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M E M O R I A  D E S C R I P T I V A

AGENTES 

PROMOTOR 

El presente proyecto se desarrolla por encargo del Excmo. Ayuntamiento de la Anteiglesia de Zaldibar, 

con dirección en Bizkaiko Diputazio Plaza, 1 - 48250 Zaldibar, Bizkaia. 

PROYECTISTA Y COLABORADORES 

El autor de este documento es Andrés Fernández Fernández, Arquitecto Técnico e Ingeniero de la 

Edificación, colegiado nº 1.792 en el COAATBI. 

DIRECTOR DE LA OBRA 

Previamente al inicio de los trabajos el Promotor deberá informar al técnico acerca de la fecha de 

inicio de la obra y deberá facilitar una copia de la preceptiva licencia o autorización emitida por el 

Ayuntamiento.  

PROPIEDAD INTELECTUAL 

El presente documento es copia de su original. Su utilización total o parcial, así como cualquier 

reproducción o cesión a terceros, requerirá la previa autorización expresa de su autor, quedando en 

todo caso prohibida cualquier modificación unilateral del mismo. 

  OBJETO Y FINALIDAD 

El presente documento tiene por objeto definir las obras necesarias para la adecuación y mejora del 

Rocódromo municipal ubicado en el sótano de los antiguos vestuarios del campo de futbol de Olazar, 

acorde a las necesidades manifestadas por la propiedad y los usuarios, según documentación 

facilitada por la propiedad. 

Con esta actuación se trata de continuar con las actuaciones de mejora del inmueble, así como servir 

de justificación para la subvención concedida. 

  DOCUMENTACIÓN 

El documento estará compuesto por los siguientes documentos: 

- Memoria técnica. 

- Presupuesto y mediciones 

- Documentación gráfica  

- Estudio básico de seguridad y salud 



LOCALIZACIÓN GEOGRÁFICA 

El local objeto del proyecto se localiza en la P. Sótano de los antiguos vestuarios del campo de futbol 

de Zaldibar, ubicados en la calle Olazar nº6 del municipio de Zaldibar.  

Rokódromo municipal Zaldibar

C. Olazar, 6, 48250 Zaldibar, Bizkaia 

https://maps.app.goo.gl/vAS43vXtPpH7V92Q9 
43.16868, -2.54615 

ANTECEDENTES Y CONDICIONANTES DE PARTIDA  

La presente memoria valorada para la mejora y reforma del rocódromo municipal trata de dar 

respuesta a las necesidades detectadas por el Ayuntamiento de Zaldibar, mediante la mejora, 

adecuación y renovación de las instalaciones existentes, más acordes a los usos actuales. 

El presente documento adecúa y actualiza la memoria y el presupuesto presentado por la propiedad 

para la justificación de las ayudas solicitadas a la DFB para la realización de inversiones en 

instalaciones deportivas municipales, según informe 5459 redactado por el Técnico municipal. 

USO CARACTERISTICO 

Edificio ubicado en SUELO URBANO. 

El uso característico del inmueble es el de DEPORTIVO / PÚBLICA CONCURRENCIA. 

https://maps.app.goo.gl/vAS43vXtPpH7V92Q9


NORMATIVA URBANÍSTICA 

El presente documento de MEJORA Y ADECUACIÓN DEL ROCÓDROMO cumple con el Plan General de 

Ordenación Urbana de Zaldibar, siendo este tipo de reformas totalmente compatibles con las 

Ordenanzas vigentes.  

La solución propuesta no afecta a los parámetros urbanísticos del edificio. 

Al tratarse de una intervención local y puntual de mejora y renovación del equipamiento e 

instalaciones deportivas, así como una mejora y acondicionamiento del local consistente en la 

renovación de la solera y del actual local destinado a aseo y ducha, de una parte del inmueble, no es 

de obligado cumplimiento el CTE en sus apartados correspondientes de utilización, salubridad, 

eficiencia energética y ruido. 

DESCRIPCIÓN DEL ESTADO ACTUAL 

1. DATOS DEL INMUEBLE.

El local se ubica en la planta sótano de los antiguos vestuarios del campo de futbol de zaldibar (en la 

actualidad fuera de uso). La fecha de construcción del inmueble data del año 1.977, y presenta una 

superficie catastral de 496,56m2, de forma rectangular con Id. Catastral nº 095-1002-01002-01-001 

según datos catastrales.   

Se trata de un edificio de características constructivas típicas de la época, ejecutado con estructura de 

hormigón “in situ” y forjados unidireccionales de vigueta pretensada y bovedilla de hormigón y solera 

de hormigón armado. En este caso, al ser planta sótano, los cerramientos están realizados a base de 

muro de hormigón armado y carpintería exterior de metálica. 

El inmueble presenta un volumen principal de cúbico que consta de P. Sótano (destinada a USO 

DEPORTIVO) y P. Baja sobre rasante (usos complementarios; vestuarios, etc……).  

En la actualidad en la planta sótano se encuentra “dividida” en dos áreas delimitadas para la práctica 

de TIRO con ARCO en una de las zonas y de ROCODROMO en otra de las zona. 

El local dispone de instalación de electricidad e iluminación acorde a las necesidades de las 

actividades, un aseo con ducha (no accesibles) y un acceso controlado a la zona de TIRO con ARCO. 

El acceso al local se da desde la rampa con acceso desde la calle Olazar. Dispone de una puerta 

metálica con acceso para vehículos y que incorpora el peatonal. (no se modifica durante la 

intervención) 



M E M O R I A  C O N S T R U C T I V A

PROGRAMA DE NECESIDADES 

Se plantea por parte de la propiedad las siguientes necesidades: 

- Acondicionar y renovar el ROCÓDROMO a una configuración más acorde a los usos que se le 

dan en la actualidad. 

▪ Sustitución del equipamiento deportivo.

▪ Mejora de la accesibilidad al baño y ducha.

▪ Adecuación de zona de vestuarios y almacén.

▪ No se actúa en las instalaciones de electricidad e iluminación existentes, salvo la

adecuación a la nueva distribución.

DESCRIPCIÓN DE LOS TRABAJOS A REALIZAR 

ACTUACIONES PREVIAS 

- Desconexión de las instalaciones en general. 

- Desmontaje y retirada de material deportivo (a realizar con la asociación deportiva) 

- Desmontaje de aparatos sanitarios, termo y demolición de aseo y ducha. 

OBRAS A EJECUTAR 

Las obras que se pretenden realizar en el edificio son las necesarias para la mejora de la accesibilidad 

del local y una renovación del equipamiento deportivo. 

ACTUACIONES PREVISTAS  

(según memoria facilitada por la Oficina técnica) 

− Mejora y actualización deportiva; Los trabajos que pretenden realizarse son los necesarios 

para actualizar el rocódromo existente y mejorar la seguridad de los usuarios, debido a la 

gran demanda que hay para la utilización del mismo, mejorar la seguridad y para adaptar 

a normativa vigente, es necesaria la sustitución de los paneles de presas y del suelo de 

protección, que fueron instalados desde el inicio.  

Aun no siendo objeto de la presente licitación la instalación del equipamiento deportivo se 

expone a continuación el equipamiento previsto ya que se considera que se ha de tener 

en consideración y en coordinación con el técnico del montaje para la correcta ejecución 

de las obras propuestas. Se preverá el montaje del siguiente equipamiento deportivo: 

▪ Un (1ud) Bulder de 98 m2 escalables, destinado tanto a la iniciación como a la

tecnificación, con una altura total de 4,30 m, que tiene una zona de desplomes de



13,50 m, con módulos a 38º, 20º, 10º de desplome; y haciendo una L y con una 

anchura de 7,5 metros lleva una placa vertical y un “Slab” a -5º. (No incluido en la 

presente licitación) 

▪ Un (1 ud) de Rocódromo de vías para escalar con cuerda de una altura de 5,00

metros y 5,00 m. de anchura y una inclinación de 10º. Con tres descuelgues con

doble mosquetón y tres líneas de 2 plaquetas para el aseguramiento. Fabricado

en estructura metálica de cuadradillo estructural de 40 mm y paneles

contrachapado de abedul pintados.

▪ Un (1 ud) de Campus Board y una tabla de suspensiones, de una anchura de 2,5

m y una altura de 1,83 m. Con estructura metálica y 3 filas de 9 listones de 54 cm

y 12 medias esferas de 12 cm de diámetro:

NOTA: Tal y como se ha indicado anteriormente, el equipamiento deportivo, su 

instalación y su certificación / homologación no se encuentran incluidos en la 

presente licitación. 

− Mejora accesibilidad; Para la mejora de la accesibilidad, se va a dotar al local de un aseo 

adaptado (con lavabo, ducha e inodoro accesibles) y una zona de ante_aseo con zona de 

lavabos y una cabina de inodoro, para uso compartido por las dos actividades. 

− Otras mejoras previstas; 

o Dotar de un vestuario y un almacén cerrado para la Asociación de montaña.

o Cierre del acceso a las escaleras mediante rejas metálicas.

o Mejora del pavimento actual, mediante solera de hormigón armado acabado

pulido



NORMATIVA 

CUMPLIMIENTO DEL CTE 

Descripción de las prestaciones de la actividad por requisitos básicos y en relación con las exigencias 

básicas del CTE: 

− Requisitos básicos relativos a la Funcionalidad 

▪ Utilización y accesibilidad

Se han tenido en cuenta todos los requisitos exigidos en función de la intervención y de las

características de la actividad en cuanto a utilización y accesibilidad.

− Requisitos básicos relativos a la Seguridad 

▪ Seguridad Estructural

No se interviene en la estructura del inmueble, no obstante, inspeccionado el edificio existente

se ha podido comprobar el buen estado aparente de la estructura en cuanto a la estabilidad y

seguridad de la misma.

▪ Seguridad en caso de incendio

La intervención propuesta no modifica las condiciones de seguridad en caso de incendio del

inmueble.

El edificio es de fácil acceso para los bomberos y el espacio exterior inmediatamente próximo

al edificio cumple las condiciones suficientes para la intervención de los servicios de extinción

de incendios.

Todos los elementos estructurales son resistentes al fuego.

No se colocará ningún tipo de material que por su baja resistencia al fuego, combustibilidad o

toxicidad pueda perjudicar la seguridad del edificio o la de sus ocupantes.

En la elección de elementos separadores interiores, con otros propietarios o usuarios y con

zonas comunes del edificio se han tenido en cuenta las condiciones de propagación interior y

evacuación determinados por los documentos básicos DB-SI.

▪ Seguridad de Utilización

La intervención propuesta no modifica las condiciones de seguridad de utilización del

inmueble.

En la elección de los solados, se ha tenido en cuenta las características de resbaladicidad de

los solados y exigencias del DB SU.

La configuración de los espacios, los elementos fijos y móviles que se instalen en la nueva

actividad, se han proyectado de tal manera que puedan ser usados para los fines previstos

dentro de las limitaciones del uso del edificio.



 

 

− Requisitos básicos relativos a la Habitabilidad 

▪ Higiene, salud y protección del medio ambiente 

Aparentemente la instalación dispone de medios que impiden la presencia de agua o 

humedad inadecuada procedente de precipitaciones atmosféricas, del terreno o de 

condensaciones e impedir su penetración y permitir su evacuación sin producción de daños.  

Se dotará de una adecuada ventilación para eliminar los contaminantes que se produzcan de 

forma habitual durante su uso normal, de forma que se aporte un caudal suficiente de aire 

exterior y se garantice la extracción y expulsión del aire viciado por los contaminantes. En el 

diseño de divisiones interiores y carpinterías se han considerado las condiciones de 

ventilación de paso entre las dependencias. Se mantienen las condiciones de ventilación 

natural actuales del inmueble. 

El suministro de agua al equipamiento higiénico será apto para el consumo de forma 

sostenible, aportando caudales suficientes para su funcionamiento, sin alteración de las 

propiedades de aptitud para el consumo e impidiendo los posibles retornos que puedan 

contaminar la red, incorporando medios que permitan el ahorro y el control del agua. 

La instalación dispone de medios adecuados para extraer las aguas residuales generadas de 

forma independiente. 

Los revestimientos interiores se han elegido teniendo en cuenta las propiedades higiénicas de 

los mismos, de manera que permitan un ambiente seco y limpio, impidiendo la proliferación 

de microorganismos, la presencia de sustancias alérgicas, y la emisión de sustancias nocivas o 

insalubres. 

▪ Protección frente al ruido 

Todos los elementos constructivos verticales y horizontales (fachadas, particiones interiores, 

medianeras, carpinterías) cuentan con el aislamiento acústico requerido para los usos 

previstos en las dependencias que delimitan.  

Se ha tenido en cuenta la absorción acústica de los revestimientos exteriores y la absorción 

acústica y la reducción del sonido reverberante de los revestimientos interiores, tanto 

verticales como horizontales. (Se propone la instalación de aislamiento de lana de roca en el 

techo del local) 

▪ Ahorro de energía  

La actividad proyectada se ha realizado de forma que se dispone de una envolvente adecuada 

(*) para alcanzar el bienestar térmico en función del clima de la ciudad donde se ubica, del uso 

previsto y del régimen de verano y de invierno. 

(*) Al ser una intervención de mejora y renovación de EQUIPAMIENTO DEPORTIVO, no se 

interviene en la envolvente del edificio, por lo que se mantienen las transmitancias 

No se renueva la instalación de alumbrado  



 

 

CUMPLIMIENTO DEL OTRAS NORMATIVAS ESPECÍFICAS 

• Estatales 

REBT (no aplica) 

En la redacción del presente proyecto NO se ha tenido en cuenta el Real Decreto 842/ 2002 

de 2 de agosto de 2002, Reglamento Electrotécnico de Baja Tensión.  

La energía eléctrica necesaria para la actividad es suministrada por la compañía eléctrica 

autorizada, a una tensión compuesta de 380/220 v y 50 Hz y conforme a las tarifas autorizadas 

y de acuerdo con la reglamentación vigente. 

RITE (no aplica) 

En la redacción del presente proyecto NO se ha tenido en cuenta el vigente Reglamento de 

instalaciones térmicas en los edificios y sus instrucciones técnicas complementarias. Real 

Decreto 1027/2007, de 20 de Julio. 

SEGURIDAD Y SALUD 

Se realiza Estudio Básico con las disposiciones mínimas en Seguridad y Salud en las obras de 

construcción según el Real Decreto 1627/1997. 

CONTROL DE CALIDAD 

Se realiza Plan de Control de Calidad según lo establecido en el Código Técnico de la 

Edificación y en el Decreto 238/1996, por el que se regula el Control de Calidad en la 

construcción en la Comunidad Autónoma Vasca. 

Dada la escasa entidad constructiva de la intervención, no se precisa de Plan de Control de 

Calidad, no obstante, se llevará un estricto y riguroso control de los materiales dispuestos en 

la obra. 

GESTIÓN DE RESIDUOS 

Se adecuará a la actual normativa según el Real Decreto 105/2008 y al Decreto 112/20112, por 

el que se regula la producción y gestión de los residuos de construcción y demolición. 

• Autonómicas 

ACCESIBILIDAD 

En la redacción del presente proyecto SE ha tenido en cuenta el cumplimiento de la Ley 

20/1997, de 4 de diciembre, para la Promoción de la accesibilidad y el Decreto 68/2000 de 11 

de Abril, por el que se aprueban las normas técnicas sobre condiciones de accesibilidad de los 

entornos urbanos, espacios públicos, edificaciones y sistemas de información y comunicación. 

 

 



 

 

C U M P L I M I E N T O  D E  C T E  

4.1. DB SE SEGURIDAD ESTRUCTURAL 

 En este caso no es de aplicación. 

4.2. DB SI SEGURIDAD EN CASO DE INCENDIO 

No se modifican el USO del local, por lo que no es de aplicación. No obstante, se analiza indican una serie de 

“RECOMENDACIONES” a tener en cuenta para una mejora de la Seguridad en caso de Incendio. 

4.2.1. ÁMBITO DE APLICACIÓN DE LA NORMATIVA SOBRE SEGURIDAD EN CASO DE 

INCENDIO 

DB-SI Seguridad en caso de Incendio 

El ámbito de aplicación del Documento Básico DB-SI es el que se establece con carácter general para el conjunto del 

CTE en su artículo 2 (Parte I) excluyendo los edificios, establecimientos y zonas de uso industrial a los que les sea de 

aplicación el “Reglamento de seguridad contra incendios en los establecimientos industriales”. 

4.2.2. SI 1 PROPAGACIÓN INTERIOR  

Compartimentación en sectores de incendio 

De las características del local anteriormente descritas se puede establecer, de acuerdo a la tabla 1.1 del DB-SI 1.1, 

que el local que nos ocupa constituye un sector de incendio único y diferenciado del edificio al que pertenece. 

Analizando el uso del local y la altura de evacuación y según la tabla 1.2 del DB-SI, la resistencia al fuego de las 

paredes y techos que configuran el sector de incendio será EI 120. 

No dispone de puertas de paso entre sectores de incendios. 

Locales y zonas de riesgo especial 

No dispone de locales ni zonas de riesgo especial en el interior, según los criterios que se establecen en la tabla 2.1. 

Los locales así clasificados deben cumplir las condiciones que se establecen en la tabla 2.2. 

 El establecimiento que nos ocupa constituye un sector de incendio independiente del edificio en el que se ubica, por lo 

cumple los valores de la tabla 2.2  

- La resistencia al fuego de la estructura portante de hormigón armado cumple la condición R120 

- Las paredes medianeras de ½ asta de ladrillo cerámico y ell techo a base de forjado unidireccional con raseo 

inferior que cumplen con la condición EI120  

Espacios ocultos. Paso de instalaciones a través de elementos de compartimentación de incendios 

La resistencia al fuego requerida a los elementos de compartimentación de incendios se debe mantener en los puntos 

en los que dichos elementos son atravesados por elementos de las instalaciones, tales como cables, tuberías, 

conducciones, conductos de ventilación, etc., excluidas las penetraciones cuya sección de paso no exceda de 50 cm², 

donde se dispondrá un elemento que, en caso de incendio, obture automáticamente la sección de paso. 

Los componentes de las instalaciones eléctricas (cables, tubos, regletas, armarios, etc.) se han proyectado cumpliendo 

con el Reglamento Electrotécnico para Baja Tensión (Decreto 842/2002, de 2 de agosto) y sus Instrucciones técnicas 

complementarias. 

  



 

 

Reacción al fuego de elementos constructivos, decorativos y de mobiliario 

Los elementos constructivos deben cumplir las condiciones de reacción al fuego que se establecen en la tabla 4.1 de 

esta Sección. 

Situación del 

elemento 

Revestimiento 

De techos y paredes De suelos 

Norma Proyecto Norma Proyecto 

 Techos y paredes  B-s1,d0  B-s1,d0  BF- s1  A 

- Los elementos constructivos propuestos cumplen con la reacción al fuego exigida. 

- Suelo de hormigón armado pulido cumple con la condición BFL-s1 

- Raseo mortero cemento en medianeras y techo de local, cumple con la condición B-s1, d0 

- Distribuciones interiores a base de chapa de acero, cumple con la condición B-s1,d0 

4.2.3. SI 2 PROPAGACIÓN EXTERIOR 

Medianerías y fachadas 

Las medianerías o muros colindantes con otro edificio están ejecutadas con fábrica de 1/2 asta de L. Perforado, 

guarnecido por la cara expuesta al fuego, cumpliendo la condición EI 120. 

Las fachadas no se modifican, por lo que no es de aplicación. 

4.2.4. SI 3 EVACUACIÓN DE OCUPANTES 

SI 3.1 COMPATIBILIDAD DE LOS MEDIOS DE EVACUACIÓN 

El presente establecimiento tiene un uso deportivo y cumple con los requisitos establecidos para este tipo de 

establecimientos: 

• sus salidas de uso habitual y los recorridos hasta el espacio exterior seguro están situados en elementos 

independientes de las zonas comunes del edificio y compartimentados respecto de éste de igual forma que lo 

está el establecimiento, según lo establecido en el capítulo 1 de la Sección 1 del DB, sirviendo dichos 

elementos como salida de emergencia de otras zonas del edificio. 

• sus salidas de emergencia comunican con un elemento común de evacuación del edificio a través de 

un vestíbulo de independencia y dicho elemento de evacuación se ha dimensionado teniendo en cuenta esta 

circunstancia. 

 

2. SI 3.2 CÁLCULO DE LA OCUPACIÓN 

Para calcular la ocupación se han tomado los valores de densidad de ocupación indicados en la tabla 2.1 en función de 

la superficie útil de cada zona, no siendo previsible una ocupación mayor a la indicada en tablas, ni siendo exigible una 

ocupación menor en aplicación de otras normativas. En aquellos recintos o zonas no incluidos en la tabla se han 

considerado los valores correspondientes a los que sean más asimilables. 

A efectos de determinar la ocupación, se ha tenido en cuenta el carácter simultáneo o alternativo de las diferentes 

zonas del local, considerando el régimen de actividad y de uso previsto para el mismo. 

Para el cálculo de ocupación de la zona de TIRO CON ARCO, considerando una densidad de ocupación de una 

persona por cada 1,5 m
2
, establecida para un establecimiento de uso gimnasio con espectadores de pie, la ocupación 

del local (tiro con arco) seria de 20 personas; en el caso de la zona de  ROKÓDROMO, se ha considerado una 

ocupación máxima, acorde a la instalación, de 15 personas en la zona de entrenamiento y de 5 personas en el 

vestuario, haciendo un total de 20 personas. con lo que hace que la OCUPACIÓN TOTAL considerada sea de 40 

personas. 



 

 

3. SI 3.3 NÚMERO DE SALIDAS Y LONGITUD DE LOS RECORRIDOS DE EVACUACIÓN 

El local cuenta con una única salida del recinto y se ajusta a las condiciones establecidas por la tabla 3.1, ya que la 

ocupación es menor de 100 personas, el recorrido de evacuación no excede de 25 m y la altura de evacuación de la 

planta no excede de 28 m. 

4. SI 3.4 DIMENSIONADO DE LOS MEDIOS DE EVACUACIÓN 

La evacuación del local hasta un espacio exterior seguro se va a realizar a través de una puerta de salida de una hoja, 

con un ancho de 1.00 m, cumpliendo con los límites establecidos en el articulado: 1.00 m > (10/200) > 0.80 m. 

No existen pasillos de evacuación, no obstante lo anterior, se dejará un “pasillo” libre de equipamiento deportivo de una 

ancho superior a 2,00mts. 

5. SI 3.5 PROTECCIÓN DE ESCALERAS 

El local que nos ocupa se desarrolla totalmente en una planta, no existiendo ninguna escalera. 

El acceso a la rampa de escalera que comunica con la planta baja (Zona de vestuarios) se encuentra completamente 

cerrada por un cierre metálico. Sin acceso público. 

6. SI 3.6 PUERTAS SITUADAS EN RECORRIDOS DE EVACUACIÓN 

Las puertas a colocar serán abatibles con eje de giro vertical y disponen de un sistema de cierre, (o bien que no actúa 

mientras hay actividad en las zonas a evacuar, o bien consistente en un dispositivo de fácil y rápida apertura desde el 

lado del cual proviene la evacuación, sin tener que utilizar una llave y sin tener que actuar sobre más de un 

mecanismo). 

No es necesario que la puerta de salida abra en el sentido de la evacuación, ya que la ocupación prevista en el local es 

inferior a los 50 ocupantes. 

NO OBSTANTE, se recomienda la instalación de una BARRA ANTIPÁNICO a la puerta de salida del local. 

 

7. SI 3.7 SEÑALIZACIÓN DE LOS MEDIOS DE EVACUACIÓN 

La señalización a colocar deberá cumplir lo establecido en la norma UNE-23034:1988. 

Sobre la puerta de salida del local se colocará un cartel con el rótulo “SALIDA”, ya que (la superficie del local es 

superior a 50 m², la salida no es fácilmente visible cualquier punto del local, los ocupantes no están familiarizados con 

el local). 

No se precisa de más señalización que la del rótulo de "SALIDA" 

 

8. SI 3.8 CONTROL DEL HUMO DE INCENDIO 

En el local que nos ocupa no se requiere la instalación de un sistema de control del humo de incendio, ya que para el 

uso comercial no es necesaria dicha instalación si la ocupación del local es inferior a 1000 personas. 

9. SI 3.9 EVACUACIÓN DE PERSONAS CON DISCAPACIDAD 

En el local que nos ocupa dispone de salida de planta accesible, según SI3-2. 

  



4.2.5. SI 4 INSTALACIONES DE PROTECCIÓN CONTRA INCENDIOS  

SI 4.1 DOTACIÓN DE INSTALACIONES DE PROTECCIÓN CONTRA INCENDIOS 

El diseño, la ejecución, la puesta en funcionamiento y el mantenimiento de las instalaciones, así como sus materiales, 

sus componentes y sus equipos, cumplirán lo establecido, tanto en el Reglamento de Instalaciones de Protección 

contra Incendios (RD. 513/2017, de 22 de mayo), como en las disposiciones complementarias y demás reglamentación 

específica que le sea de aplicación. 

Según la tabla 1.1 “Dotación de instalaciones de Protección contra incendios” en el local que nos ocupa serán 

necesarias las siguientes instalaciones de protección contra incendios: 

Extintores portátiles: uno de eficacia 21A-113B, colocados cada 15 m de recorrido, como máximo, desde todo origen 

de evacuación. Se dispondrá un extintor de eficacia 89B en las proximidades al cuadro eléctrico. 

De acuerdo a la tabla 1.1 no es necesaria la colocación de ningún otro tipo de instalación contra incendios. 

SI 4.2 SEÑALIZACIÓN DE LAS INSTALACIONES MANUALES DE PROTECCIÓN CONTRA 

INCENDIOS 

Los medios de protección contra incendios de utilización manual se señalizarán mediante señales definidas en la norma 

UNE 23033-1 cuyo tamaño sea: 

a) 210 x 210 mm cuando la distancia de observación de la señal no exceda de 10 m.

Las señales serán visibles incluso en caso de fallo en el suministro al alumbrado normal. Las características de emisión 

luminosa de las señales fotoluminiscentes cumplirán lo establecido en la norma UNE 23035-4:2003. 

4.2.6. SI 5 INTERVENCIÓN DE LOS BOMBEROS 

 El entorno del edificio ya está consolidado por lo que no procede estudiar este apartado. 

4.2.7. SI 6 RESISTENCIA AL FUEGO DE LA ESTRUCTURA 

La resistencia al fuego de un elemento estructural principal del edificio (incluidos forjados, vigas, soportes y tramos de 

escaleras que sean recorrido de evacuación, salvo que sean escaleras protegidas), es suficiente si alcanza la clase 

indicada en la tabla 3.1 del DB-SI 6, que representa el tiempo en minutos de resistencia ante la acción representada 

por la curva normalizada tiempo temperatura en función del uso del sector de incendio y de la altura de evacuación del 

edificio. 

Condicionantes a analizar 

− Uso del establecimiento: pública concurrencia. 

− La altura de evacuación es menor de 15 m. 

De acuerdo a la tabla 3.1 del DB-SI 6 los elementos estructurales deberán tener una resistencia al fuego R120, lo cual 

se cumple, ya que la estructura del edificio está construida con hormigón armado. 



DB SUA Seguridad de Utilización y Accesibilidad. 

SUA 1 Seguridad frente al riesgo de caídas 

SUA 1.1 Resbaladicidad de los suelos 

Esta apartado es de aplicación a las zonas de PÚBLICA CONCURRENCIA. El suelo existente o a instalar 

cumplirá la clasificación establecida. 

Clasificación del suelo en función de su grado de deslizamiento UNE ENV 12633:2003 
Clase 

NORMA PROYECTO 

Zonas interiores secas con pendiente < 6% (local) 1 1 

Zonas interiores secas con pendiente ≥ 6% y escaleras 2 --- 

Zonas interiores húmedas con pendiente < 6% (aseo) 2 2 

Zonas interiores húmedas con pendiente ≥ 6% y escaleras --- --- 

Zonas interiores húmedas con agentes que reducen la resistencia al deslizamiento --- --- 

Zonas exteriores, piscinas 3 --- 

Con la instalación de un felpudo en el acceso desde el exterior, se garantiza el cumplimiento de la 

normativa. 

SUA 1.2 Discontinuidades en el pavimento 

En las zonas de Uso General el pavimento presenta las siguientes características: 

No presenta imperfecciones o irregularidades con una diferencia de nivel mayor de 6mm. 

Los desniveles que no excedan de 50 mm se han resuelto con una pendiente que inferior el 25% 

El suelo no presenta perforaciones o huecos que superan un diámetro de 15mm. 

La altura de las barreras para delimitar zonas de circulación tiene una altura superior a 800 mm. 

No se ha dispuesto ningún escalón aislado ni dos consecutivos en las zonas de circulación, con la 

excepción permitida del acceso al local. 

SUA 1.3 Desniveles 

No existen diferencias de nivel de ningún tipo. Se cierra con malla metálica el acceso a la rampa de 

formación de escalera. 

SUA 1.4 Escaleras y Rampas 

4.1 Escaleras de uso restringido (NO EXISTEN)  

NOTA: Se cerrará con malla metálica rígida el acceso a la losa de hormigón de formación de rampa 

de escaleras existentes. 

4.2 Escaleras de uso general (NO EXISTEN) 



 

 

 

SUA 1.5 Limpieza de acristalamientos exteriores 

Al ser un edificio de USO NO RESIDENCIAL, no es de aplicación. 

 

SUA 2 Seguridad frente al riesgo de impacto o de atrapamiento 

SUA 2.1 Impacto 

2.1.1 Impacto con elementos fijos 

  CTE PROYECTO  NORMA PROYECTO 

Altura libre de paso en 

zonas de circulación 

uso 

restringido  

≥ 2.100 

mm 
CUMPLE 

 resto de 

zonas  
≥ 2.200 mm CUMPLE 

Altura libre en umbrales de puertas ≥ 2.000 mm CUMPLE 

Altura de los elementos fijos que sobresalgan de las fachadas y que estén situados sobre 

zonas de circulación 
≥ 2.200 mm CUMPLE 

Vuelo de los elementos en las zonas de circulación con respecto a las paredes en la zona 

comprendida entre 150 y 2.200 mm medidos a partir del suelo 
≤ 150 mm CUMPLE 

Restricción de impacto de elementos volados cuya altura sea menor que 2.000 mm 

disponiendo de elementos fijos que restrinjan el acceso hasta ellos. 
Elementos fijos CUMPLE 

2.1.2 Impacto con elementos practicables 

El barrido de las puertas no invade los pasillos de circulación. 

No existen puertas de vaivén ni peatonales automáticas. 

2.1.3 Impacto con elementos frágiles 

No se contempla la instalación de puertas con elementos acristalados. 

2.1.4 Impacto con elementos insuficientemente perceptibles 

No se contempla la instalación de grandes superficies acristaladas. No obstante, se dispondrá de 

señalización visualmente contrastada a una altura inferior comprendida entre 0,85 y 1,10m. y a una 

altura superior comprendida entre 1,50 y 1,70m. 

 

  

 NORMA PROYECTO 

Puerta corredera de accionamiento manual ( d= distancia hasta objeto fijo más 

próximo) 

d ≥ 200 mm 
> 200 mm 

Elementos de apertura y cierre automáticos:  dispositivos de protección 
Adecuados al tipo 

de accionamiento 
CUMPLE 

NOTA: NO SE PREVÉ LA INSTALACIÓN DE PUERTAS CORREDERAS, POR LO QUE NO ES DE APLICACIÓN, 



 

 

 

SUA 3 Seguridad frente al riesgo de aprisionamiento en recintos 

 

NORMA PROYECTO 

Recintos con puertas con sistemas de bloqueo 

interior 
Disponen de desbloqueo desde el exterior CUMPLE 

 

NORMA PROYECTO 

Fuerza de apertura de las puertas de salida ≤ 140 N 140 N 

En itinerarios accesibles 25 N 25 N 

 

SUA 4 Seguridad frente al riesgo causado por iluminación inadecuada 

SUA 4.1 Alumbrado normal en zonas de circulación 

Nivel de iluminación mínimo de la instalación de alumbrado  

(medido a nivel del suelo) 

NORMA PROYECTO 

Zona Iluminancia mínima [lux] 

      Interior  

Almacén y vestuarios 100 300 

Archivo, despachos, oficinas 100 --- 

Aparcamientos 50 --- 

    Exterior         20 --- 

 

Factor de uniformidad media fu ≥ 40% 45 % 

 

SUA 4.2- Alumbrado de emergencia 

Contarán con alumbrado de emergencia: PROYECTO 

Recorridos de evacuación hasta el espacio exterior seguro Si 

Lugares en los que se ubican cuadros de distribución o de accionamiento de 

instalación de alumbrado 
Si 

Las señales de seguridad Si 
  

Condiciones de las luminarias NORMA PROYECTO 

Altura de colocación h ≥ .2000 mm >2,50 
  

Se dispondrá una luminaria en:  PROYECTO 

Cada puerta de salida (de recinto) Si 

Señalando peligro potencial Si 

Señalando emplazamiento de equipo de seguridad Si 

Puertas existentes en los recorridos de evacuación Si 



 

 

Características de la instalación PROYECTO 

Será fija CUMPLE 

Dispondrá de fuente propia de energía CUMPLE 

Entrará en funcionamiento al producirse un fallo de alimentación en las zonas de 

alumbrado normal  
CUMPLE 

El alumbrado de emergencia de las vías de evacuación debe alcanzar como mínimo, al 

cabo de 5s, el 50% del nivel de iluminación requerido y el 100% a los 60s. 
CUMPLE 

Condiciones de servicio que se deben garantizar: (durante una hora 

desde el fallo) 
NORMA PROYECTO 

Vías de evacuación  

de anchura ≤ 2m 

Iluminancia eje central  ≥ 1 lux 1,50 lux 

Iluminancia de la banda central  ≥0,5 lux 1,45 luxes 

Vías de evacuación  

de anchura > 2m 

Pueden ser tratadas como varias bandas de 

anchura ≤ 2m 
-  

A lo largo de la línea 

central 
Relación entre iluminancia máx. y mínimo ≤ 40:1 CUMPLE 

Puntos donde estén 

ubicados 

 

- Equipos de seguridad 

- Instalaciones de protección contra 

incendios 

- Cuadros de distribución del alumbrado 

Iluminancia 

≥ 5 luxes 
6,02 luxes 

Señales: valor mínimo del Índice del Rendimiento Cromático (Ra) Ra ≥ 40 80 

Iluminación de las señales de seguridad NORMA PROYECTO 

luminancia de cualquier área de color de seguridad ≥ 2 cd/m2 CUMPLE 

Relación de la luminancia máxima a la mínima dentro del color blanco de 

seguridad 
≤ 10:1 CUMPLE 

Relación entre la luminancia Lblanca y la luminancia Lcolor >10 
≥ 5:1 y 

≤ 15:1 
CUMPLE 

Tiempo en el que deben alcanzar el porcentaje de iluminación 
≥ 50% → 5 s CUMPLE 

100% → 60 s CUMPLE 

  

SUA 5 Seguridad frente al riesgo causado por situaciones de alta ocupación 

Esta sección NO ES DE APLICACIÓN, ya que se aplica a graderíos de estadios, pabellones polideportivos, 

centros de reunión, otros edificios de uso cultural, etc. previstos para más de 3000 espectadores. 

 

SUA 6 Seguridad frente al riesgo de ahogamiento 

Esta sección NO ES DE APLICACIÓN, ya que se aplica a piscinas de uso colectivo, con las siguientes 

excepciones: piscinas dedicadas exclusivamente a competición o a enseñanza, piscinas de viviendas 

unifamiliares, baños termales, centros de tratamiento de hidroterapia y centros dedicados a usos 

exclusivamente médicos. 



SUA 7 Seguridad frente al riesgo causado por vehículos en movimiento 

Esta sección NO ES DE APLICACIÓN, ya que solo se tiene en cuenta en aparcamientos y vías de 

circulación. 

SUA 8 Seguridad frente al riesgo causado por la acción del rayo 

Esta sección NO ES DE APLICACIÓN al acondicionamiento interior de un local en P. Baja en un edificio ya 

existente. 

SUA 9 Accesibilidad 

Se garantiza el acceso y la utilización no discriminatoria, independiente y segura a las personas con 

discapacidad.  

SUA 9.1 Condiciones de accesibilidad 

1.1 Condiciones funcionales 

 Accesibilidad en el exterior del edificio 

El acceso al local desde el exterior no cumple las condiciones de accesibilidad. La rampa de acceso 

supera la pendiente máxima permitida. 

Accesibilidad entre plantas del edificio 

La actividad se desarrolla únicamente en P. Sótano, sin comunicación con las plantas superiores, por 

lo que no procede. 

Accesibilidad en las plantas del edificio 

La actividad se desarrolla únicamente en planta Sótano, por lo que no procede. 

1.2 Dotación de elementos accesibles 

1.2.3.  Plazas de aparcamiento accesibles 

Se trata de un acondicionamiento de un local existente, por lo que no procede. 

No obstante, en las inmediaciones, existe una dotación con un mínimo una (1) plaza de aparcamiento 

accesible. En el parking público existe un nº de plazas superior. 

1.2.6.  Servicios higiénicos accesibles 

Se dotará de un aseo mixto accesible para uso general, dotado de inodoro, lavabo y ducha, en zona de 

pública concurrencia. 

1.2.7.  Mobiliario fijo. 

No es objeto del presente proyecto, no obstante, el mobiliario por instalar será accesible. 



 

 

1.2.8.  Mecanismos 

Los mecanismos, interruptores, dispositivos de intercomunicación, pulsadores de alarma, extintores, 

etc…. serán accesibles. 

 

SUA 9.2 Condiciones y características de la información y señalización para la accesibilidad 

2.1 Dotación 

Con el fin de facilitar el acceso y la utilización no discriminatoria, independiente y segura de los 

edificios a las personas con discapacidad se señalizarán los elementos que se indican a continuación, 

según la tabla 2.1 y las características indicadas en el apartado 2.2 

En general NO APLICA  

 

  



C U M P L I M I E N T O  D E  O T R A  N O R M A T I V A

Real Decreto 1627/1997 por el que se regulan las disposiciones mínimas de Seguridad y Salud en las 

obras de construcción. 

ANEXO I – CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD EN LOS LUGARES DE TRABAJO 

CONCEPTO PARÁMETRO MEDIDAS REAL DECRETO PROYECTO 

Espacios de 

trabajo y zonas 

peligrosas 

Altura mínima desde el piso 

hasta el techo 

Mínimo 3m. En locales comerciales, de servicios, oficinas y 

despachos, altura mínima 2,5m 
CUMPLE 

Superficie mínima libre 2m2 por trabajador CUMPLE 
Capacidad cúbica libre mínima 10m3 por trabajador CUMPLE 
Zonas peligrosas Sistema que impida acceder a dichas zonas - 

Suelos, aberturas 

y desniveles, y 

barandillas 

Características de los suelos Fijos, estables, no resbaladizos, sin irregularidades ni 

pendientes peligrosas 
CUMPLE 

Protección de aberturas y 

desniveles 

Mediante barandillas u otros sistemas de protección 
- 

Protección si hay riesgo de 

caída y la altura de caída es 

mayor de 2m. 

Aberturas en suelos, paredes o tabiques. Plataformas y 

muelles o estructuras similares. Los lados abiertos de 

escaleras y rampas de más de 60cm de altura 
- 

Pasamanos en lados cerrados Obligatorios a una altura mínima de 90cm. si la anchura 

de la escalera es mayor de 1,20m., si es menor y ambos 

lados cerrados uno de ellos llevará pasamanos 
CUMPLE 

Barandillas Altura mínima de 90cm, con protección que impida el 

paso o deslizamiento por debajo de las mismas o la caída 

de objetos sobre personas 
CUMPLE 

Tabiques, 

ventanas y vanos 

Tabiques transparentes o 

traslúcidos 

Deben estar señalizados y fabricados con materiales 

seguros en caso de rotura 
SI 

Huecos de iluminación cenital 

y dispositivos de ventilación 

Deben poder limpiarse sin riesgo para ningún trabajador 
SI 

Vías de 

circulación 

Anchura mínima de puertas 

exteriores y pasillos 

Puertas mín. 80cm, pasillos mín. 1m 
CUMPLE 

Vías simultáneas para 

vehículos y peatones 

Deberán permitir el paso simultáneo con una separación 

de seguridad suficiente 
- 

Puertas y 

portones 

Puertas transparentes Protección a rotura y señalización a la altura de la vista - 
Puertas de acceso a escaleras Abrirán a descansillos de ancho mín. el de las escaleras - 

Rampas, 

escaleras fijas y 

de servicio 

Pendiente máxima 12% si la longitud es menor de 3m. 10% si la longitud es 

menor de 10m. y 8% en el resto de los casos 
- 

Ancho mínimo de las 

escaleras 

1m. , las de servicio mín. 55cm. 

No se permiten escaleras curvas, excepto las de servicio 
- 

Escalones de las escaleras 

generales 

Huella entre 23-36cm, tabica entre 13-20cm 
- 

Escalones de las escaleras de 

servicio 

Huella mínima de 15cm y tabica máxima 25cm 
- 

Altura entre descansillos Máximo 3,70m - 
Profundidad descansillos Mínimo 1m., no menor que la mitad de la anchura de la 

escalera 
- 

Espacio libre vertical desde los 

peldaños 

Mínimo 2,20m 
- 

Escalas fijas 

Anchura mínima 40cm - 
Distancia máxima entre 

peldaños 

30cm 
- 

Distancia entre el frente de los 

escalones y las paredes más 

próximas 

75cm mínimo 



 

 

Espacio libre a ambos lados 

del eje de la escala 

40cm 
- 

Escalas que salven más de 

4m. 

Llevarán protección circundante 
- 

Escalas que salven más de 

9m. 

Tendrán plataformas de descanso mínimo cada 9m. 
- 

Las vías y salidas de evacuación se ajustarán a lo dispuesto en su normativa específica.  

La instalación eléctrica de los lugares de trabajo deberá ajustarse a lo dispuesto en su normativa 

específica. 

ANEXO II- ORDEN, LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO 

Si se utiliza instalación de mantenimiento deberá mantenerse en buen estado de funcionamiento, en 

el caso de instalaciones de protección, el mantenimiento deberá incluir el control de su 

funcionamiento. 

ANEXO III – CONDICIONES AMBIENTALES DE LOS LUGARES DE TRABAJO 

CONCEPTO PARÁMETRO MEDIDAS R.D. PROYECTO 

 

Locales de 

trabajo cerrados 

Temperatura para trabajos 

sedentarios 

Entre 17ºC y 27ºC CUMPLE 

Temperatura para trabajos 

ligeros 

Entre 14ºC y 25ºC - 

Humedad relativa Entre 30% y 70%, si hay electricidad estática mín. 50% CUMPLE 

Renovación mínima de aire 30m3 de aire limpio por hora y trabajador CUMPLE 

ANEXO IV – ILUMINACIÓN DE LOS LUGARES DE TRABAJO 

CONCEPTO PARÁMETRO MEDIDAS R.D. PROYECTO 

Niveles mínimos 

de iluminación 

Exigencias visuales de cada 

zona de trabajo 

Bajas exigencias visuales 100 lux - 

Exigencias visuales moderadas 200 lux CUMPLE 

Exigencias visuales altas 500 lux - 

Exigencias visuales muy altas 1000 lux - 

Areas o locales según su uso 
Uso ocasional 50 lux CUMPLE 

Uso habitual 100 lux CUMPLE 

Vías de circulación según su 

uso 

Uso ocasional 25 lux - 

Uso habitual 100 lux - 

Siempre que sea posible los lugares de trabajo tendrán una iluminación natural, que deberá 

complementarse con una iluminación artificial cuando la primera, por si sola, no garantice las 

condiciones de visibilidad adecuadas. 

Los niveles mínimos deberán duplicarse cuando existan riesgos de caídas, choques u otros accidentes, 

exista peligro para el trabajador durante la realización de alguna tarea o cuando el contraste de 

luminancias o de color entre el objeto a visualizar y el fondo sea muy débil. 

La distribución de los niveles de iluminación debe ser lo más uniforme posible, se evitarán los 

deslumbramientos y los sistemas que perjudiquen la percepción de contrastes. 



 

 

ANEXO V – SERVICIOS HIGIÉNICOS Y LOCALES DE DESCANSO 

CONCEPTO PARÁMETRO MEDIDAS R.D. PROYECTO 

 

 

Vestuarios, 

duchas, lavabos y 

retretes 

Condiciones generales 
Estarán en las proximidades de los puestos de trabajo, 

de los locales de descanso y próximos unos a otros 
- 

Condiciones de los 

vestuarios 

Provistos de asientos, armarios o taquillas - 

 

Armarios o taquillas 

Separados para la ropa de calle y de trabajo cuando sea 

necesario por el estado de contaminación, suciedad o 

humedad 

- 

 

Aseos 

Obligatorios, con duchas si se realizan trabajos sucios, 

contaminantes o que originen elevada sudoración 

Pueden estar integrados en los vestuarios 

- 

Retretes y lavabos 
Retretes de descarga automática y cabinas con cierre 

interior. Pueden estar integrados en los aseos 
- 

Vestuarios, locales de aseo y 

retretes 

Separados para hombres y mujeres o deberá preverse 

una utilización por separado de los mismos 
SI 

Locales de 

descanso 

Necesidad de estos espacios 

Cuando la seguridad o la salud de los trabajadores lo 

exija en función del tipo de actividad o del nº de 

trabajadores 

- 

Embarazadas y madres 

lactantes 

Deberán poder descansar tumbadas - 

Locales 

provisionales  y 

trabajos al aire 

libre 

Locales de descanso 
Existirán en función del tipo de actividad o del nº de 

trabajadores 
- 

Comedores y dormitorios 
Cuando exista alejamiento entre el centro de trabajo y el 

lugar de residencia  que no les permita regresar cada día 
- 

Los lugares de trabajo dispondrán de vestuarios cuando los trabajadores deban llevar ropa especial 

de trabajo y no se les pueda pedir, por razones de salud o decoro, que se cambien en otras 

dependencias. Si no hay vestuarios se dispondrán colgadores o armarios para colocar su ropa. 

Deberán adoptarse medidas adecuadas para la protección de los no fumadores contra las molestias 

originadas por el humo del tabaco. 

Si existen dormitorios en el lugar de trabajo éstos deberán reunir las condiciones de seguridad y salud 

exigidas para los lugares de trabajo y permitir el descanso del trabajador en condiciones adecuadas. 

5 – MATERIAL Y LOCALES DE PRIMEROS AUXILIOS 

CONCEPTO PARÁMETRO MEDIDAS R.D. PROYECTO 

 

Material para primeros 

auxilios 

 

Disposición 

Adecuado en cuanto a su cantidad y características, 

al nº de trabajadores, a los riesgos y a la proximidad 

a un centro de asistencia 

SI 

Situación o distribución del 

material 

Debe garantizarse rapidez en la prestación de auxilio SI 

Local para primeros 

auxilios 

 

Disposición 

En lugares de trabajo de más de 50 trabajadores y 

para más de 25 si existe peligrosidad y dificultad de 

acceso a un centro de asistencia médica 

NO 

PRECISA 

El material y locales de primeros auxilios deberán estar claramente señalizados. 

  



 

 

 

 

 

Accesibilidad. Decreto 68/2000 de 11 de abril. Condiciones de accesibilidad 
 

 

NORMATIVA SOBRE ACCESIBILIDAD EN LOS EDIFICIOS 

ÁMBITO DE APLICACIÓN: Diseño de planos y redacción y ejecución de proyectos de EDIFICACIÓN. El presente Anejo será de 

aplicación a los edificios de titularidad pública o privada, edificaciones de nueva planta incluidas las Subterráneas, excepto las 

viviendas unifamiliares, edificaciones de nueva planta de uso Residencial y edificios e instalaciones de uso Hostelero. (Para 

Viviendas se presenta la ficha F.ACC./VIV.AIII) 

Los edificios de uso INDUSTRIAL, en sus áreas abiertas al público, aunque tengan reservado el derecho de 

admisión, serán accesibles en su acceso con la vía pública y dispondrán de una zona de atención al público y un 

aseo accesible a personas con silla de ruedas. 

 

 

APARTADO NORMATIVA. Decreto 68/2000 de 11 de Abril. Anejo III PROYECTO 
 

OBJETO 

(Anejo III. Art.1) 

Condiciones técnicas de accesibilidad de los edificios, de titularidad pública o privada, para 

garantizar su uso y disfrute por las personas en los términos indicados en el Artículo 1 de la Ley 

20/1997, de 4 de diciembre. 
 

ACCESO AL INTER. 

EDIFICIO 

(Anejo III. Art.4) 

Garantizan la accesibilidad al interior del edificio, ejecutándose al mismo nivel que el pavimento exterior. Las 

gradas y escaleras deberán complementarse con rampas. 

PUERTAS 

EXTERIORES 

(Anejo III. Art.4.1.1) 

ESPACIO LIBRE a ambos lados de la puerta:     180 cm    180 CM 

Angulo de apertura    90º    90º 

ANCHO   Apertura Manual 

   Apertura Automática 

A  90 cm 

A  120 cm 
A = 90 CM 

   Tirador  90  H  120 cm 90  H  120 CM 

PUERTAS ACRISTALADAS  

Vidrio de seguridad con Zócalo protector de: H  40 cm H = 

2 Bandas señalizadoras de 20 cm de ancho: H1=90cm //H2=150cm H1= H2= 

PUERTAS DE EMERGENCIA   

Mecanismo de apertura de doble barra: H1=90cm // H2=20cm H1=90 H2= 

ELEMENTOS DE CONTROL DE ACCESO   

Pasos alternativos libres de ancho A  90 cm c/10m A = 

Elementos de accionamiento 90  H  120 cm H = 

VESTÍBULOS 

(Anejo III. Art.4.2) 

ESPACIO LIBRE de obstáculos:    180 cm  

  150cm (reforma) 

   150 CM 

PAVIMENTO: Antideslizante/continuo CUMPLE 

ILUMINACIÓN    Nivel E  300 lux E> 300LUX 

  Interruptores con piloto luminoso 90  H  120 cm H = 100CM 

SEÑALIZACIÓN Anejo IV: Cerca de la puerta de Acceso. se dispondrán planos de relieve a una altura entre 90 

y 120cm. Se recomiendan Maquetas 

COMUNICACIÓN 

HORIZONTAL 

INTERIOR 

(Anejo III. Art.5.2) 

ITINERARIOS PRINCIPALES DEL EDIFICIO   

Prisma Libre     ALTO H  220 cm H >220CM  

      ANCHO B  180 cm B  180 CM 

SILLAS DE RUEDAS Si recorrido peatonal >100m, disponer 1/100 personas Nº= 

SEÑALIZACIÓN Anejo IV: En los Edificios de grandes dimensiones se dispondrán, Franjas Guía desde los 

accesos a las zonas de interés, en color y textura diferente al pavimento en un ancho b  100 cm 

PASILLOS PRINCIPALES ANCHO LIBRE: B  180 cm B  180 CM 

PASILLOS SECUNDARIOS ANCHO LIBRE B  120 cm  

   Con espacios de giro    150 cm/d 18 m  

 Obligatorio al principio y final del pasillo   



 

 

PUERTAS INTERIORES.  Espacio libre a ambos lados    180 cm 
  = 150 CM 

   Si el pasillo es B = 120 cm:   = 120 cm 

HUECO LIBRE   Anchura A  90 cm  A =90 CM 

    Ángulo de apertura    90º    90º 

TIRADOR a profundidad a  7 cm del plano de la puerta y a  90  H  120cm  

MIRILLA: De existir, se colocaran dos mirillas, estando la segunda a altura h = 110 cm, o una única mirilla 

alargada hasta esta altura. 

VENTANAS en pasillos.   Altura libre bajo apertura   H  220 cm H =  

  Altura de colocación de mecanismos 80  h  110 cm h =  

 

COMUNICACIÓN  

VERTICAL INTERIOR 

(Anejo III. Art.5.3) 

La accesibilidad en la comunicación vertical se realiza mediante elementos constructivos o mecánicos, 

utilizables por personas con movilidad reducida de forma autónoma 

ACTIVIDAD ÚNICAMENTE EN PL BAJA  

ESCALERAS 

(Anejo III, Art.5.3.1) 

 

PELDAÑOS.    No se admiten peldaños aislados 

    No se admite solape de escalones 

    Tendrán contrahuella y carecerán de bocel. 

Nºpeld. min=  

 

ALTURA LIBRE: bajo escalera H  220 cm  

Intrados del tramo inferior Cerrarlo hasta 220cm  

PASAMANOS. 

Para ancho  120 cm 

Para ancho  240 cm 

ILUMINACION. Nivel a 1m del suelo 

 

Obligatorio a ambos lados 

Además intermedio 

E  500 lux, Recomendable 

 

 SEÑALIZACIÓN Anejo IV: Se dispondrá señalización táctil en los accesos a las escaleras, por Franjas señalizadoras       

  

ASCENSORES 
(Anejo III, Art.5.3.4) 

 

 

 

 

 

 

CTE DB-SUA-Anejo A, 

“Ascensor accesible” 

PLATAFORMA DE ACCESO    180 cm   

 Nivel de iluminación a nivel del suelo E  100 lux Recomendable E = 

 Franja señalizadora frente a puerta 150 x 150 cm  

 Altura de instalación de pulsadores 90  h  120 cm  

AGRUPACION DE ASCENSORES EN EDIFICIO   

Si el recorrido real entre ascensores S > 50m Todos adaptados S = 

    Si S  50 Mín. 1 adaptado Nº= 

 CABINA ADAPTADA DIMENSIONES  

Ancho x Fondo A x B  110 x 140 cm  

Con entrada y salida en distinta dirección  A x B  150 x 180 cm 
 

REQUISITOS   

Tolerancias suelos cabina y plataforma h  20 mm   

Separación s  35 mm  

Pavimento duro, antideslizante, liso y fijo   

Nivel de iluminación a nivel del suelo E  100 lux E =  

Pasamanos continuos a altura H1 =  90  5 cm H1 =  

CABINA NO ADAPTADA a menos de 50m de  A x B  100 x 125 cm A x B = 

PUERTAS. Automáticas y de accionamiento horizontal  

ANCHO  b   90 cm B =  

Si el ancho de la cabina A   110 cm  b   80 cm b = 

ACTIVIDAD ÚNICAMENTE EN PL BAJA.NO PRECISA DE ASCENSOR PARA SU ACCESO. 

  



 

 

 

DEPENDENCIAS 

(Anejo III, Art.6) 

ZONAS DE ATENCIÓN AL PÚBLICO   

Se garantiza la accesibilidad a las dependencias de atención a público.  CUMPLE 

Anchos de paso A  90 cm CUMPLE 

Espacio libre a ambos lados de la puerta:  

Ámbito exterior a la puerta: Ancho  x Fondo A x B  120 x 145 cm ó 

A x B  160 x 120 cm  

A x B = 

Ámbito interior a la puerta: Ancho  x Fondo A x B  150 x 175 cm ó 

A x B  220 x 120 cm 

A x B = 

Espacio libre en el interior de la estancia    150 cm  

SERVICIOS 

HIGIÉNICOS, 

VESTUARIOS Y 

DUCHAS  

(Anejo III, Art.7) 

CRITERIOS GENERALES   

PUERTAS, apertura al EXTERIOR A  90 cm A  90 CM 

Zócalo protector en ambas caras de la hoja h  30 cm H  30 CM 

DISTRIBUIDOR espacio libre    180 cm    180 CM 

Ranura máxima de rejilla de sumideros d  1 cm d = 

Conducciones de agua caliente  protegidas  

PAVIMENTO antideslizante En seco y mojado  

BARRAS de apoyo para transferencia: altura H = 80  5 cm  

    Longitud 80  L  90 cm  

  Distancia al eje aparato 30  d  35 cm  

ASEOS   

Baterías de Urinarios:  Aparatos a h=45 cm n  1 N =1 

Cabina de Inodoro adaptado: Espacio libre    150 cm    150 CM 

LAVABO  h = 80 cm sin pedestal y con grifo  Monomando o aut.  

INODORO: Altura del inodoro 45  h  50 cm H = 45CM 

 Distancia a la pared del borde exterior d  70 cm D = 70CM 

 Espacio libre, al menos en un lateral a  80 cm A = 80CM 

 Barras de apoyo para transferencia en ambos lados  

GRIFERÍA monomando con palanca larga, a altura de 90 cm.  

VÁLVULA reguladora de temperatura  

SURTIDOR ducha regulable en altura en barra vertical, situada a un lateral del asiento        

 

  



 

 

SOLUCIONES CONSTRUCTIVAS 

SUSTENTACIÓN DEL EDIFICIO 

No se interviene en el terreno de apoyo del edificio ni en su cimentación, no obstante, se ha podido 

comprobar el buen estado aparente de la estructura en cuanto a la estabilidad y seguridad de la 

misma. 

SISTEMA ESTRUCTURAL 

El proyecto trata sobre la mejora de las condiciones de confort térmico y acústico del local, así como 

de la mejora de la accesibilidad universal, por lo que no se actúa en ningún momento sobre la 

estructura del edificio. 

SISTEMA ENVOLVENTE 

− Muros en contacto con el aire 

No se interviene en la envolvente del edificio. 

− Huecos 

No se actúa sobre los huecos exteriores. 

− Cubierta 

No se interviene en la cubierta existente. 

SISTEMA DE COMPARTIMENTACIÓN 

No se interviene en el sistema de compartimentación del edificio. 

SISTEMA DE ACABADOS 

Solo se interviene en los acabados interiores del rokódromo. 

− Solera de hormigón armado con acabado pulido cuarzo en todo el local. 

− Pintado en paramentos verticales. 

− Alicatado cerámico en el aseo y vestuario. 

SISTEMA DE ACONDICIONAMIENTO E INSTALACIONES 

− Sustitución del termo eléctrico. 

− Nuevas luminarias tipo downlight led en zona de aseo, vestuario y almacén.  

− El resto de iluminación se mantiene lo existente. 

  



E J E C U C I Ó N  P O R  F A S E S

Dada la escasa complejidad constructiva de la actuación y la actuación propuesta, se ha previsto la 

ejecución de la obra en una (1) única fase, de acuerdo con las necesidades actuales del Ayuntamiento 

de Zaldibar. 

P L A Z O D E E J E C U C I Ó N Y G A R A N T Í A 
Se estima un Plazo de Ejecución de dos (2) MESES para la obra de mejora. 

El Plazo de Garantía será de UN (1) AÑO.  

El Ayuntamiento se reserva el derecho de solicitar las pruebas y ensayos que considere oportunas 

hasta un límite máximo del 1% del presupuesto de contrata, entendiéndose incluido en el presente 

presupuesto el coste del mismo.   

R E V I S I Ó N  D E  P R E C I O S    

No existirá revisión de precios en ningún caso. En caso de existir precios contradictorios, estos serán 

de mutuo acuerdo entre las partes, previa aprobación por la D.O.  

De no llegar a ningún acuerdo se tomará de base la BASE de PRECIOS del GOBIERNO VASCO. 

R E S U M E N  D E  P R E S U P U E S T O   

Del documento “Mediciones y presupuestos” se desprende un importe de contrata de ciento ocho mil 

doscientos cuarenta y siete euros con cincuenta y dos céntimos, al que se le aplicará el IVA del 21% 

A MEJORA Y ADECUACIÓN ROKODROMO 

TOTAL EJECUCIÓN MATERIAL 77.689,87 

13,00 % Gastos generales ..............  10.099,68 

6,00 % Beneficio industrial ...........  4.661,39 

 ______________________________________ 

SUMA DE G.G. y B.I. 14.761,07 

21,00 % I.V.A. .................................................................. 19.414,70 

 ______________________  

TOTAL PRESUPUESTO CONTRATA 111.865,64 

Asciende el presupuesto general a la expresada cantidad de CIENTO ONCE MIL OCHOCIENTOS SESENTA Y CINCO 

EUROS con SESENTA Y CUATRO CÉNTIMOS 



 

 

D O C U M E N T A C I Ó N  

La documentación que comprende el presente Proyecto de Ejecución es la siguiente: 

• MEMORIA 

• PLIEGO DE CONDICIONES GENERALES 

• MEDICIONES Y PRESUPUESTO 

• DOCUMENTACIÓN GRÁFICA 

• ANEXO I. ESTUDIO BÁSICO DE SEGURIDAD Y SALUD 

 

 

 

Abadiño, 25 de abril de 2025 

 

 

 

 

 

Andres Fernandez Fernandez 

Arquitecto Técnico & Ingeniero de la Edificación 

Colegiado nº 1.792 
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PLIEGO DE CONDICIONES 



Pliego de condiciones



Según figura en el "Real Decreto 314/2006. Código Técnico de la Edificación (CTE)", el proyecto definirá las obras
proyectadas con el detalle adecuado a sus características, de modo que pueda comprobarse que las soluciones
propuestas cumplen las exigencias básicas del CTE y demás normativa aplicable. Esta definición incluirá, al menos, la
siguiente información contenida en el Pliego de Condiciones:

Las características técnicas mínimas que deben reunir los productos, equipos y sistemas que se incorporen de forma
permanente al edificio proyectado, así como sus condiciones de suministro, las garantías de calidad y el control de
recepción que deba realizarse. Esta información se encuentra en el apartado correspondiente a las Prescripciones
sobre los materiales, del presente Pliego de Condiciones.
Las características técnicas de cada unidad de obra, con indicación de las condiciones para su ejecución y las
verificaciones y controles a realizar para comprobar su conformidad con lo indicado en el proyecto. Se precisarán las
medidas a adoptar durante la ejecución de las obras y en el uso y mantenimiento del edificio, para asegurar la
compatibilidad entre los diferentes productos, elementos y sistemas constructivos. Esta información se encuentra en
el apartado correspondiente a las Prescripciones en cuanto a la ejecución por unidades de obra, del presente Pliego
de Condiciones.
Las verificaciones y las pruebas de servicio que, en su caso, deban realizarse para comprobar las prestaciones
finales del edificio. Esta información se encuentra en el apartado correspondiente a las Prescripciones sobre
verificaciones en el edificio terminado, del presente Pliego de Condiciones.
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1. PLIEGO DE CLÁUSULAS ADMINISTRATIVAS

1.1. Disposiciones Generales
Las disposiciones de carácter general, las relativas a trabajos y materiales, así como las recepciones de edificios y obras
anejas, se regirán por lo expuesto en el Pliego de Cláusulas Particulares para contratos con la Administración Pública
correspondiente, según lo dispuesto en la "Ley 9/2017. Ley de Contratos del Sector Público".

1.2. Disposiciones Facultativas

1.2.1. Definición, atribuciones y obligaciones de los agentes de la edificación
Las atribuciones de los distintos agentes intervinientes en la edificación son las reguladas por la "Ley 38/1999. Ley de
Ordenación de la Edificación".

Se definen agentes de la edificación todas las personas, físicas o jurídicas, que intervienen en el proceso de la edificación.
Sus obligaciones quedan determinadas por lo dispuesto en la "Ley 38/1999. Ley de Ordenación de la Edificación" y
demás disposiciones que sean de aplicación y por el contrato que origina su intervención.

Las definiciones y funciones de los agentes que intervienen en la edificación quedan recogidas en el capítulo III "Agentes
de la edificación", considerándose:

1.2.1.1. El promotor
Es la persona física o jurídica, pública o privada, que individual o colectivamente decide, impulsa, programa y financia
con recursos propios o ajenos, las obras de edificación para sí o para su posterior enajenación, entrega o cesión a
terceros bajo cualquier título.

Asume la iniciativa de todo el proceso de la edificación, impulsando la gestión necesaria para llevar a cabo la obra
inicialmente proyectada, y se hace cargo de todos los costes necesarios.

Según la legislación vigente, a la figura del promotor se equiparan también las de gestor de sociedades cooperativas,
comunidades de propietarios, u otras análogas que asumen la gestión económica de la edificación.

Cuando las Administraciones públicas y los organismos sujetos a la legislación de contratos de las Administraciones
públicas actúen como promotores, se regirán por la "Ley 9/2017. Ley de Contratos del Sector Público" y, en lo no
contemplado en la misma, por las disposiciones de la "Ley 38/1999. Ley de Ordenación de la Edificación".

1.2.1.2. El proyectista
Es el agente que, por encargo del promotor y con sujeción a la normativa técnica y urbanística correspondiente, redacta
el proyecto.

Podrán redactar proyectos parciales del proyecto, o partes que lo complementen, otros técnicos, de forma coordinada
con el autor de éste.

Cuando el proyecto se desarrolle o complete mediante proyectos parciales u otros documentos técnicos según lo previsto
en la "Ley 38/1999. Ley de Ordenación de la Edificación", cada proyectista asumirá la titularidad de su proyecto.

1.2.1.3. El constructor o contratista
Es el agente que asume, contractualmente ante el promotor, el compromiso de ejecutar con medios humanos y
materiales, propios o ajenos, las obras o parte de las mismas con sujeción al Proyecto y al Contrato de obra.

CABE EFECTUAR ESPECIAL MENCIÓN DE QUE LA LEY SEÑALA COMO RESPONSABLE EXPLÍCITO DE LOS VICIOS O
DEFECTOS CONSTRUCTIVOS AL CONTRATISTA GENERAL DE LA OBRA, SIN PERJUICIO DEL DERECHO DE REPETICIÓN
DE ÉSTE HACIA LOS SUBCONTRATISTAS.

1.2.1.4. El director de obra
Es el agente que, formando parte de la dirección facultativa, dirige el desarrollo de la obra en los aspectos técnicos,
estéticos, urbanísticos y medioambientales, de conformidad con el proyecto que la define, la licencia de edificación y
demás autorizaciones preceptivas, y las condiciones del contrato, con el objeto de asegurar su adecuación al fin
propuesto.

Pliego de condiciones
Pliego de cláusulas administrativas
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Podrán dirigir las obras de los proyectos parciales otros técnicos, bajo la coordinación del director de obra.

1.2.1.5. El director de la ejecución de la obra
Es el agente que, formando parte de la dirección facultativa, asume la función técnica de dirigir la Ejecución Material de
la Obra y de controlar cualitativa y cuantitativamente la construcción y calidad de lo edificado. Para ello es requisito
indispensable el estudio y análisis previo del proyecto de ejecución una vez redactado por el director de obra,
procediendo a solicitarle, con antelación al inicio de las obras, todas aquellas aclaraciones, subsanaciones o documentos
complementarios que, dentro de su competencia y atribuciones legales, estimare necesarios para poder dirigir de manera
solvente la ejecución de las mismas.

1.2.1.6. Las entidades y los laboratorios de control de calidad de la edificación
Son entidades de control de calidad de la edificación aquéllas capacitadas para prestar asistencia técnica en la
verificación de la calidad del proyecto, de los materiales y de la ejecución de la obra y sus instalaciones de acuerdo con el
proyecto y la normativa aplicable.

Son laboratorios de ensayos para el control de calidad de la edificación los capacitados para prestar asistencia técnica,
mediante la realización de ensayos o pruebas de servicio de los materiales, sistemas o instalaciones de una obra de
edificación.

1.2.1.7. Los suministradores de productos
Se consideran suministradores de productos los fabricantes, almacenistas, importadores o vendedores de productos de
construcción.

Se entiende por producto de construcción aquel que se fabrica para su incorporación permanente en una obra,
incluyendo materiales, elementos semielaborados, componentes y obras o parte de las mismas, tanto terminadas como
en proceso de ejecución.

1.2.2. Agentes que intervienen en la obra
La relación de agentes intervinientes se encuentra en la memoria descriptiva del proyecto.

1.2.3. Agentes en materia de seguridad y salud
La relación de agentes intervinientes en materia de seguridad y salud se encuentra en la memoria descriptiva del
proyecto.

1.2.4. Agentes en materia de gestión de residuos
La relación de agentes intervinientes en materia de gestión de residuos, se encuentra en el Estudio de Gestión de
Residuos de Construcción y Demolición.

1.2.5. La dirección facultativa
La dirección facultativa está compuesta por la Dirección de Obra y la Dirección de Ejecución de la Obra. A la dirección
facultativa se integrará el Coordinador en materia de Seguridad y Salud en fase de ejecución de la obra, en el caso de
que se haya adjudicado dicha misión a facultativo distinto de los anteriores.

Representa técnicamente los intereses del promotor durante la ejecución de la obra, dirigiendo el proceso de
construcción en función de las atribuciones profesionales de cada técnico participante.

1.2.6. Visitas facultativas
Son las realizadas a la obra de manera conjunta o individual por cualquiera de los miembros que componen la dirección
facultativa. La intensidad y número de visitas dependerá de los cometidos que a cada agente le son propios, pudiendo
variar en función de los requerimientos específicos y de la mayor o menor exigencia presencial requerible al técnico al
efecto en cada caso y según cada una de las fases de la obra. Deberán adaptarse al proceso lógico de construcción,
pudiendo los agentes ser o no coincidentes en la obra en función de la fase concreta que se esté desarrollando en cada
momento y del cometido exigible a cada cual.
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1.2.7. Obligaciones de los agentes intervinientes
Las obligaciones de los agentes que intervienen en la edificación son las contenidas en la "Ley 38/1999. Ley de
Ordenación de la Edificación" y demás legislación aplicable.

1.2.7.1. El promotor
Ostentar sobre el solar la titularidad de un derecho que le faculte para construir en él.

Facilitar la documentación e información previa necesaria para la redacción del proyecto, así como autorizar al director de
obra, al director de la ejecución de la obra y al contratista posteriores modificaciones del mismo que fueran
imprescindibles para llevar a buen fin lo proyectado.

Elegir y contratar a los distintos agentes, con la titulación y capacitación profesional necesaria, que garanticen el
cumplimiento de las condiciones legalmente exigibles para realizar en su globalidad y llevar a buen fin el objeto de lo
promovido, en los plazos estipulados y en las condiciones de calidad exigibles mediante el cumplimiento de los requisitos
básicos estipulados para los edificios.

Gestionar y hacerse cargo de las preceptivas licencias y demás autorizaciones administrativas procedentes que, de
conformidad con la normativa aplicable, conlleva la construcción de edificios, la urbanización que procediera en su
entorno inmediato, la realización de obras que en ellos se ejecuten y su ocupación.

Garantizar los daños materiales que el edificio pueda sufrir, para la adecuada protección de los intereses de los usuarios
finales, en las condiciones legalmente establecidas, asumiendo la responsabilidad civil de forma personal e
individualizada, tanto por actos propios como por actos de otros agentes por los que, con arreglo a la legislación vigente,
se deba responder.

La suscripción obligatoria de un seguro, de acuerdo a las normas concretas fijadas al efecto, que cubra los daños
materiales que ocasionen en el edificio el incumplimiento de las condiciones de habitabilidad en tres años o que afecten a
la seguridad estructural en el plazo de diez años, con especial mención a las viviendas individuales en régimen de
autopromoción, que se regirán por lo especialmente legislado al efecto.

Contratar a los técnicos redactores del preceptivo Estudio de Seguridad y Salud o Estudio Básico, en su caso, al igual que
a los técnicos coordinadores en la materia en la fase que corresponda, todo ello según lo establecido en el "Real Decreto
1627/1997. Disposiciones mínimas de seguridad y de salud en las obras de construcción".

Suscribir el acta de recepción final de las obras, una vez concluidas éstas, haciendo constar la aceptación de las obras,
que podrá efectuarse con o sin reservas y que deberá abarcar la totalidad de las obras o fases completas. En el caso de
hacer mención expresa a reservas para la recepción, deberán mencionarse de manera detallada las deficiencias y se
deberá hacer constar el plazo en que deberán quedar subsanados los defectos observados.

Entregar al adquirente y usuario inicial, en su caso, el denominado Libro del Edificio que contiene el manual de uso y
mantenimiento del mismo y demás documentación de obra ejecutada, o cualquier otro documento exigible por las
Administraciones competentes.

1.2.7.2. El proyectista
Redactar el proyecto por encargo del promotor, con sujeción a la normativa urbanística y técnica en vigor y conteniendo
la documentación necesaria para tramitar tanto la licencia de obras y demás permisos administrativos -proyecto básico-
como para ser interpretada y poder ejecutar totalmente la obra, entregando al promotor las copias autorizadas
correspondientes, debidamente visadas por su colegio profesional.

Definir el concepto global del proyecto de ejecución con el nivel de detalle gráfico y escrito suficiente y calcular los
elementos fundamentales del edificio, en especial la cimentación y la estructura. Concretar en el Proyecto el
emplazamiento de cuartos de máquinas, de contadores, hornacinas, espacios asignados para subida de conductos,
reservas de huecos de ventilación, alojamiento de sistemas de telecomunicación y, en general, de aquellos elementos
necesarios en el edificio para facilitar las determinaciones concretas y especificaciones detalladas que son cometido de
los proyectos parciales, debiendo éstos adaptarse al Proyecto de Ejecución, no pudiendo contravenirlo en modo alguno.
Deberá entregarse necesariamente un ejemplar del proyecto complementario al director de obra antes del inicio de las
obras o instalaciones correspondientes.

Acordar con el promotor la contratación de colaboraciones parciales de otros técnicos profesionales.

Facilitar la colaboración necesaria para que se produzca la adecuada coordinación con los proyectos parciales exigibles
por la legislación o la normativa vigente y que sea necesario incluir para el desarrollo adecuado del proceso edificatorio,
que deberán ser redactados por técnicos competentes, bajo su responsabilidad y suscritos por persona física. Los
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proyectos parciales serán aquellos redactados por otros técnicos cuya competencia puede ser distinta e incompatible con
las competencias del director de obra y, por tanto, de exclusiva responsabilidad de éstos.

Elaborar aquellos proyectos parciales o estudios complementarios exigidos por la legislación vigente en los que es
legalmente competente para su redacción, excepto declinación expresa del director de obra y previo acuerdo con el
promotor, pudiendo exigir la compensación económica en concepto de cesión de derechos de autor y de la propiedad
intelectual si se tuviera que entregar a otros técnicos, igualmente competentes para realizar el trabajo, documentos o
planos del proyecto por él redactado, en soporte papel o informático.

Ostentar la propiedad intelectual de su trabajo, tanto de la documentación escrita como de los cálculos de cualquier tipo,
así como de los planos contenidos en la totalidad del proyecto y cualquiera de sus documentos complementarios.

1.2.7.3. El constructor o contratista
Tener la capacitación profesional o titulación que habilita para el cumplimiento de las condiciones legalmente exigibles
para actuar como constructor.

Organizar los trabajos de construcción para cumplir con los plazos previstos, de acuerdo al correspondiente Plan de Obra,
efectuando las instalaciones provisionales y disponiendo de los medios auxiliares necesarios.

Definir y desarrollar un sistema de seguimiento, que permita comprobar la conformidad de la ejecución. Para ello,
elaborará el plan de obra y el programa de autocontrol de la ejecución de la estructura, desarrollando el plan de control
definido en el proyecto. El programa de autocontrol contemplará las particularidades concretas de la obra, relativas a
medios, procesos y actividades, y se desarrollará el seguimiento de la ejecución de manera que permita comprobar la
conformidad con las especificaciones del proyecto. Dicho programa será aprobado por la dirección facultativa antes del
inicio de los trabajos.

Registrar los resultados de todas las comprobaciones realizadas en el autocontrol en un soporte, físico o electrónico, que
estará a disposición de la dirección facultativa. Cada registro deberá estar firmado por la persona física que haya sido
designada por el constructor para el autocontrol de cada actividad.

Mantener a disposición de la dirección facultativa un registro permanentemente actualizado, donde se reflejen las
designaciones de las personas responsables de efectuar en cada momento el autocontrol relativo a cada proceso de
ejecución. Una vez finalizada la construcción, dicho registro se incorporará a la documentación final de obra.

Definir un sistema de gestión de los acopios suficiente para conseguir la trazabilidad requerida de los productos y
elementos que se colocan en la obra.

Elaborar, y exigir de cada subcontratista, un plan de seguridad y salud en el trabajo en el que se analicen, estudien,
desarrollen y complementen las previsiones contenidas en el estudio o estudio básico, en función de su propio sistema de
ejecución de la obra. En dichos planes se incluirán, en su caso, las propuestas de medidas alternativas de prevención
propuestas, con la correspondiente justificación técnica, que no podrán implicar disminución de los niveles de protección
previstos en el estudio o estudio básico.

Comunicar a la autoridad laboral competente la apertura del centro de trabajo en la que incluirá el Plan de Seguridad y
Salud al que se refiere el "Real Decreto 1627/1997. Disposiciones mínimas de seguridad y de salud en las obras de
construcción".

Adoptar todas las medidas preventivas que cumplan los preceptos en materia de Prevención de Riesgos laborales y
Seguridad y Salud que establece la legislación vigente, redactando el correspondiente Plan de Seguridad y ajustándose al
cumplimiento estricto y permanente de lo establecido en el Estudio de Seguridad y Salud, disponiendo de todos los
medios necesarios y dotando al personal del equipamiento de seguridad exigibles, así como cumplir las órdenes
efectuadas por el Coordinador en materia de Seguridad y Salud en la fase de Ejecución de la obra.

Supervisar de manera continuada el cumplimiento de las normas de seguridad, tutelando las actividades de los
trabajadores a su cargo y, en su caso, relevando de su puesto a todos aquellos que pudieran menoscabar las condiciones
básicas de seguridad personales o generales, por no estar en las condiciones adecuadas.

Examinar la documentación aportada por los técnicos redactores correspondientes, tanto del Proyecto de Ejecución como
de los proyectos complementarios, así como del Estudio de Seguridad y Salud, verificando que le resulta suficiente para
la comprensión de la totalidad de la obra contratada o, en caso contrario, solicitando las aclaraciones pertinentes.

Facilitar la labor de la dirección facultativa, suscribiendo el Acta de Replanteo, ejecutando las obras con sujeción al
Proyecto de Ejecución que deberá haber examinado previamente, a la legislación aplicable, a las Instrucciones del
director de obra y del director de la ejecución material de la obra, a fin de alcanzar la calidad exigida en el proyecto.
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Efectuar las obras siguiendo los criterios al uso que son propios de la correcta construcción, que tiene la obligación de
conocer y poner en práctica, así como de las leyes generales de los materiales o lex artis, aún cuando éstos criterios no
estuvieran específicamente reseñados en su totalidad en la documentación de proyecto. A tal efecto, ostenta la jefatura
de todo el personal que intervenga en la obra y coordina las tareas de los subcontratistas.

Disponer de los medios materiales y humanos que la naturaleza y entidad de la obra impongan, disponiendo del número
adecuado de oficiales, suboficiales y peones que la obra requiera en cada momento, bien por personal propio o mediante
subcontratistas al efecto, procediendo a solapar aquellos oficios en la obra que sean compatibles entre sí y que permitan
acometer distintos trabajos a la vez sin provocar interferencias, contribuyendo con ello a la agilización y finalización de la
obra dentro de los plazos previstos.

Ordenar y disponer en cada momento de personal suficiente a su cargo para que efectúe las actuaciones pertinentes
para ejecutar las obras con solvencia, diligentemente y sin interrupción, programándolas de manera coordinada con el
director de ejecución material de la obra.

Supervisar personalmente y de manera continuada y completa la marcha de las obras, que deberán transcurrir sin
dilación y con adecuado orden y concierto, así como responder directamente de los trabajos efectuados por sus
trabajadores subordinados, exigiéndoles el continuo autocontrol de los trabajos que efectúen, y ordenando la
modificación de todas aquellas tareas que se presenten mal efectuadas.

Asegurar la idoneidad de todos y cada uno de los materiales utilizados y elementos constructivos, comprobando los
preparados en obra y rechazando, por iniciativa propia o por prescripción facultativa del director de la ejecución de la
obra, los suministros de material o prefabricados que no cuenten con las garantías, documentación mínima exigible o
documentos de idoneidad requeridos por las normas de aplicación, debiendo recabar de la dirección facultativa la
información que necesite para cumplir adecuadamente su cometido.

Dotar de material, maquinaria y utillajes adecuados a los operarios que intervengan en la obra, para efectuar
adecuadamente las instalaciones necesarias y no menoscabar con la puesta en obra las características y naturaleza de
los elementos constructivos que componen el edificio una vez finalizado.

Poner a disposición del director de ejecución material de la obra los medios auxiliares y personal necesario para efectuar
las pruebas pertinentes para el Control de Calidad, recabando de dicho técnico el plan a seguir en cuanto a las tomas de
muestras, traslados, ensayos y demás actuaciones necesarias.

Cuidar de que el personal de la obra guarde el debido respeto a la dirección facultativa.

Auxiliar al director de la ejecución de la obra en los actos de replanteo y firmar posteriormente y una vez finalizado éste,
el acta correspondiente de inicio de obra, así como la de recepción final.

Efectuar la inspección de cada fase de la estructura ejecutada, dejando constancia documental, al objeto de comprobar
que se cumplen las especificaciones dimensionales del proyecto.

Facilitar a los directores de obra los datos necesarios para la elaboración de la documentación final de obra ejecutada.

Suscribir las garantías de obra que se señalan en la "Ley 38/1999. Ley de Ordenación de la Edificación" y que, en función
de su naturaleza, alcanzan períodos de 1 año (daños por defectos de terminación o acabado de las obras), 3 años (daños
por defectos o vicios de elementos constructivos o de instalaciones que afecten a la habitabilidad) o 10 años (daños en
cimentación o estructura que comprometan directamente la resistencia mecánica y la estabilidad del edificio).

1.2.7.4. La dirección facultativa
Constatar antes del inicio de la ejecución de cada parte de la obra, que existe un programa de control para los productos
y para la ejecución, que haya sido redactado específicamente para la obra, conforme a lo indicado en el proyecto y la
normativa de obligado cumplimiento. Cualquier incumplimiento de los requisitos previos establecidos, provocará el
aplazamiento del inicio de la obra hasta que la dirección facultativa constate documentalmente que se ha subsanado la
causa que dio origen al citado incumplimiento.

Aprobar el programa de control antes de iniciar las actividades de control en la obra, elaborado de acuerdo con el plan de
control definido en el proyecto, que tenga en cuenta el cronograma o plan de obra del constructor y su procedimiento de
autocontrol.

Validar el control de recepción, velando para que los productos incorporados en la obra sean adecuados a su uso y
cumplan con las especificaciones requeridas.

Verificar que los valores declarados en los documentos que acompañan al marcado CE son conformes con las
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especificaciones indicadas en el proyecto y, en su defecto, en la normativa de obligado cumplimiento, ya que el marcado
CE no garantiza su idoneidad para un uso concreto.

1.2.7.5. El director de obra
Dirigir la obra coordinándola con el Proyecto de Ejecución, facilitando su interpretación técnica, económica y estética a
los agentes intervinientes en el proceso constructivo.

Detener la obra por causa grave y justificada, que se deberá hacer constar necesariamente en el Libro de Ordenes y
Asistencias, dando cuenta inmediata al promotor.

Redactar las modificaciones, ajustes, rectificaciones o planos complementarios que se precisen para el adecuado
desarrollo de las obras. Es facultad expresa y única la redacción de aquellas modificaciones o aclaraciones directamente
relacionadas con la adecuación de la cimentación y de la estructura proyectadas a las características geotécnicas del
terreno; el cálculo o recálculo del dimensionado y armado de todos y cada uno de los elementos principales y
complementarios de la cimentación y de la estructura vertical y horizontal; los que afecten sustancialmente a la
distribución de espacios y las soluciones de fachada y cubierta y dimensionado y composición de huecos, así como la
modificación de los materiales previstos.

Asesorar al director de la ejecución de la obra en aquellas aclaraciones y dudas que pudieran acontecer para el correcto
desarrollo de la misma, en lo que respecta a las interpretaciones de las especificaciones de proyecto.

Asistir a las obras a fin de resolver las contingencias que se produzcan para asegurar la correcta interpretación y
ejecución del proyecto, así como impartir las soluciones aclaratorias que fueran necesarias, consignando en el Libro de
Ordenes y Asistencias las instrucciones precisas que se estimara oportunas reseñar para la correcta interpretación de lo
proyectado, sin perjuicio de efectuar todas las aclaraciones y órdenes verbales que estimare oportuno.

Firmar el Acta de replanteo o de comienzo de obra y el Certificado Final de Obra, así como firmar el visto bueno de las
certificaciones parciales referidas al porcentaje de obra efectuada y, en su caso y a instancias del promotor, la
supervisión de la documentación que se le presente relativa a las unidades de obra realmente ejecutadas previa a su
liquidación final, todo ello con los visados que en su caso fueran preceptivos.

Informar puntualmente al promotor de aquellas modificaciones sustanciales que, por razones técnicas o normativas,
conllevan una variación de lo construido con respecto al proyecto básico y de ejecución y que afecten o puedan afectar al
contrato suscrito entre el promotor y los destinatarios finales de las viviendas.

Redactar la documentación final de obra, en lo que respecta a la documentación gráfica y escrita del proyecto ejecutado,
incorporando las modificaciones efectuadas. Para ello, los técnicos redactores de proyectos y/o estudios complementarios
deberán obligatoriamente entregarle la documentación final en la que se haga constar el estado final de las obras y/o
instalaciones por ellos redactadas, supervisadas y realmente ejecutadas, siendo responsabilidad de los firmantes la
veracidad y exactitud de los documentos presentados.

Al Proyecto Final de Obra se anexará el Acta de Recepción Final; la relación identificativa de los agentes que han
intervenido en el proceso de edificación, incluidos todos los subcontratistas y oficios intervinientes; las instrucciones de
Uso y Mantenimiento del Edificio y de sus instalaciones, de conformidad con la normativa que le sea de aplicación.

La documentación a la que se hace referencia en los dos apartados anteriores es parte constituyente del Libro del Edificio
y el promotor deberá entregar una copia completa a los usuarios finales del mismo que, en el caso de edificios de
viviendas plurifamiliares, se materializa en un ejemplar que deberá ser custodiado por el Presidente de la Comunidad de
Propietarios o por el Administrador, siendo éstos los responsables de divulgar al resto de propietarios su contenido y de
hacer cumplir los requisitos de mantenimiento que constan en la citada documentación.

Además de todas las facultades que corresponden al director de obra, expresadas en los artículos precedentes, es misión
específica suya la dirección mediata, denominada alta dirección en lo que al cumplimiento de las directrices generales del
proyecto se refiere, y a la adecuación de lo construido a éste.

Cabe señalar expresamente que la resistencia al cumplimiento de las órdenes de los directores de obra en su labor de
alta dirección se considerará como falta grave y, en caso de que, a su juicio, el incumplimiento de lo ordenado pusiera en
peligro la obra o las personas que en ella trabajan, podrá recusar al contratista y/o acudir a las autoridades judiciales,
siendo responsable el contratista de las consecuencias legales y económicas.
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1.2.7.6. El director de la ejecución de la obra
Corresponde al director de ejecución material de la obra, según se establece en la "Ley 38/1999. Ley de Ordenación de
la Edificación" y demás legislación vigente al efecto, las atribuciones competenciales y obligaciones que se señalan a
continuación:

La Dirección inmediata de la Obra.

Verificar personalmente la recepción a pie de obra, previo a su acopio o colocación definitiva, de todos los productos y
materiales suministrados necesarios para la ejecución de la obra, comprobando que se ajustan con precisión a las
determinaciones del proyecto y a las normas exigibles de calidad, con la plena potestad de aceptación o rechazo de los
mismos en caso de que lo considerase oportuno y por causa justificada, ordenando la realización de pruebas y ensayos
que fueran necesarios.

Dirigir la ejecución material de la obra de acuerdo con las especificaciones de la memoria y de los planos del Proyecto,
así como, en su caso, con las instrucciones complementarias necesarias que recabara del director de obra.

Anticiparse con la antelación suficiente a las distintas fases de la puesta en obra, requiriendo las aclaraciones al director
de obra o directores de obra que fueran necesarias y planificando de manera anticipada y continuada con el contratista
principal y los subcontratistas los trabajos a efectuar.

Comprobar los replanteos, los materiales, hormigones y demás productos suministrados, exigiendo la presentación de los
oportunos certificados de idoneidad de los mismos.

Verificar la correcta ejecución y disposición de los elementos constructivos y de las instalaciones, extendiéndose dicho
cometido a todos los elementos de cimentación y estructura horizontal y vertical, con comprobación de sus
especificaciones concretas de dimensionado de elementos, tipos de viguetas y adecuación a ficha técnica homologada,
diámetros nominales, longitudes de anclaje y adecuados solape y doblado de barras.

Observancia de los tiempos de encofrado y desencofrado de vigas, pilares y forjados señalados por la Instrucción del
Hormigón vigente y de aplicación.

Comprobación del correcto dimensionado de rampas y escaleras y de su adecuado trazado y replanteo con acuerdo a las
pendientes, desniveles proyectados y al cumplimiento de todas las normativas que son de aplicación; a dimensiones
parciales y totales de elementos, a su forma y geometría específica, así como a las distancias que deben guardarse entre
ellos, tanto en horizontal como en vertical.

Verificación de la adecuada puesta en obra de fábricas y cerramientos, a su correcta y completa trabazón y, en general,
a lo que atañe a la ejecución material de la totalidad de la obra y sin excepción alguna, de acuerdo a los criterios y leyes
de los materiales y de la correcta construcción (lex artis) y a las normativas de aplicación.

Asistir a la obra con la frecuencia, dedicación y diligencia necesarias para cumplir eficazmente la debida supervisión de la
ejecución de la misma en todas sus fases, desde el replanteo inicial hasta la total finalización del edificio, dando las
órdenes precisas de ejecución al contratista y, en su caso, a los subcontratistas.

Consignar en el Libro de Ordenes y Asistencias las instrucciones precisas que considerara oportuno reseñar para la
correcta ejecución material de las obras.

Supervisar posteriormente el correcto cumplimiento de las órdenes previamente efectuadas y la adecuación de lo
realmente ejecutado a lo ordenado previamente.

Verificar el adecuado trazado de instalaciones, conductos, acometidas, redes de evacuación y su dimensionado,
comprobando su idoneidad y ajuste tanto a las especificaciones del proyecto de ejecución como de los proyectos
parciales, coordinando dichas actuaciones con los técnicos redactores correspondientes.

Detener la Obra si, a su juicio, existiera causa grave y justificada, que se deberá hacer constar necesariamente en el
Libro de Ordenes y Asistencias, dando cuenta inmediata a los directores de obra que deberán necesariamente
corroborarla para su plena efectividad, y al promotor.

Supervisar las pruebas pertinentes para el Control de Calidad, respecto a lo especificado por la normativa vigente, en
cuyo cometido y obligaciones tiene legalmente competencia exclusiva, programando bajo su responsabilidad y
debidamente coordinado y auxiliado por el contratista, las tomas de muestras, traslados, ensayos y demás actuaciones
necesarias de elementos estructurales, así como las pruebas de estanqueidad de fachadas y de sus elementos, de
cubiertas y sus impermeabilizaciones, comprobando la eficacia de las soluciones.
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Informar con prontitud a los directores de obra de los resultados de los Ensayos de Control conforme se vaya teniendo
conocimiento de los mismos, proponiéndole la realización de pruebas complementarias en caso de resultados adversos.

Tras la oportuna comprobación, emitir las certificaciones parciales o totales relativas a las unidades de obra realmente
ejecutadas, con los visados que en su caso fueran preceptivos.

Colaborar activa y positivamente con los restantes agentes intervinientes, sirviendo de nexo de unión entre éstos, el
contratista, los subcontratistas y el personal de la obra.

Elaborar y suscribir responsablemente la documentación final de obra relativa a los resultados del Control de Calidad y,
en concreto, a aquellos ensayos y verificaciones de ejecución de obra realizados bajo su supervisión relativos a los
elementos de la cimentación, muros y estructura, a las pruebas de estanqueidad y escorrentía de cubiertas y de
fachadas, a las verificaciones del funcionamiento de las instalaciones de saneamiento y desagües de pluviales y demás
aspectos señalados en la normativa de Control de Calidad.

Suscribir conjuntamente el Certificado Final de Obra, acreditando con ello su conformidad a la correcta ejecución de las
obras y a la comprobación y verificación positiva de los ensayos y pruebas realizadas.

Si se hiciera caso omiso de las órdenes efectuadas por el director de la ejecución de la obra, se considerará como falta
grave y, en caso de que, a su juicio, el incumplimiento de lo ordenado pusiera en peligro la obra o las personas que en
ella trabajan, podrá acudir a las autoridades judiciales, siendo responsable el contratista de las consecuencias legales y
económicas.

1.2.7.7. Las entidades y los laboratorios de control de calidad de la edificación
Prestar asistencia técnica y entregar los resultados de su actividad al agente autor del encargo y, en todo caso, al
director de la ejecución de la obra.

Justificar la capacidad suficiente de medios materiales y humanos necesarios para realizar adecuadamente los trabajos
contratados, en su caso, a través de la correspondiente acreditación oficial otorgada por las Comunidades Autónomas
con competencia en la materia.

Demostrar su independencia respecto al resto de los agentes involucrados en la obra. En consecuencia, previamente al
inicio de la misma, entregarán a la propiedad una declaración firmada por la persona física que avale la referida
independencia, de modo que la dirección facultativa pueda incorporarla a la documentación final de la obra.

Efectuar los ensayos pertinentes para comprobar la conformidad de los productos a su recepción en la obra, que serán
encomendados a laboratorios independientes del resto de los agentes que intervienen en la obra y dispondrán de la
capacidad suficiente.

Entregar los resultados de los ensayos al agente autor del encargo y, en todo caso, a la dirección facultativa, que irán
acompañados de la incertidumbre de medida para un determinado nivel de confianza, así como la información relativa a
las fechas de la entrada de las muestras en el laboratorio y de la realización de los ensayos.

1.2.7.8. Los suministradores de productos
Realizar las entregas de los productos de acuerdo con las especificaciones del pedido, respondiendo de su origen,
identidad y calidad, así como del cumplimiento de las exigencias que, en su caso, establezca la normativa técnica
aplicable.

Facilitar, cuando proceda, las instrucciones de uso y mantenimiento de los productos suministrados, así como las
garantías de calidad correspondientes, para su inclusión en la documentación de la obra ejecutada.

Proporcionar, cuando proceda, un certificado final de suministro en el que se recojan los materiales o productos, de
modo que se mantenga la necesaria trazabilidad de los materiales o productos certificados.

1.2.7.9. Los propietarios y los usuarios
Son obligaciones de los propietarios conservar en buen estado la edificación mediante un adecuado uso y mantenimiento,
así como recibir, conservar y transmitir la documentación de la obra ejecutada y los seguros y garantías con que ésta
cuente.

Son obligaciones de los usuarios sean o no propietarios, la utilización adecuada de los edificios o de parte de los mismos
de conformidad con las instrucciones de uso y mantenimiento contenidas en la documentación de la obra ejecutada.
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1.2.8. Documentación final de obra: Libro del Edificio
De acuerdo a la "Ley 38/1999. Ley de Ordenación de la Edificación", una vez finalizada la obra, el proyecto con la
incorporación, en su caso, de las modificaciones debidamente aprobadas, será facilitado al promotor por el director de
obra para la formalización de los correspondientes trámites administrativos.

A dicha documentación se adjuntará, al menos, el acta de recepción, la relación identificativa de los agentes que han
intervenido durante el proceso de edificación, así como la relativa a las instrucciones de uso y mantenimiento del edificio
y sus instalaciones, de conformidad con la normativa que le sea de aplicación.

Toda la documentación a que hacen referencia los apartados anteriores, que constituirá el {{Libro del Edificio}}, será
entregada a los usuarios finales del edificio.

1.2.8.1. Los propietarios y los usuarios
Son obligaciones de los propietarios conservar en buen estado la edificación mediante un adecuado uso y mantenimiento,
así como recibir, conservar y transmitir la documentación de la obra ejecutada y los seguros y garantías con que ésta
cuente.

Son obligaciones de los usuarios sean o no propietarios, la utilización adecuada de los edificios o de parte de los mismos
de conformidad con las instrucciones de uso y mantenimiento contenidas en la documentación de la obra ejecutada.

1.3. Disposiciones Económicas
Se regirán por lo expuesto en el Pliego de Cláusulas Administrativas Particulares para contratos con la Administración
Pública correspondiente, según lo dispuesto en la "Ley 9/2017. Ley de Contratos del Sector Público".
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2. PLIEGO DE CONDICIONES TÉCNICAS PARTICULARES

2.1. Prescripciones sobre los materiales
Para facilitar la labor a realizar, por parte del director de la ejecución de la obra, para el control de recepción en obra de
los productos, equipos y sistemas que se suministren a la obra de acuerdo con lo especificado en el "Real Decreto
314/2006. Código Técnico de la Edificación (CTE)", en el presente proyecto se especifican las características técnicas que
deberán cumplir los productos, equipos y sistemas suministrados.
Los productos, equipos y sistemas suministrados deberán cumplir las condiciones que sobre ellos se especifican en los
distintos documentos que componen el Proyecto. Asimismo, sus calidades serán acordes con las distintas normas que
sobre ellos estén publicadas y que tendrán un carácter de complementariedad a este apartado del Pliego. Tendrán
preferencia en cuanto a su aceptabilidad aquellos materiales que estén en posesión de Documento de Idoneidad Técnica
que avale sus cualidades, emitido por Organismos Técnicos reconocidos.
Este control de recepción en obra de productos, equipos y sistemas comprenderá:

El control de la documentación de los suministros.
El control mediante distintivos de calidad o evaluaciones técnicas de idoneidad.
El control mediante ensayos.

Por parte del constructor o contratista debe existir obligación de comunicar a los suministradores de productos las
cualidades que se exigen para los distintos materiales, aconsejándose que previamente al empleo de los mismos se
solicite la aprobación del director de ejecución de la obra y de las entidades y laboratorios encargados del control de
calidad de la obra.
El contratista será responsable de que los materiales empleados cumplan con las condiciones exigidas,
independientemente del nivel de control de calidad que se establezca para la aceptación de los mismos.
El contratista notificará al director de ejecución de la obra, con suficiente antelación, la procedencia de los materiales que
se proponga utilizar, aportando, cuando así lo solicite el director de ejecución de la obra, las muestras y datos necesarios
para decidir acerca de su aceptación.
Estos materiales serán reconocidos por el director de ejecución de la obra antes de su empleo en obra, sin cuya
aprobación no podrán ser acopiados en obra ni se podrá proceder a su colocación. Así mismo, aún después de colocados
en obra, aquellos materiales que presenten defectos no percibidos en el primer reconocimiento, siempre que vaya en
perjuicio del buen acabado de la obra, serán retirados de la obra. Todos los gastos que ello ocasionase serán a cargo del
contratista.
El hecho de que el contratista subcontrate cualquier partida de obra no le exime de su responsabilidad.
La simple inspección o examen por parte de los Técnicos no supone la recepción absoluta de los mismos, siendo los
oportunos ensayos los que determinen su idoneidad, no extinguiéndose la responsabilidad contractual del contratista a
estos efectos hasta la recepción definitiva de la obra.

2.1.1. Garantías de calidad (Marcado CE)
El término producto de construcción queda definido como cualquier producto fabricado para su incorporación, con
carácter permanente, a las obras de edificación e ingeniería civil que tengan incidencia sobre los siguientes requisitos
esenciales:

Resistencia mecánica y estabilidad.
Seguridad en caso de incendio.
Higiene, salud y medio ambiente.
Seguridad de utilización.
Protección contra el ruido.
Ahorro de energía y aislamiento térmico.

El marcado CE de un producto de construcción indica:
Que éste cumple con unas determinadas especificaciones técnicas relacionadas con los requisitos esenciales
contenidos en las Normas Armonizadas (EN) y en las Guías DITE (Guías para el Documento de Idoneidad Técnica
Europeo).
Que se ha cumplido el sistema de evaluación y verificación de la constancia de las prestaciones indicado en los
mandatos relativos a las normas armonizadas y en las especificaciones técnicas armonizadas.

Siendo el fabricante el responsable de su fijación y la Administración competente en materia de industria la que vele por
la correcta utilización del marcado CE.
Es obligación del director de la ejecución de la obra verificar si los productos que entran en la obra están afectados por el
cumplimiento del sistema del marcado CE y, en caso de ser así, si se cumplen las condiciones establecidas en el
"Reglamento (UE) Nº 305/2011. Reglamento por el que se establecen condiciones armonizadas para la comercialización
de productos de construcción y se deroga la Directiva 89/106/CEE del Consejo".
El marcado CE se materializa mediante el símbolo “CE” acompañado de una información complementaria.
El fabricante debe cuidar de que el marcado CE figure, por orden de preferencia:

En el producto propiamente dicho.
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En una etiqueta adherida al mismo.
En su envase o embalaje.
En la documentación comercial que le acompaña.

Las letras del símbolo CE deben tener una dimensión vertical no inferior a 5 mm.
Además del símbolo CE deben estar situadas en una de las cuatro posibles localizaciones una serie de inscripciones
complementarias, cuyo contenido específico se determina en las normas armonizadas y Guías DITE para cada familia de
productos, entre las que se incluyen:

el número de identificación del organismo notificado (cuando proceda)
el nombre comercial o la marca distintiva del fabricante
la dirección del fabricante
el nombre comercial o la marca distintiva de la fábrica
las dos últimas cifras del año en el que se ha estampado el marcado en el producto
el número del certificado CE de conformidad (cuando proceda)
el número de la norma armonizada y en caso de verse afectada por varias los números de todas ellas
la designación del producto, su uso previsto y su designación normalizada
información adicional que permita identificar las características del producto atendiendo a sus especificaciones
técnicas

Las inscripciones complementarias del marcado CE no tienen por qué tener un formato, tipo de letra, color o composición
especial, debiendo cumplir únicamente las características reseñadas anteriormente para el símbolo.
Dentro de las características del producto podemos encontrar que alguna de ellas presente la mención "Prestación no
determinada" (PND).
La opción PND es una clase que puede ser considerada si al menos un estado miembro no tiene requisitos legales para
una determinada característica y el fabricante no desea facilitar el valor de esa característica.

2.1.2. Hormigones

2.1.2.1. Hormigón estructural

2.1.2.1.1. Condiciones de suministro

El hormigón se debe transportar utilizando procedimientos adecuados para conseguir que las masas lleguen al lugar
de entrega en las condiciones estipuladas, sin experimentar variación sensible en las características que poseían
recién amasadas.

Cuando el hormigón se amasa completamente en central y se transporta en amasadoras móviles, el volumen de
hormigón transportado no deberá exceder del 80% del volumen total del tambor. Cuando el hormigón se amasa, o
se termina de amasar, en amasadora móvil, el volumen no excederá de los dos tercios del volumen total del
tambor.

Los equipos de transporte deberán estar exentos de residuos de hormigón o mortero endurecido, para lo cual se
limpiarán cuidadosamente antes de proceder a la carga de una nueva masa fresca de hormigón. Asimismo, no
deberán presentar desperfectos o desgastes en las paletas o en su superficie interior que puedan afectar a la
homogeneidad del hormigón.

El transporte podrá realizarse en amasadoras móviles, a la velocidad de agitación, o en equipos con o sin
agitadores, siempre que tales equipos tengan superficies lisas y redondeadas y sean capaces de mantener la
homogeneidad del hormigón durante el transporte y la descarga.

2.1.2.1.2. Recepción y control

Documentación de los suministros:
Los suministradores entregarán al Constructor, quién los facilitará a la dirección facultativa, cualquier documento
de identificación del producto exigido por la reglamentación aplicable o, en su caso, por el proyecto o por la
dirección facultativa. Se facilitarán los siguientes documentos:

Antes del suministro:
Los documentos de conformidad o autorizaciones administrativas exigidas reglamentariamente.
Se entregarán los certificados de ensayo que garanticen el cumplimiento de lo establecido en el Código
Estructural.

Durante el suministro:
Cada carga de hormigón fabricado en central, tanto si ésta pertenece o no a las instalaciones de obra, irá
acompañada de una hoja de suministro que estará en todo momento a disposición de la Dirección de
Obra, y en la que deberán figurar, como mínimo, los siguientes datos:

Nombre de la central de fabricación de hormigón.
Número de serie de la hoja de suministro.
Fecha de entrega.
Nombre del peticionario y del responsable de la recepción.
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Especificación del hormigón.
En el caso de que el hormigón se designe por propiedades:

Designación.
Contenido de cemento en kilos por metro cúbico (kg/m³) de hormigón, con una tolerancia de
±15 kg.
Relación agua/cemento del hormigón, con una tolerancia de ±0,02.

En el caso de que el hormigón se designe por dosificación:
Contenido de cemento por metro cúbico de hormigón.
Relación agua/cemento del hormigón, con una tolerancia de ±0,02.
Tipo de ambiente.

Tipo, clase y marca del cemento.
Consistencia.
Tamaño máximo del árido.
Tipo de aditivo, si lo hubiere, y en caso contrario indicación expresa de que no contiene.
Procedencia y cantidad de adición (cenizas volantes o humo de sílice) si la hubiere y, en caso
contrario, indicación expresa de que no contiene.

Designación específica del lugar del suministro (nombre y lugar).
Cantidad de hormigón que compone la carga, expresada en metros cúbicos de hormigón fresco.
Identificación del camión hormigonera (o equipo de transporte) y de la persona que proceda a la
descarga.
Hora límite de uso para el hormigón.

Después del suministro:
El certificado final de suministro, firmado por persona física con poder de representación suficiente, en el
cual se garantice la necesaria trazabilidad del producto certificado.

Ensayos:
La comprobación de las propiedades o características exigibles a este material se realiza según el Código
Estructural.

2.1.2.1.3. Conservación, almacenamiento y manipulación

En el vertido y colocación de las masas, incluso cuando estas operaciones se realicen de un modo continuo mediante
conducciones apropiadas, se adoptarán las debidas precauciones para evitar la disgregación de la mezcla.

2.1.2.1.4. Recomendaciones para su uso en obra

El tiempo transcurrido entre la adición de agua de amasado al cemento y a los áridos y la colocación del hormigón,
no debe ser mayor de hora y media. En tiempo caluroso, o bajo condiciones que contribuyan a un rápido fraguado
del hormigón, el tiempo límite deberá ser inferior, a menos que se adopten medidas especiales que, sin perjudicar la
calidad del hormigón, aumenten el tiempo de fraguado.

Hormigonado en tiempo frío:
La temperatura de la masa de hormigón, en el momento de verterla en el molde o encofrado, no será inferior a
5°C.
Se prohíbe verter el hormigón sobre elementos (armaduras, moldes, etc.) cuya temperatura sea inferior a cero
grados centígrados.
En general, se suspenderá el hormigonado siempre que se prevea que, dentro de las cuarenta y ocho horas
siguientes, pueda descender la temperatura ambiente por debajo de cero grados centígrados.
En los casos en que, por absoluta necesidad, se hormigone en tiempo de heladas, se adoptarán las medidas
necesarias para garantizar que, durante el fraguado y primer endurecimiento del hormigón, no se producirán
deterioros locales en los elementos correspondientes, ni mermas permanentes apreciables de las características
resistentes del material.

Hormigonado en tiempo caluroso:
Si la temperatura ambiente es superior a 40°C o hay un viento excesivo, se suspenderá el hormigonado, salvo
que, previa autorización expresa de la Dirección de Obra, se adopten medidas especiales.

2.1.3. Aceros para hormigón armado

2.1.3.1. Mallas electrosoldadas

2.1.3.1.1. Condiciones de suministro

Las mallas se deben transportar protegidas adecuadamente contra la lluvia y la agresividad de la atmósfera
ambiental.
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2.1.3.1.2. Recepción y control

Documentación de los suministros:
Los suministradores entregarán al Constructor, quién los facilitará a la dirección facultativa, cualquier documento
de identificación del producto exigido por la reglamentación aplicable o, en su caso, por el proyecto o por la
dirección facultativa. Se facilitarán los siguientes documentos:

Antes del suministro:
Los documentos de conformidad o autorizaciones administrativas exigidas reglamentariamente.
Hasta la entrada en vigor del marcado CE, se adjuntará un certificado de garantía del fabricante firmado
por persona física con representación suficiente y que abarque todas las características contempladas en
el Código Estructural.
Se entregará copia de documentación relativa al acero para armaduras pasivas.

Durante el suministro:
Las hojas de suministro de cada partida o remesa.
Hasta la entrada en vigor del marcado CE, se adjuntará una declaración del sistema de identificación del
acero que haya empleado el fabricante.
Las clases técnicas se especificarán mediante códigos de identificación de los tipos de acero empleados en
la malla mediante los correspondientes engrosamientos u omisiones de corrugas o grafilas. Además, las
barras corrugadas o los alambres, en su caso, deberán llevar grabadas las marcas de identificación que
incluyen información sobre el país de origen y el fabricante.

Después del suministro:
El certificado final de suministro, firmado por persona física con poder de representación suficiente, en el
cual se garantice la necesaria trazabilidad del producto certificado.

Distintivos de calidad y evaluaciones de idoneidad técnica:
En su caso, los suministradores entregarán al Constructor, quién la facilitará a la dirección facultativa, una copia
compulsada por persona física de los certificados que avalen que los productos que se suministrarán están en
posesión de un distintivo de calidad oficialmente reconocido, donde al menos constará la siguiente información:

Identificación de la entidad certificadora.
Logotipo del distintivo de calidad.
Identificación del fabricante.
Alcance del certificado.
Garantía que queda cubierta por el distintivo (nivel de certificación).
Número de certificado.
Fecha de expedición del certificado.

Antes del inicio del suministro, la dirección facultativa valorará, en función del nivel de garantía del distintivo y
de acuerdo con lo indicado en el proyecto y lo establecido en el Código Estructural, si la documentación aportada
es suficiente para la aceptación del producto suministrado o, en su caso, qué comprobaciones deben efectuarse.

Ensayos:
La comprobación de las propiedades o características exigibles a este material se realiza según el Código
Estructural.
En el caso de efectuarse ensayos, los laboratorios de control facilitarán sus resultados acompañados de la
incertidumbre de medida para un determinado nivel de confianza, así como la información relativa a las fechas,
tanto de la entrada de la muestra en el laboratorio como de la realización de los ensayos.
Las entidades y los laboratorios de control de calidad entregarán los resultados de su actividad al agente autor
del encargo y, en todo caso, a la dirección facultativa.

2.1.3.1.3. Conservación, almacenamiento y manipulación

Durante el almacenamiento las armaduras se protegerán adecuadamente contra la lluvia, y de la agresividad de la
atmósfera ambiental. Hasta el momento de su empleo, se conservarán en obra, cuidadosamente clasificadas según
sus tipos, calidades, diámetros y procedencias, para garantizar la necesaria trazabilidad.

Antes de su utilización y especialmente después de un largo periodo de almacenamiento en obra, se examinará el
estado de su superficie, con el fin de asegurarse de que no presenta alteraciones perjudiciales. Una ligera capa de
óxido en la superficie de las barras no se considera perjudicial para su utilización. Sin embargo, no se admitirán
pérdidas de peso por oxidación superficial, comprobadas después de una limpieza con cepillo de alambres hasta
quitar el óxido adherido, que sean superiores al 1% respecto al peso inicial de la muestra.

En el momento de su utilización, las armaduras pasivas deben estar exentas de sustancias extrañas en su superficie
tales como grasa, aceite, pintura, polvo, tierra o cualquier otro material perjudicial para su buena conservación o su
adherencia.

2.1.3.1.4. Recomendaciones para su uso en obra

Para prevenir la corrosión, se deberá tener en cuenta todas las consideraciones relativas a los espesores de
recubrimiento.
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Con respecto a los materiales empleados, se prohíbe poner en contacto las armaduras con otros metales de muy
diferente potencial galvánico.

Se prohíbe emplear materiales componentes (agua, áridos, aditivos y/o adiciones) que contengan iones
despasivantes, como cloruros, sulfuros y sulfatos, en proporciones superiores a las establecidas.

2.1.4. Aceros para estructuras metálicas

2.1.4.1. Aceros en perfiles laminados

2.1.4.1.1. Condiciones de suministro

Los aceros se deben transportar de una manera segura, de forma que no se produzcan deformaciones permanentes
y los daños superficiales sean mínimos. Los componentes deben estar protegidos contra posibles daños en los
puntos de eslingado (por donde se sujetan para izarlos).

Los componentes prefabricados que se almacenan antes del transporte o del montaje deben estar apilados por
encima del terreno y sin contacto directo con éste. Debe evitarse cualquier acumulación de agua. Los componentes
deben mantenerse limpios y colocados de forma que se eviten las deformaciones permanentes.

Se verificará que las piezas de acero que lleguen a obra acabadas con imprimación antioxidante tengan una
preparación de superficies en grado SA21/2 según UNE-EN ISO 8501-1 y hayan recibido en taller dos manos de
imprimación anticorrosiva, libre de plomo y de cromados, con un espesor mínimo de película seca de 35 micras por
mano, excepto en la zona en que deban realizarse soldaduras en obra, en una distancia de 100 mm desde el borde
de la soldadura.

Se verificará que las piezas de acero que lleguen a obra con acabado galvanizado tengan el recubrimiento de zinc
homogéneo y continuo en toda su superficie, y no se aprecien grietas, exfoliaciones, ni desprendimientos en el
mismo.

2.1.4.1.2. Recepción y control

Documentación de los suministros:
Junto con la entrega del acero en perfiles laminados, el suministrador proporcionará una hoja de suministro en la
que se recogerá, como mínimo:

Identificación del suministrador.
Cuando esté vigente el marcado CE, número de la declaración de prestaciones.
Número de serie de la hoja de suministro.
Nombre de la fábrica.
Identificación del peticionario.
Fecha de entrega.
Cantidad de acero suministrado clasificado por geometría y tipos de acero.
Dimensiones de los perfiles o chapas suministrados.
Designación de los tipos de aceros suministrados.
En su caso, estar en posesión de un distintivo de calidad oficialmente reconocido.
Identificación del lugar de suministro.

Para los productos planos:
Salvo acuerdo en contrario, el estado de suministro de los productos planos de los tipos S235, S275 y S355
de grado JR queda a elección del fabricante.

Si en el pedido se solicita inspección y ensayo, se deberá indicar:
Tipo de inspección y ensayos (específicos o no específicos).
El tipo de documento de la inspección.

Para los productos largos:
Salvo acuerdo en contrario, el estado de suministro de los productos largos de los tipos S235, S275 y S355
de grado JR queda a elección del fabricante.

Ensayos:
La comprobación de las propiedades o características exigibles a este material se realiza según la normativa
vigente.

2.1.4.1.3. Conservación, almacenamiento y manipulación

Si los materiales han estado almacenados durante un largo periodo de tiempo, o de una manera tal que pudieran
haber sufrido un deterioro importante, deberán ser comprobados antes de ser utilizados, para asegurarse de que
siguen cumpliendo con la norma de producto correspondiente. Los productos de acero resistentes a la corrosión
atmosférica pueden requerir un chorreo ligero antes de su empleo para proporcionarles una base uniforme para la
exposición a la intemperie.

El material deberá almacenarse en condiciones que cumplan las instrucciones de su fabricante, cuando se disponga
de éstas.
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2.1.4.1.4. Recomendaciones para su uso en obra

El material no deberá emplearse si se ha superado la vida útil en almacén especificada por su fabricante.

2.1.5. Materiales cerámicos

2.1.5.1. Ladrillos cerámicos para revestir

2.1.5.1.1. Condiciones de suministro

Los ladrillos se deben suministrar empaquetados y sobre palets.

Los paquetes no deben ser totalmente herméticos, para permitir la absorción de la humedad ambiente.

La descarga se debe realizar directamente en las plantas del edificio, situando los palets cerca de los pilares de la
estructura.

2.1.5.1.2. Recepción y control

Documentación de los suministros:
Este material debe estar provisto del marcado CE, que es una indicación de que cumple los requisitos esenciales
y ha sido objeto de un procedimiento de evaluación de la conformidad.

Ensayos:
La comprobación de las propiedades o características exigibles a este material se realiza según la normativa
vigente.

2.1.5.1.3. Conservación, almacenamiento y manipulación

Se deben apilar sobre superficies limpias, planas, horizontales y donde no se produzcan aportes de agua, ni se
recepcionen otros materiales o se realicen otros trabajos de la obra que los puedan manchar o deteriorar.

Los ladrillos no deben estar en contacto con el terreno, ya que pueden absorber humedad, sales solubles, etc.,
provocando en la posterior puesta en obra la aparición de manchas y eflorescencias.

Los ladrillos se deben conservar empaquetados hasta el momento de su uso, preservándolos de acciones externas
que alteren su aspecto.

Se agruparán por partidas, teniendo en cuenta el tipo y la clase.

El traslado se debe realizar, siempre que se pueda, con medios mecánicos y su manipulación debe ser cuidadosa,
evitando roces entre las piezas.

Los ladrillos se deben cortar sobre la mesa de corte, que estará limpia en todo momento y dispondrá de chorro de
agua sobre el disco.

Una vez cortada correctamente la pieza, se debe limpiar la superficie vista, dejando secar el ladrillo antes de su
puesta en obra.

Para evitar que se ensucien los ladrillos, se debe limpiar la máquina, especialmente cada vez que se cambie de color
de ladrillo.

2.1.5.1.4. Recomendaciones para su uso en obra

Los ladrillos se deben humedecer antes de su puesta en obra.

2.1.5.2. Adhesivos para baldosas cerámicas

2.1.5.2.1. Condiciones de suministro

Los adhesivos se deben suministrar en sacos de papel paletizados.

2.1.5.2.2. Recepción y control

Documentación de los suministros:
Este material debe estar provisto del marcado CE, que es una indicación de que cumple los requisitos esenciales
y ha sido objeto de un procedimiento de evaluación de la conformidad.
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Ensayos:
La comprobación de las propiedades o características exigibles a este material se realiza según la normativa
vigente.

2.1.5.2.3. Conservación, almacenamiento y manipulación

El tiempo de conservación es de 12 meses a partir de la fecha de fabricación.

El almacenamiento se realizará en lugar fresco y en su envase original cerrado.

2.1.5.2.4. Recomendaciones para su uso en obra

Los distintos tipos de adhesivos tienen características en función de las propiedades de aplicación (condiciones
climatológicas, condiciones de fraguado, etc.) y de las prestaciones finales; el fabricante es responsable de informar
sobre las condiciones y el uso adecuado y el prescriptor debe evaluar las condiciones y estado del lugar de trabajo y
seleccionar el adhesivo adecuado considerando los posibles riesgos.

Colocar siempre las baldosas sobre el adhesivo todavía fresco, antes de que forme una película superficial
antiadherente.

Los adhesivos deben aplicarse con espesor de capa uniforme con la ayuda de llanas dentadas.

2.1.5.3. Material de rejuntado para baldosas cerámicas

2.1.5.3.1. Condiciones de suministro

El material de rejuntado se debe suministrar en sacos de papel paletizados.

2.1.5.3.2. Recepción y control

Documentación de los suministros:
Este material debe estar marcado claramente en los embalajes y/o en la documentación técnica del producto,
como mínimo con la siguiente información:

Nombre del producto.
Marca del fabricante y lugar de origen.
Fecha y código de producción, caducidad y condiciones de almacenaje.
Número de la norma y fecha de publicación.
Identificación normalizada del producto.
Instrucciones de uso (proporciones de mezcla, tiempo de maduración, vida útil, modo de aplicación, tiempo
hasta la limpieza, tiempo hasta permitir su uso, ámbito de aplicación, etc.).

Ensayos:
La comprobación de las propiedades o características exigibles a este material se realiza según la normativa
vigente.

2.1.5.3.3. Conservación, almacenamiento y manipulación

El tiempo de conservación es de 12 meses a partir de la fecha de fabricación.

El almacenamiento se realizará en lugar fresco y en su envase original cerrado.

2.1.5.3.4. Recomendaciones para su uso en obra

Los distintos tipos de materiales para rejuntado tienen características en función de las propiedades de aplicación
(condiciones climatológicas, condiciones de fraguado, etc.) y de las prestaciones finales; el fabricante es responsable
de informar sobre las condiciones y el uso adecuado y el prescriptor debe evaluar las condiciones y estado del lugar
de trabajo y seleccionar el material de rejuntado adecuado considerando los posibles riesgos.

En colocación en exteriores se debe proteger de la lluvia y de las heladas durante las primeras 24 horas.

2.1.6. Sistemas de placas

2.1.6.1. Placas de yeso laminado

2.1.6.1.1. Condiciones de suministro

Las placas se deben suministrar apareadas y embaladas con un film estirable, en paquetes paletizados.
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Durante su transporte se sujetarán debidamente, colocando cantoneras en los cantos de las placas por donde pase
la cinta de sujeción.

2.1.6.1.2. Recepción y control

Documentación de los suministros:
Este material debe estar provisto del marcado CE, que es una indicación de que cumple los requisitos esenciales
y ha sido objeto de un procedimiento de evaluación de la conformidad.
Cada palet irá identificado, en su parte inferior izquierda, con una etiqueta colocada entre el plástico y las placas,
donde figure toda la información referente a dimensiones, tipo y características del producto.
Las placas de yeso laminado llevarán impreso en la cara oculta:

Datos de fabricación: año, mes, día y hora.
Tipo de placa.
Norma de control.

En el canto de cada una de las placas constará la fecha de fabricación.

Ensayos:
La comprobación de las propiedades o características exigibles a este material se realiza según la normativa
vigente.

Inspecciones:
Una vez que se recibe el material, es esencial realizar una inspección visual, detectando posibles anomalías en la
calidad del producto.

2.1.6.1.3. Conservación, almacenamiento y manipulación

El almacenamiento se realizará en posición horizontal, elevados del suelo sobre travesaños separados no más de 40
cm y en lugares protegidos de golpes y de la intemperie.

El lugar donde se almacene el material debe ser totalmente plano, pudiéndose apilar un máximo de 10 palets.

Se recomienda que una pila de placas de yeso laminado no toque con la inmediatamente posterior, dejando un
espacio prudencial entre pila y pila. Se deberán colocar bien alineadas todas las hileras, dejando espacios suficientes
para evitar el roce entre ellas.

2.1.6.1.4. Recomendaciones para su uso en obra

El edificio deberá estar cubierto y con las fachadas cerradas.

Las placas se deben cortar con una cuchilla retráctil y/o un serrucho, trabajando siempre por la cara adecuada y
efectuando todo tipo de ajustes antes de su colocación, sin forzarlas nunca para que encajen en su sitio.

Los bordes cortados se deben repasar antes de su colocación.

Las instalaciones deberán encontrarse situadas en sus recorridos horizontales y en posición de espera los recorridos
o ramales verticales.

2.1.6.2. Perfiles metálicos para placas

2.1.6.2.1. Condiciones de suministro

Los perfiles se deben transportar de forma que se garantice la inmovilidad transversal y longitudinal de la carga, así
como la adecuada sujeción del material. Para ello se recomienda:

Mantener intacto el empaquetamiento de los perfiles hasta su uso.
Los perfiles se solapan enfrentados de dos en dos protegiendo la parte más delicada del perfil y facilitando su
manejo. Éstos a su vez se agrupan en pequeños paquetes sin envoltorio sujetos con flejes de plástico.
Para el suministro en obra de este material se agrupan varios paquetes de perfiles con flejes metálicos. El fleje
metálico llevará cantoneras protectoras en la parte superior para evitar deteriorar los perfiles y en la parte
inferior se colocarán listones de madera para facilitar su manejo, que actúan a modo de palet.
La perfilería metálica es una carga ligera e inestable. Por tanto, se colocarán como mínimo de 2 a 3 flejes
metálicos para garantizar una mayor sujeción, sobre todo en caso de que la carga vaya a ser remontada. La
sujeción del material debe asegurar la estabilidad del perfil, sin dañar su rectitud.
No es aconsejable remontar muchos palets en el transporte, cuatro o cinco como máximo dependiendo del tipo
de producto.
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2.1.6.2.2. Recepción y control

Documentación de los suministros:
Este material debe estar provisto del marcado CE, que es una indicación de que cumple los requisitos esenciales
y ha sido objeto de un procedimiento de evaluación de la conformidad.
Cada perfil debe estar marcado, de forma duradera y clara, con la siguiente información:

El nombre de la empresa.
Norma que tiene que cumplir.
Dimensiones y tipo del material.
Fecha y hora de fabricación.

Además, el marcado completo debe figurar en la etiqueta, en el embalaje o en los documentos que acompañan
al producto.

Ensayos:
La comprobación de las propiedades o características exigibles a este material se realiza según la normativa
vigente.

Inspecciones:
Una vez que se recibe el material, es esencial realizar una inspección visual, detectando posibles anomalías en el
producto. Si los perfiles muestran óxido o un aspecto blanquecino, debido a haber estado mucho tiempo
expuestos a la lluvia, humedad o heladas, se debe dirigir al distribuidor.

2.1.6.2.3. Conservación, almacenamiento y manipulación

El almacenamiento se realizará cerca del lugar de trabajo para facilitar su manejo y evitar su deterioro debido a los
golpes.

Los perfiles vistos pueden estar en la intemperie durante un largo periodo de tiempo sin que se oxiden por el agua.
A pesar de ello, se deberán proteger si tienen que estar mucho tiempo expuestos al agua, heladas, nevadas,
humedad o temperaturas muy altas.

El lugar donde se almacene el material debe ser totalmente plano y se pueden apilar hasta una altura de unos 3 m,
dependiendo del tipo de material.

Este producto es altamente sensible a los golpes, de ahí que se deba prestar atención si la manipulación se realiza
con maquinaria, ya que puede deteriorarse el producto.

Si se manipula manualmente, es obligatorio hacerlo con guantes especiales para el manejo de perfilería metálica. Su
corte es muy afilado y puede provocar accidentes si no se toman las precauciones adecuadas.

Es conveniente manejar los paquetes entre dos personas, a pesar de que la perfilería es un material muy ligero.

2.1.6.3. Pastas para placas de yeso laminado

2.1.6.3.1. Condiciones de suministro

Las pastas que se presentan en polvo se deben suministrar en sacos de papel de entre 5 y 20 kg, paletizados a
razón de 1000 kg por palet retractilado.

Las pastas que se presentan como tal se deben suministrar en envases de plástico de entre 7 y 20 kg, paletizados a
razón de 800 kg por palet retractilado.

2.1.6.3.2. Recepción y control

Documentación de los suministros:
Este material debe estar provisto del marcado CE, que es una indicación de que cumple los requisitos esenciales
y ha sido objeto de un procedimiento de evaluación de la conformidad.
Además, el marcado completo debe figurar en la etiqueta, en el embalaje o en los documentos que acompañan
al producto.

Ensayos:
La comprobación de las propiedades o características exigibles a este material se realiza según la normativa
vigente.

2.1.6.3.3. Conservación, almacenamiento y manipulación

El almacenamiento se realizará en lugares cubiertos, secos, resguardados de la intemperie y protegidos de la
humedad, del sol directo y de las heladas.

Los sacos de papel que contengan pastas se colocarán separados del suelo, evitando cualquier contacto con posibles
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residuos líquidos que pueden encontrarse en las obras. Los sacos de papel presentan microperforaciones que
permiten la aireación del producto. Exponer este producto al contacto con líquidos o a altos niveles de humedad
ambiente puede provocar la compactación parcial del producto.

Los palets de pastas de juntas presentadas en sacos de papel no se apilarán en más de dos alturas. La resina
termoplástica que contiene este material reacciona bajo condiciones de presión y temperatura, generando un
reblandecimiento del material.

Los palets de pasta de agarre presentada en sacos de papel permiten ser apilados en tres alturas, ya que no
contienen resina termoplástica.

Las pastas envasadas en botes de plástico pueden almacenarse sobre el suelo, pero nunca se apilarán si no es en
estanterías, ya que los envases de plástico pueden sufrir deformaciones bajo altas temperaturas o presión de carga.

Es aconsejable realizar una rotación cada cierto tiempo del material almacenado, liberando la presión constante que
sufre este material si es acopiado en varias alturas.

Se debe evitar la existencia de elevadas concentraciones de producto en polvo en el aire, ya que puede provocar
irritaciones en los ojos y vías respiratorias y sequedad en la piel, por lo que se recomienda utilizar guantes y gafas
protectoras.

2.1.6.3.4. Recomendaciones para su uso en obra

Pastas de agarre: Se comprobará que las paredes son absorbentes, están en buen estado y libres de humedad,
suciedad, polvo, grasa o aceites. Las superficies imperfectas a tratar no deben presentar irregularidades superiores
a 15 mm.

2.1.7. Aislantes e impermeabilizantes

2.1.7.1. Aislantes conformados en planchas rígidas

2.1.7.1.1. Condiciones de suministro

Los aislantes se deben suministrar en forma de paneles, envueltos en films plásticos.

Los paneles se agruparán formando palets para su mejor almacenamiento y transporte.

En caso de desmontar los palets, los paquetes resultantes deben transportarse de forma que no se desplacen por la
caja del transporte.

2.1.7.1.2. Recepción y control

Documentación de los suministros:
Este material debe estar provisto del marcado CE, que es una indicación de que cumple los requisitos esenciales
y ha sido objeto de un procedimiento de evaluación de la conformidad.
Si el material ha de ser componente de la parte ciega del cerramiento exterior de un espacio habitable, el
fabricante declarará el valor del factor de resistencia a la difusión del agua.

Ensayos:
La comprobación de las propiedades o características exigibles a este material se realiza según la normativa
vigente.

2.1.7.1.3. Conservación, almacenamiento y manipulación

Los palets completos pueden almacenarse a la intemperie por un periodo limitado de tiempo.

Se apilarán horizontalmente sobre superficies planas y limpias.

Se protegerán de la insolación directa y de la acción del viento.

2.1.7.1.4. Recomendaciones para su uso en obra

Se seguirán las recomendaciones de aplicación y de uso proporcionadas por el fabricante en su documentación
técnica.

2.1.7.2. Aislantes de lana mineral

2.1.7.2.1. Condiciones de suministro

Los aislantes se deben suministrar en forma de paneles enrollados o mantas, envueltos en films plásticos.
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Los paneles o mantas se agruparán formando palets para su mejor almacenamiento y transporte.

En caso de desmontar los palets, los paquetes resultantes deben transportarse de forma que no se desplacen por la
caja del transporte.

Se procurará no aplicar pesos elevados sobre los mismos, para evitar su deterioro.

2.1.7.2.2. Recepción y control

Documentación de los suministros:
Este material debe estar provisto del marcado CE, que es una indicación de que cumple los requisitos esenciales
y ha sido objeto de un procedimiento de evaluación de la conformidad.

Ensayos:
La comprobación de las propiedades o características exigibles a este material se realiza según la normativa
vigente.

2.1.7.2.3. Conservación, almacenamiento y manipulación

Conservar y almacenar preferentemente en el palet original, protegidos del sol y de la intemperie, salvo cuando esté
prevista su aplicación.

Los palets completos pueden almacenarse a la intemperie por un periodo limitado de tiempo.

Los paneles deben almacenarse bajo cubierto, sobre superficies planas y limpias.

Siempre que se manipule el panel de lana de roca se hará con guantes.

Bajo ningún concepto debe emplearse para cortar el producto maquinaria que pueda diseminar polvo, ya que éste
produce irritación de garganta y de ojos.

2.1.7.2.4. Recomendaciones para su uso en obra

En aislantes utilizados en cubiertas, se recomienda evitar su aplicación cuando las condiciones climatológicas sean
adversas, en particular cuando esté nevando o haya nieve o hielo sobre la cubierta, cuando llueva o la cubierta esté
mojada, o cuando sople viento fuerte.

Los productos deben colocarse siempre secos.

2.1.8. Carpintería y cerrajería

2.1.8.1. Ventanas y balconeras

2.1.8.1.1. Condiciones de suministro

Las ventanas y balconeras deben ser suministradas con las protecciones necesarias para que lleguen a la obra en las
condiciones exigidas y con el escuadrado previsto.

2.1.8.1.2. Recepción y control

Documentación de los suministros:
Este material debe estar provisto del marcado CE, que es una indicación de que cumple los requisitos esenciales
y ha sido objeto de un procedimiento de evaluación de la conformidad.

Ensayos:
La comprobación de las propiedades o características exigibles a este material se realiza según la normativa
vigente.

2.1.8.1.3. Conservación, almacenamiento y manipulación

El almacenamiento se realizará en lugares protegidos de lluvias, focos de humedad e impactos.

No deben estar en contacto con el suelo.

2.1.8.2. Puertas de madera

2.1.8.2.1. Condiciones de suministro

Las puertas se deben suministrar protegidas, de manera que no se alteren sus características.
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2.1.8.2.2. Recepción y control

Documentación de los suministros:
El suministrador facilitará la documentación que se relaciona a continuación:

Documentos de origen, hoja de suministro y etiquetado.
Certificado de garantía del fabricante, firmado por persona física.
Documentos de conformidad o autorizaciones administrativas exigidas reglamentariamente.

Ensayos:
La comprobación de las propiedades o características exigibles a este material se realiza según la normativa
vigente.

Inspecciones:
En cada suministro de este material que llegue a la obra se debe controlar como mínimo:

La escuadría y planeidad de las puertas.
Verificación de las dimensiones.

2.1.8.2.3. Conservación, almacenamiento y manipulación

El almacenamiento se realizará conservando la protección de la carpintería hasta el revestimiento de la fábrica y la
colocación, en su caso, del acristalamiento.

2.1.8.2.4. Recomendaciones para su uso en obra

La fábrica que reciba la carpintería de la puerta estará terminada, a falta de revestimientos. El cerco estará colocado
y aplomado.

Antes de su colocación se comprobará que la carpintería conserva su protección. Se repasará el ajuste de herrajes y
la nivelación de hojas.

2.1.9. Instalaciones

2.1.9.1. Tubos de plástico (PP, PE-X, PB, PVC)

2.1.9.1.1. Condiciones de suministro

Los tubos se deben suministrar a pie de obra en camiones con suelo plano, sin paletizar, y los accesorios en cajas
adecuadas para ellos.

Los tubos se deben colocar sobre los camiones de forma que no se produzcan deformaciones por contacto con
aristas vivas, cadenas, etc., y de forma que no queden tramos salientes innecesarios.

Los tubos y accesorios se deben cargar de forma que no se produzca ningún deterioro durante el transporte. Los
tubos se deben apilar a una altura máxima de 1,5 m.

Se debe evitar la colocación de peso excesivo encima de los tubos, colocando las cajas de accesorios en la base del
camión.

Cuando los tubos se suministren en rollos, se deben colocar de forma horizontal en la base del camión, o encima de
los tubos suministrados en barras si los hubiera, cuidando de evitar su aplastamiento.

Los rollos de gran diámetro que, por sus dimensiones, la plataforma del vehículo no admita en posición horizontal,
deben colocarse verticalmente, teniendo la precaución de que permanezcan el menor tiempo posible en esta
posición.

Los tubos y accesorios se deben cargar y descargar cuidadosamente.

2.1.9.1.2. Recepción y control

Documentación de los suministros:
Los tubos deben estar marcados a intervalos máximos de 1 m y al menos una vez por accesorio, con:

Los caracteres correspondientes a la designación normalizada.
La trazabilidad del tubo (información facilitada por el fabricante que indique la fecha de fabricación, en cifras
o en código, y un número o código indicativo de la factoría de fabricación en caso de existir más de una).

Los caracteres de marcado deben estar impresos o grabados directamente sobre el tubo o accesorio de forma
que sean legibles después de su almacenamiento, exposición a la intemperie, instalación y puesta en obra
El marcado no debe producir fisuras u otro tipo de defecto que influya desfavorablemente en el comportamiento
funcional del tubo o accesorio.
Si se utiliza el sistema de impresión, el color de la información debe ser diferente al color base del tubo o
accesorio.
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El tamaño del marcado debe ser fácilmente legible sin aumento.
Los tubos y accesorios certificados por una tercera parte pueden estar marcados en consecuencia.

Ensayos:
La comprobación de las propiedades o características exigibles a este material se realiza según la normativa
vigente.

2.1.9.1.3. Conservación, almacenamiento y manipulación

Debe evitarse el daño en las superficies y en los extremos de los tubos y accesorios. Deben utilizarse, si fuese
posible, los embalajes de origen.

Debe evitarse el almacenamiento a la luz directa del sol durante largos periodos de tiempo.

Debe disponerse de una zona de almacenamiento que tenga el suelo liso y nivelado o un lecho plano de estructura
de madera, con el fin de evitar cualquier curvatura o deterioro de los tubos.

Los tubos con embocadura y con accesorios montados previamente se deben disponer de forma que estén
protegidos contra el deterioro y los extremos queden libres de cargas, por ejemplo, alternando los extremos con
embocadura y los extremos sin embocadura o en capas adyacentes.

Los tubos en rollos se deben almacenar en pisos apilados uno sobre otro o verticalmente en soportes o estanterías
especialmente diseñadas para este fin.

El desenrollado de los tubos debe hacerse tangencialmente al rollo, rodándolo sobre sí mismo. No debe hacerse
jamás en espiral.

Debe evitarse todo riesgo de deterioro llevando los tubos y accesorios sin arrastrar hasta el lugar de trabajo, y
evitando dejarlos caer sobre una superficie dura.

Cuando se utilicen medios mecánicos de manipulación, las técnicas empleadas deben asegurar que no producen
daños en los tubos. Las eslingas de metal, ganchos y cadenas empleadas en la manipulación no deben entrar en
contacto con el tubo.

Debe evitarse cualquier indicio de suciedad en los accesorios y en las bocas de los tubos, pues puede dar lugar, si
no se limpia, a instalaciones defectuosas. Los extremos de los tubos se deben cubrir o proteger con el fin de evitar
la entrada de suciedad en los mismos. La limpieza del tubo y de los accesorios se debe realizar siguiendo las
instrucciones del fabricante.

El tubo se debe cortar con su correspondiente cortatubos.

2.2. Prescripciones en cuanto a la Ejecución por Unidad de Obra
Las prescripciones para la ejecución de cada una de las diferentes unidades de obra se organizan en los siguientes
apartados:
MEDIDAS PARA ASEGURAR LA COMPATIBILIDAD ENTRE LOS DIFERENTES PRODUCTOS, ELEMENTOS Y
SISTEMAS CONSTRUCTIVOS QUE COMPONEN LA UNIDAD DE OBRA.
Se especifican, en caso de que existan, las posibles incompatibilidades, tanto físicas como químicas, entre los diversos
componentes que componen la unidad de obra, o entre el soporte y los componentes.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Se describe la unidad de obra, detallando de manera pormenorizada los elementos que la componen, con la
nomenclatura específica correcta de cada uno de ellos, de acuerdo a los criterios que marca la propia normativa.

NORMATIVA DE APLICACIÓN
Se especifican las normas que afectan a la realización de la unidad de obra.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN PROYECTO
Indica cómo se ha medido la unidad de obra en la fase de redacción del proyecto, medición que luego será comprobada
en obra.

CONDICIONES PREVIAS QUE HAN DE CUMPLIRSE ANTES DE LA EJECUCIÓN DE LAS UNIDADES DE OBRA
Antes de iniciarse los trabajos de ejecución de cada una de las unidades de obra, el director de la ejecución de la obra
habrá recepcionado los materiales y los certificados acreditativos exigibles, en base a lo establecido en la documentación
pertinente por el técnico redactor del proyecto. Será preceptiva la aceptación previa por parte del director de la ejecución
de la obra de todos los materiales que constituyen la unidad de obra.
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Así mismo, se realizarán una serie de comprobaciones previas sobre las condiciones del soporte, las condiciones
ambientales del entorno, y la cualificación de la mano de obra, en su caso.

DEL SOPORTE
Se establecen una serie de requisitos previos sobre el estado de las unidades de obra realizadas previamente, que
pueden servir de soporte a la nueva unidad de obra.

AMBIENTALES
En determinadas condiciones climáticas (viento, lluvia, humedad, etc.) no podrán iniciarse los trabajos de ejecución
de la unidad de obra, deberán interrumpirse o será necesario adoptar una serie de medidas protectoras.

DEL CONTRATISTA
En algunos casos, será necesaria la presentación al director de la ejecución de la obra de una serie de documentos
por parte del contratista, que acrediten su cualificación, o la de la empresa por él subcontratada, para realizar cierto
tipo de trabajos. Por ejemplo la puesta en obra de sistemas constructivos en posesión de un Documento de Idoneidad
Técnica (DIT), deberán ser realizados por la propia empresa propietaria del DIT, o por empresas especializadas y
cualificadas, reconocidas por ésta y bajo su control técnico.

PROCESO DE EJECUCIÓN
En este apartado se desarrolla el proceso de ejecución de cada unidad de obra, asegurando en cada momento las
condiciones que permitan conseguir el nivel de calidad previsto para cada elemento constructivo en particular.

FASES DE EJECUCIÓN
Se enumeran, por orden de ejecución, las fases de las que consta el proceso de ejecución de la unidad de obra.

CONDICIONES DE TERMINACIÓN
En algunas unidades de obra se hace referencia a las condiciones en las que debe finalizarse una determinada unidad
de obra, para que no interfiera negativamente en el proceso de ejecución del resto de unidades.

Una vez terminados los trabajos correspondientes a la ejecución de cada unidad de obra, el contratista retirará los
medios auxiliares y procederá a la limpieza del elemento realizado y de las zonas de trabajo, recogiendo los restos de
materiales y demás residuos originados por las operaciones realizadas para ejecutar la unidad de obra, siendo todos ellos
clasificados, cargados y transportados a centro de reciclaje, vertedero específico o centro de acogida o transferencia.

PRUEBAS DE SERVICIO
En aquellas unidades de obra que sea necesario, se indican las pruebas de servicio a realizar por el propio contratista o
empresa instaladora, cuyo coste se encuentra incluido en el propio precio de la unidad de obra.

Aquellas otras pruebas de servicio o ensayos que no están incluidos en el precio de la unidad de obra, y que es
obligatoria su realización por medio de laboratorios acreditados se encuentran detalladas y presupuestadas, en el
correspondiente capítulo X de Control de Calidad y Ensayos, del Presupuesto de Ejecución Material (PEM).

Por ejemplo, esto es lo que ocurre en la unidad de obra ADP010, donde se indica que no está incluido en el precio de la
unidad de obra el coste del ensayo de densidad y humedad "in situ".

CONSERVACIÓN Y MANTENIMIENTO
En algunas unidades de obra se establecen las condiciones en que deben protegerse para la correcta conservación y
mantenimiento en obra, hasta su recepción final.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN OBRA Y CONDICIONES DE ABONO
Indica cómo se comprobarán en obra las mediciones de Proyecto, una vez superados todos los controles de calidad y
obtenida la aceptación final por parte del director de ejecución de la obra.

La medición del número de unidades de obra que ha de abonarse se realizará, en su caso, de acuerdo con las normas
que establece este capítulo, tendrá lugar en presencia y con intervención del contratista, entendiendo que éste renuncia
a tal derecho si, avisado oportunamente, no compareciese a tiempo. En tal caso, será válido el resultado que el director
de ejecución de la obra consigne.

Todas las unidades de obra se abonarán a los precios establecidos en el Presupuesto. Dichos precios se abonarán por las
unidades terminadas y ejecutadas con arreglo al presente Pliego de Condiciones Técnicas Particulares y Prescripciones en
cuanto a la Ejecución por Unidad de Obra.

Estas unidades comprenden el suministro, cánones, transporte, manipulación y empleo de los materiales, maquinaria,
medios auxiliares, mano de obra necesaria para su ejecución y costes indirectos derivados de estos conceptos, así como
cuantas necesidades circunstanciales se requieran para la ejecución de la obra, tales como indemnizaciones por daños a
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terceros u ocupaciones temporales y costos de obtención de los permisos necesarios, así como de las operaciones
necesarias para la reposición de servidumbres y servicios públicos o privados afectados tanto por el proceso de ejecución
de las obras como por las instalaciones auxiliares.

Igualmente, aquellos conceptos que se especifican en la definición de cada unidad de obra, las operaciones descritas en
el proceso de ejecución, los ensayos y pruebas de servicio y puesta en funcionamiento, inspecciones, permisos,
boletines, licencias, tasas o similares.

No será de abono al contratista mayor volumen de cualquier tipo de obra que el definido en los planos o en las
modificaciones autorizadas por la dirección facultativa. Tampoco le será abonado, en su caso, el coste de la restitución de
la obra a sus dimensiones correctas, ni la obra que hubiese tenido que realizar por orden de la dirección facultativa para
subsanar cualquier defecto de ejecución.

TERMINOLOGÍA APLICADA EN EL CRITERIO DE MEDICIÓN.
A continuación, se detalla el significado de algunos de los términos utilizados en los diferentes capítulos de obra.

ACONDICIONAMIENTO DEL TERRENO
Volumen de tierras en perfil esponjado. La medición se referirá al estado de las tierras una vez extraídas. Para ello, la
forma de obtener el volumen de tierras a transportar, será la que resulte de aplicar el porcentaje de esponjamiento
medio que proceda, en función de las características del terreno.

Volumen de relleno en perfil compactado. La medición se referirá al estado del relleno una vez finalizado el proceso
de compactación.

Volumen teórico ejecutado. Será el volumen que resulte de considerar las dimensiones de las secciones teóricas
especificadas en los planos de Proyecto, independientemente de que las secciones excavadas hubieran quedado con
mayores dimensiones.

CIMENTACIONES
Superficie teórica ejecutada. Será la superficie que resulte de considerar las dimensiones de las secciones teóricas
especificadas en los planos de Proyecto, independientemente de que la superficie ocupada por el hormigón hubiera
quedado con mayores dimensiones.

Volumen teórico ejecutado. Será el volumen que resulte de considerar las dimensiones de las secciones teóricas
especificadas en los planos de Proyecto, independientemente de que las secciones de hormigón hubieran quedado con
mayores dimensiones.

ESTRUCTURAS
Volumen teórico ejecutado. Será el volumen que resulte de considerar las dimensiones de las secciones teóricas
especificadas en los planos de Proyecto, independientemente de que las secciones de los elementos estructurales
hubieran quedado con mayores dimensiones.

ESTRUCTURAS METÁLICAS
Peso nominal medido. Serán los kg que resulten de aplicar a los elementos estructurales metálicos los pesos
nominales que, según dimensiones y tipo de acero, figuren en tablas.

ESTRUCTURAS (FORJADOS)
Deduciendo los huecos de superficie mayor de X m². Se medirá la superficie de los forjados de cara exterior a cara
exterior de los zunchos que delimitan el perímetro de su superficie, descontando únicamente los huecos o pasos de
forjados que tengan una superficie mayor de X m².

En los casos de dos paños formados por forjados diferentes, objeto de precios unitarios distintos, que apoyen o
empotren en una jácena o muro de carga común a ambos paños, cada una de las unidades de obra de forjado se
medirá desde fuera a cara exterior de los elementos delimitadores al eje de la jácena o muro de carga común.

En los casos de forjados inclinados se tomará en verdadera magnitud la superficie de la cara inferior del forjado, con
el mismo criterio anteriormente señalado para la deducción de huecos.

ESTRUCTURAS (MUROS)
Deduciendo los huecos de superficie mayor de X m². Se aplicará el mismo criterio que para fachadas y particiones.
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FACHADAS Y PARTICIONES
Deduciendo los huecos de superficie mayor de X m². Se medirán los paramentos verticales de fachadas y particiones
descontando únicamente aquellos huecos cuya superficie sea mayor de X m², lo que significa que:

Cuando los huecos sean menores de X m² se medirán a cinta corrida como si no hubiera huecos. Al no deducir
ningún hueco, en compensación de medir hueco por macizo, no se medirán los trabajos de formación de
mochetas en jambas y dinteles.

Cuando los huecos sean mayores de X m², se deducirá la superficie de estos huecos, pero se sumará a la
medición la superficie de la parte interior del hueco, correspondiente al desarrollo de las mochetas.

Deduciendo todos los huecos. Se medirán los paramentos verticales de fachadas y particiones descontando la
superficie de todos los huecos, pero se incluye la ejecución de todos los trabajos precisos para la resolución del
hueco, así como los materiales que forman dinteles, jambas y vierteaguas.

A los efectos anteriores, se entenderá como hueco, cualquier abertura que tenga mochetas y dintel para puerta o
ventana. En caso de tratarse de un vacío en la fábrica sin dintel, antepecho ni carpintería, se deducirá siempre el
mismo al medir la fábrica, sea cual fuere su superficie.

En el supuesto de cerramientos de fachada donde las hojas, en lugar de apoyar directamente en el forjado, apoyen
en una o dos hiladas de regularización que abarquen todo el espesor del cerramiento, al efectuar la medición de las
unidades de obra se medirá su altura desde el forjado y, en compensación, no se medirán las hiladas de
regularización.

INSTALACIONES
Longitud realmente ejecutada. Medición según desarrollo longitudinal resultante, considerando, en su caso, los
tramos ocupados por piezas especiales.

REVESTIMIENTOS (YESOS Y ENFOSCADOS DE CEMENTO)
Deduciendo, en los huecos de superficie mayor de X m², el exceso sobre los X m². Los paramentos verticales y
horizontales se medirán a cinta corrida, sin descontar huecos de superficie menor a X m². Para huecos de mayor
superficie, se descontará únicamente el exceso sobre esta superficie. En ambos casos se considerará incluida la
ejecución de mochetas, fondos de dinteles y aristados. Los paramentos que tengan armarios empotrados no serán
objeto de descuento, sea cual fuere su dimensión.

2.2.1. Demoliciones

Unidad de obra DPM010: Despeje y retirada de mobiliario y demás enseres existentes por medios manuales,
incluso retirada a pie de carga, sin transporte a vertedero y con p.p. de medios auxiliares. Medición de
superficie útil despejada. Las presas y demas materiales y equipos específicos de escalada serán retirados
por personal especializado, revisados y acopiados para su posterior reutilización. Incluyen medios auxiliares
y de elevacion necesarios para su correcta ejecución, i/p.p. de medidas colectivas de protección.
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Desmontaje de mampara separadora ciega formada por paneles de acero, aluminio, madera, PVC o similar, con medios
manuales y recuperación del material para su posterior ubicación en otro emplazamiento, sin deteriorar los elementos
constructivos a los que se sujeta, y carga manual sobre camión o contenedor.

NORMATIVA DE APLICACIÓN
Ejecución: NTE-ADD. Acondicionamiento del terreno. Desmontes: Demoliciones.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN PROYECTO
Superficie medida según documentación gráfica de Proyecto.

FASES DE EJECUCIÓN
Desmontaje del elemento. Clasificación y etiquetado. Acopio de los materiales a reutilizar. Carga manual del material a
reutilizar sobre camión. Retirada y acopio de los restos de obra. Limpieza de los restos de obra. Carga manual de los
restos de obra sobre camión o contenedor.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN OBRA Y CONDICIONES DE ABONO
Se medirá la superficie realmente desmontada según especificaciones de Proyecto.
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Unidad de obra DPT020: Demolición de partición interior de fábrica revestida, formada por ladrillo perforado
de 11/12 cm de espesor, con medios manuales, previo desmontaje de la cerradura existente y acopio para
su posterior reposición en la nueva carpintería, sin afectar a la estabilidad de los elementos constructivos
contiguos, y carga manual sobre camión o contenedor. Incluye: Demolición de la fábrica y sus
revestimientos. Fragmentación de los escombros en piezas manejables. Retirada y acopio de escombros.
Limpieza de los restos de obra. Carga manual de escombros sobre camión o contenedor.
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Demolición de partición interior de fábrica revestida, formada por ladrillo perforado de 11/12 cm de espesor, con medios
manuales, sin afectar a la estabilidad de los elementos constructivos contiguos, y carga manual sobre camión o
contenedor.

NORMATIVA DE APLICACIÓN
Ejecución: NTE-ADD. Acondicionamiento del terreno. Desmontes: Demoliciones.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN PROYECTO
Superficie medida según documentación gráfica de Proyecto.

CONDICIONES PREVIAS QUE HAN DE CUMPLIRSE ANTES DE LA EJECUCIÓN DE LAS UNIDADES DE OBRA
DEL SOPORTE

Se comprobará que los elementos a demoler no están sometidos a cargas transmitidas por elementos
estructurales.

FASES DE EJECUCIÓN
Demolición de la fábrica y sus revestimientos. Fragmentación de los escombros en piezas manejables. Retirada y acopio
de escombros. Limpieza de los restos de obra. Carga manual de escombros sobre camión o contenedor.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN OBRA Y CONDICIONES DE ABONO
Se medirá la superficie realmente demolida según especificaciones de Proyecto.

CRITERIO DE VALORACIÓN ECONÓMICA
El precio incluye el desmontaje previo de las hojas de la carpintería.

Unidad de obra DPS010: Demolición de tabique de placas de yeso laminado (dos placas por cara) instaladas
sobre una estructura simple, con medios manuales, sin afectar a la estabilidad de los elementos
constructivos contiguos, y carga manual sobre camión o contenedor. Incluye: Demolición del entramado y
sus revestimientos. Fragmentación de los escombros en piezas manejables. Retirada y acopio de escombros.
Limpieza de los restos de obra. Carga manual de escombros sobre camión o contenedor.
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Demolición de tabique de placas de yeso laminado (dos placas por cara) instaladas sobre una estructura simple, con
medios manuales, sin afectar a la estabilidad de los elementos constructivos contiguos, y carga manual sobre camión o
contenedor.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN PROYECTO
Superficie medida según documentación gráfica de Proyecto.

FASES DE EJECUCIÓN
Demolición del entramado y sus revestimientos. Fragmentación de los escombros en piezas manejables. Retirada y
acopio de escombros. Limpieza de los restos de obra. Carga manual de escombros sobre camión o contenedor.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN OBRA Y CONDICIONES DE ABONO
Se medirá la superficie realmente demolida según especificaciones de Proyecto.

CRITERIO DE VALORACIÓN ECONÓMICA
El precio incluye el desmontaje previo de las hojas de la carpintería.

Unidad de obra DLP220: Desmontaje de hoja de puerta interior de carpintería de madera, con medios
manuales, y carga manual sobre camión o contenedor, incluido el desmontaje de los galces, de los
tapajuntas y de los herrajes.
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Desmontaje de hoja de puerta interior de carpintería de madera, con medios manuales, y carga manual sobre camión o
contenedor.

Pliego de condiciones
Pliego de condiciones técnicas particulares

   30



CRITERIO DE MEDICIÓN EN PROYECTO
Número de unidades previstas, según documentación gráfica de Proyecto.

FASES DE EJECUCIÓN
Desmontaje del elemento. Retirada y acopio del material desmontado. Limpieza de los restos de obra. Carga manual del
material desmontado y restos de obra sobre camión o contenedor.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN OBRA Y CONDICIONES DE ABONO
Se medirá el número de unidades realmente desmontadas según especificaciones de Proyecto.

CRITERIO DE VALORACIÓN ECONÓMICA
El precio incluye el desmontaje de los galces, de los tapajuntas y de los herrajes.

Unidad de obra DLP220b: Desmontaje de puerta interior de carpintería metálica de dos hojas, con medios
manuales, y carga manual sobre camión o contenedor, incluido el desmontaje de los galces, de los
tapajuntas y de los herrajes y el desmontaje y acopio de la cerradura existente para posterior reposición.
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Desmontaje de hoja de puerta interior de carpintería metálica, con medios manuales, y carga manual sobre camión o
contenedor.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN PROYECTO
Número de unidades previstas, según documentación gráfica de Proyecto.

FASES DE EJECUCIÓN
Desmontaje del elemento. Retirada y acopio del material desmontado. Limpieza de los restos de obra. Carga manual del
material desmontado y restos de obra sobre camión o contenedor.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN OBRA Y CONDICIONES DE ABONO
Se medirá el número de unidades realmente desmontadas según especificaciones de Proyecto.

CRITERIO DE VALORACIÓN ECONÓMICA
El precio incluye el desmontaje de los galces, de los tapajuntas y de los herrajes.

Unidad de obra DLS010: Desmontaje y acopio de toldos existentes en separación de locales, realizado con
medios manuales, i/p.p. de medios auxiliares de elevación, recuperación del material, desmontaje de
elementos de fijación, etc...... siendo el orden de ejecución del proceso inverso al de su instalación, sin
deteriorar los elementos constructivos a los que está sujeto, y carga manual sobre camión o contenedor.
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Desmontaje de toldo de más de 6 m² de superficie, situado en fachada y fijado al paramento mediante atornillado, con
medios manuales y recuperación del material para su posterior ubicación en otro emplazamiento, siendo el orden de
ejecución del proceso inverso al de su instalación, sin deteriorar los elementos constructivos a los que está sujeto, y
carga manual sobre camión o contenedor.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN PROYECTO
Número de unidades previstas, según documentación gráfica de Proyecto.

CONDICIONES PREVIAS QUE HAN DE CUMPLIRSE ANTES DE LA EJECUCIÓN DE LAS UNIDADES DE OBRA
DEL SOPORTE

Se comprobará que se ha desmontado cualquier elemento sujeto a la protección que se va a desmontar.

Se comprobará que los elementos a desmontar no están sometidos a cargas transmitidas por elementos
estructurales.

AMBIENTALES
Se suspenderán los trabajos cuando llueva, nieve o la velocidad del viento sea superior a 60 km/h.

FASES DE EJECUCIÓN
Desmontaje del elemento. Clasificación y etiquetado. Acopio de los materiales a reutilizar. Carga manual del material a
reutilizar sobre camión. Retirada y acopio de los restos de obra. Limpieza de los restos de obra. Carga manual de los
restos de obra sobre camión o contenedor.
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CRITERIO DE MEDICIÓN EN OBRA Y CONDICIONES DE ABONO
Se medirá el número de unidades realmente desmontadas según especificaciones de Proyecto.

CRITERIO DE VALORACIÓN ECONÓMICA
El precio incluye el desmontaje de los accesorios y de los elementos de fijación.

Unidad de obra DIC040: Desmontaje de termo, calentador o acumulador individual. Incluye: Desmontaje del
elemento. Clasificación y etiquetado. Acopio de los materiales a reutilizar. Reposición y conexionado del
elemento.. Taponado y clausura de las conesiones hidráulicas actuales. Retirada y acopio de los restos de
obra. Limpieza de los restos de obra. Carga manual de los restos de obra sobre camión o contenedor.
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Desmontaje de termo eléctrico de 100 kg de peso máximo, con medios manuales, y recuperación, acopio y montaje del
material en el mismo emplazamiento, y carga manual sobre camión o contenedor.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN PROYECTO
Número de unidades previstas, según documentación gráfica de Proyecto.

CONDICIONES PREVIAS QUE HAN DE CUMPLIRSE ANTES DE LA EJECUCIÓN DE LAS UNIDADES DE OBRA
DEL SOPORTE

Se comprobará que las redes de suministro están desconectadas y fuera de servicio.

Se comprobará que ni la red ni el elemento a desmontar contienen fluidos.

FASES DE EJECUCIÓN
Desmontaje del elemento. Clasificación y etiquetado. Acopio de los materiales a reutilizar. Reposición y conexionado del
elemento. Retirada y acopio de los restos de obra. Limpieza de los restos de obra. Carga manual de los restos de obra
sobre camión o contenedor.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN OBRA Y CONDICIONES DE ABONO
Se medirá el número de unidades realmente desmontadas según especificaciones de Proyecto.

CRITERIO DE VALORACIÓN ECONÓMICA
El precio incluye el desmontaje de los accesorios y de los soportes de fijación.

Unidad de obra DIE060b: Desmontaje de red de instalación eléctrica interior fija en superficie; con medios
manuales, para su posterior ubicación en otro emplazamiento, siendo el orden de ejecución del proceso
inverso al de su instalación, y carga manual sobre camión o contenedor, considerando la recuperación y
traslado del cuadro eléctrico. Incluye: Clasificación y etiquetado. Acopio de los materiales a reutilizar. Carga
manual del material a reutilizar sobre camión. Retirada y acopio de los restos de obra. Limpieza de los restos
de obra. Carga manual de los restos de obra sobre camión o contenedor.
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Desmontaje de red de instalación eléctrica interior fija en superficie, en local de uso común de 50 m² de superficie
construida; con medios manuales, para su posterior ubicación en otro emplazamiento, siendo el orden de ejecución del
proceso inverso al de su instalación, y carga manual sobre camión o contenedor.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN PROYECTO
Número de unidades previstas, según documentación gráfica de Proyecto.

CONDICIONES PREVIAS QUE HAN DE CUMPLIRSE ANTES DE LA EJECUCIÓN DE LAS UNIDADES DE OBRA
DEL SOPORTE

Se comprobará que la red de alimentación eléctrica está desconectada y fuera de servicio.

PROCESO DE EJECUCIÓN
FASES DE EJECUCIÓN

Clasificación y etiquetado. Acopio de los materiales a reutilizar. Carga manual del material a reutilizar sobre
camión. Retirada y acopio de los restos de obra. Limpieza de los restos de obra. Carga manual de los restos de
obra sobre camión o contenedor.

CONDICIONES DE TERMINACIÓN
Los cables de conexión que no se retiren deberán quedar debidamente protegidos.

Pliego de condiciones
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CRITERIO DE MEDICIÓN EN OBRA Y CONDICIONES DE ABONO
Se medirá el número de unidades realmente desmontadas según especificaciones de Proyecto.

CRITERIO DE VALORACIÓN ECONÓMICA
El precio incluye el desmontaje y la recuperación del cuadro eléctrico, del cableado, de los mecanismos, de las cajas y de
los accesorios superficiales.

Unidad de obra DIF105: Desmontaje de red de instalación interior de agua, colocada superficialmente, que
da servicio a una superficie de 4 m², desde la toma de cada aparato sanitario hasta el montante, con medios
manuales,  el desmontaje de las válvulas, de los accesorios y de los soportes de fijación y la obturación de
las conducciones conectadas al elemento. Incluye: Desmontaje del elemento. Obturación de las
conducciones conectadas a la instalación. Retirada y acopio del material desmontado. Limpieza de los restos
de obra. Carga manual del material desmontado y restos de obra sobre camión o contenedor.
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Desmontaje de red de instalación interior de agua, colocada superficialmente, que da servicio a una superficie de 4 m²,
desde la toma de cada aparato sanitario hasta el montante, con medios manuales, y carga manual sobre camión o
contenedor.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN PROYECTO
Número de unidades previstas, según documentación gráfica de Proyecto.

CONDICIONES PREVIAS QUE HAN DE CUMPLIRSE ANTES DE LA EJECUCIÓN DE LAS UNIDADES DE OBRA
DEL SOPORTE

Se comprobará que la red de alimentación de agua está desconectada y fuera de servicio.

Se comprobará que la instalación se encuentra completamente vacía.

PROCESO DE EJECUCIÓN
FASES DE EJECUCIÓN

Desmontaje del elemento. Obturación de las conducciones conectadas a la instalación. Retirada y acopio del
material desmontado. Limpieza de los restos de obra. Carga manual del material desmontado y restos de obra
sobre camión o contenedor.

CONDICIONES DE TERMINACIÓN
Las conexiones con las redes de suministro quedarán debidamente obturadas y protegidas.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN OBRA Y CONDICIONES DE ABONO
Se medirá el número de unidades realmente desmontadas según especificaciones de Proyecto.

CRITERIO DE VALORACIÓN ECONÓMICA
El precio incluye el desmontaje de las válvulas, de los accesorios y de los soportes de fijación y la obturación de las
conducciones conectadas al elemento.

Unidad de obra DII010: Desmontaje de luminaria con recuperación del material para su posterior ubicación
en otro emplazamiento. Incluye: Desmontaje del elemento. Clasificación y etiquetado. Acopio de los
materiales a reutilizar. Carga manual del material a reutilizar sobre camión. Retirada y acopio de los restos
de obra. Limpieza de los restos de obra. Carga manual de los restos de obra sobre camión o contenedor.
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Desmontaje de luminaria interior situada a menos de 3 m de altura, empotrada con medios manuales y recuperación del
material para su posterior ubicación en otro emplazamiento, siendo el orden de ejecución del proceso inverso al de su
instalación, sin deteriorar los elementos constructivos a los que pueda estar sujeta, y carga manual sobre camión o
contenedor.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN PROYECTO
Número de unidades previstas, según documentación gráfica de Proyecto.

CONDICIONES PREVIAS QUE HAN DE CUMPLIRSE ANTES DE LA EJECUCIÓN DE LAS UNIDADES DE OBRA
DEL SOPORTE

Se comprobará que la red de alimentación eléctrica está desconectada y fuera de servicio.

Pliego de condiciones
Pliego de condiciones técnicas particulares
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PROCESO DE EJECUCIÓN
FASES DE EJECUCIÓN

Desmontaje del elemento. Clasificación y etiquetado. Acopio de los materiales a reutilizar. Carga manual del
material a reutilizar sobre camión. Retirada y acopio de los restos de obra. Limpieza de los restos de obra. Carga
manual de los restos de obra sobre camión o contenedor.

CONDICIONES DE TERMINACIÓN
Los cables de conexión que no se retiren deberán quedar debidamente protegidos.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN OBRA Y CONDICIONES DE ABONO
Se medirá el número de unidades realmente desmontadas según especificaciones de Proyecto.

Unidad de obra DIS013: Demolición de sumidero longitudinal de fábrica, con martillo neumático, sin
deteriorar los colectores que pudieran enlazar con él y acondicionando sus extremos, y carga manual sobre
camión o contenedor, incluida la demolición de la solera de apoyo y la recuperación del marco y de la rejilla.
Incluye: Recuperación de marco y rejilla. Demolición del elemento. Fragmentación de los escombros en
piezas manejables. Retirada y acopio de escombros. Limpieza de los restos de obra. Carga manual de
escombros sobre camión o contenedor
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Demolición de sumidero longitudinal de fábrica, con martillo neumático, sin deteriorar los colectores que pudieran enlazar
con él y acondicionando sus extremos, y carga manual sobre camión o contenedor.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN PROYECTO
Longitud medida en proyección horizontal, según documentación gráfica de Proyecto.

CONDICIONES PREVIAS QUE HAN DE CUMPLIRSE ANTES DE LA EJECUCIÓN DE LAS UNIDADES DE OBRA
DEL SOPORTE

Se comprobará que la red de saneamiento está desconectada y fuera de servicio.

FASES DE EJECUCIÓN
Recuperación de marco y rejilla. Demolición del elemento. Fragmentación de los escombros en piezas manejables.
Retirada y acopio de escombros. Limpieza de los restos de obra. Carga manual de escombros sobre camión o
contenedor.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN OBRA Y CONDICIONES DE ABONO
Se medirá, en proyección horizontal, la longitud realmente demolida según especificaciones de Proyecto.

CRITERIO DE VALORACIÓN ECONÓMICA
El precio incluye la demolición de la solera de apoyo y la recuperación del marco y de la rejilla.

Unidad de obra DIS015: Demolición de canaleta de drenaje de polipropileno o PVC, con martillo neumático,
sin deteriorar los colectores que pudieran enlazar con ella y acondicionando sus extremos, y carga manual
sobre camión o contenedor, incluyso Recuperación de marco y rejilla. Demolición del elemento.
Fragmentación de los escombros en piezas manejables. Retirada y acopio de escombros. Limpieza de los
restos de obra. Carga manual de escombros sobre camión o contenedor.
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Demolición de canaleta de drenaje de polipropileno o PVC, con martillo neumático, sin deteriorar los colectores que
pudieran enlazar con ella y acondicionando sus extremos, y carga manual sobre camión o contenedor.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN PROYECTO
Longitud medida en proyección horizontal, según documentación gráfica de Proyecto.

CONDICIONES PREVIAS QUE HAN DE CUMPLIRSE ANTES DE LA EJECUCIÓN DE LAS UNIDADES DE OBRA
DEL SOPORTE

Se comprobará que la red de saneamiento está desconectada y fuera de servicio.

FASES DE EJECUCIÓN
Recuperación de marco y rejilla. Demolición del elemento. Fragmentación de los escombros en piezas manejables.
Retirada y acopio de escombros. Limpieza de los restos de obra. Carga manual de escombros sobre camión o
contenedor.

Pliego de condiciones
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CRITERIO DE MEDICIÓN EN OBRA Y CONDICIONES DE ABONO
Se medirá, en proyección horizontal, la longitud realmente demolida según especificaciones de Proyecto.

CRITERIO DE VALORACIÓN ECONÓMICA
El precio incluye la demolición de la solera de apoyo y la recuperación del marco y de la rejilla.

Unidad de obra DIS050: Desmontaje de colector suspendido de PVC, de 200 mm de diámetro máximo, con
medios manuales y medios de elevación, y carga manual sobre camión o contenedor. Incluye: Desmontaje
del elemento, incluido el desmontaje del material de sujeción, de los accesorios y de las piezas especiales y
la obturación de las conducciones conectadas al elemento. Obturación de las conducciones conectadas al
elemento. Retirada y acopio del material desmontado. Limpieza de los restos de obra. Carga manual del
material desmontado y restos de obra sobre camión o contenedor.
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Desmontaje de colector suspendido de PVC, de 200 mm de diámetro máximo, con medios manuales, y carga manual
sobre camión o contenedor.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN PROYECTO
Longitud medida en proyección horizontal, según documentación gráfica de Proyecto.

CONDICIONES PREVIAS QUE HAN DE CUMPLIRSE ANTES DE LA EJECUCIÓN DE LAS UNIDADES DE OBRA
DEL SOPORTE

Se comprobará que la red de saneamiento está desconectada y fuera de servicio.

Se comprobará que las tuberías se encuentran completamente vacías.

PROCESO DE EJECUCIÓN
FASES DE EJECUCIÓN

Desmontaje del elemento. Obturación de las conducciones conectadas al elemento. Retirada y acopio del material
desmontado. Limpieza de los restos de obra. Carga manual del material desmontado y restos de obra sobre
camión o contenedor.

CONDICIONES DE TERMINACIÓN
Las conexiones con las redes de saneamiento quedarán debidamente obturadas y protegidas.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN OBRA Y CONDICIONES DE ABONO
Se medirá, en proyección horizontal, la longitud realmente desmontada según especificaciones de Proyecto.

CRITERIO DE VALORACIÓN ECONÓMICA
El precio incluye el desmontaje del material de sujeción, de los accesorios y de las piezas especiales y la obturación de
las conducciones conectadas al elemento.

Unidad de obra DRS010: Demolición de pavimento existente y el mortero de agarre en el interior del edificio,
de baldosas de terrazo, con martillo neumático, sin deteriorar los elementos constructivos contiguos, y carga
manual sobre camión o contenedor. Se considera un espesor mínimo de mortero de 5cms.
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Demolición de pavimento existente en el interior del edificio, de baldosas de terrazo, con martillo neumático, sin
deteriorar los elementos constructivos contiguos, y carga manual sobre camión o contenedor.

NORMATIVA DE APLICACIÓN
Ejecución: NTE-ADD. Acondicionamiento del terreno. Desmontes: Demoliciones.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN PROYECTO
Superficie medida según documentación gráfica de Proyecto.

CONDICIONES PREVIAS QUE HAN DE CUMPLIRSE ANTES DE LA EJECUCIÓN DE LAS UNIDADES DE OBRA
DEL SOPORTE

Se comprobará que el pavimento está libre de conductos de instalaciones en servicio, en la zona a retirar.

Se comprobará que se han desmontado y retirado los aparatos de instalaciones y mobiliario existentes, así como
cualquier otro elemento que pueda entorpecer los trabajos.

Pliego de condiciones
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PROCESO DE EJECUCIÓN
FASES DE EJECUCIÓN

Demolición del elemento. Fragmentación de los escombros en piezas manejables. Retirada y acopio de escombros.
Limpieza de los restos de obra. Carga manual de escombros sobre camión o contenedor.

CONDICIONES DE TERMINACIÓN
Una vez concluidos los trabajos, la base soporte quedará limpia de restos del material.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN OBRA Y CONDICIONES DE ABONO
Se medirá la superficie realmente demolida según especificaciones de Proyecto.

CRITERIO DE VALORACIÓN ECONÓMICA
El precio incluye el picado del material de agarre adherido al soporte, pero no incluye la demolición de la base soporte.

Unidad de obra DRT020: Demolición de falso techo continuo de placas de yeso o de escayola, situado a una
altura menor de 4 m, con medios manuales, sin deteriorar los elementos constructivos contiguos, y carga
manual sobre camión o contenedor. Incluye: Demolición del elemento. Fragmentación de los escombros en
piezas manejables. Retirada y acopio de escombros. Limpieza de los restos de obra. Carga manual de
escombros sobre camión o contenedor.
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Demolición de falso techo continuo de placas de yeso o de escayola, situado a una altura menor de 4 m, con medios
manuales, sin deteriorar los elementos constructivos contiguos, y carga manual sobre camión o contenedor.

NORMATIVA DE APLICACIÓN
Ejecución: NTE-ADD. Acondicionamiento del terreno. Desmontes: Demoliciones.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN PROYECTO
Superficie medida según documentación gráfica de Proyecto.

CONDICIONES PREVIAS QUE HAN DE CUMPLIRSE ANTES DE LA EJECUCIÓN DE LAS UNIDADES DE OBRA
DEL SOPORTE

Se comprobará que han sido retirados todos los elementos empotrados o adosados al falso techo.

FASES DE EJECUCIÓN
Demolición del elemento. Fragmentación de los escombros en piezas manejables. Retirada y acopio de escombros.
Limpieza de los restos de obra. Carga manual de escombros sobre camión o contenedor.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN OBRA Y CONDICIONES DE ABONO
Se medirá la superficie realmente demolida según especificaciones de Proyecto.

CRITERIO DE VALORACIÓN ECONÓMICA
El precio incluye la demolición de la estructura metálica de sujeción, de las falsas vigas y de los remates.

Unidad de obra DSM010: Desmontaje de lavabo con pedestal. Incluye: Desmontaje del elemento. Obturación
de las conducciones conectadas al elemento. Retirada y acopio del material desmontado. Limpieza de los
restos de obra. Carga manual del material desmontado y restos de obra sobre camión o contenedor.
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Desmontaje de lavabo con pedestal, con medios manuales, sin afectar a la estabilidad de los elementos constructivos a
los que pueda estar sujeto, y carga manual sobre camión o contenedor.

NORMATIVA DE APLICACIÓN
Ejecución: NTE-ADD. Acondicionamiento del terreno. Desmontes: Demoliciones.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN PROYECTO
Número de unidades previstas, según documentación gráfica de Proyecto.

CONDICIONES PREVIAS QUE HAN DE CUMPLIRSE ANTES DE LA EJECUCIÓN DE LAS UNIDADES DE OBRA
DEL SOPORTE

Se comprobará que la red de alimentación de agua está vacía y fuera de servicio.

Pliego de condiciones
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PROCESO DE EJECUCIÓN
FASES DE EJECUCIÓN

Desmontaje del elemento. Obturación de las conducciones conectadas al elemento. Retirada y acopio del material
desmontado. Limpieza de los restos de obra. Carga manual del material desmontado y restos de obra sobre
camión o contenedor.

CONDICIONES DE TERMINACIÓN
Las conducciones que no se retiren quedarán debidamente obturadas.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN OBRA Y CONDICIONES DE ABONO
Se medirá el número de unidades realmente desmontadas según especificaciones de Proyecto.

CRITERIO DE VALORACIÓN ECONÓMICA
El precio incluye el desmontaje de la grifería y de los accesorios y la obturación de las conducciones conectadas al
elemento.

Unidad de obra DSM010b: Desmontaje de inodoro con tanque bajo. Incluye: Desmontaje del elemento.
Obturación de las conducciones conectadas al elemento. Retirada y acopio del material desmontado.
Limpieza de los restos de obra. Carga manual del material desmontado y restos de obra sobre camión o
contenedor.
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Desmontaje de inodoro con tanque bajo, con medios manuales, sin afectar a la estabilidad de los elementos
constructivos a los que pueda estar sujeto, y carga manual sobre camión o contenedor.

NORMATIVA DE APLICACIÓN
Ejecución: NTE-ADD. Acondicionamiento del terreno. Desmontes: Demoliciones.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN PROYECTO
Número de unidades previstas, según documentación gráfica de Proyecto.

CONDICIONES PREVIAS QUE HAN DE CUMPLIRSE ANTES DE LA EJECUCIÓN DE LAS UNIDADES DE OBRA
DEL SOPORTE

Se comprobará que la red de alimentación de agua está vacía y fuera de servicio.

PROCESO DE EJECUCIÓN
FASES DE EJECUCIÓN

Desmontaje del elemento. Obturación de las conducciones conectadas al elemento. Retirada y acopio del material
desmontado. Limpieza de los restos de obra. Carga manual del material desmontado y restos de obra sobre
camión o contenedor.

CONDICIONES DE TERMINACIÓN
Las conducciones que no se retiren quedarán debidamente obturadas.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN OBRA Y CONDICIONES DE ABONO
Se medirá el número de unidades realmente desmontadas según especificaciones de Proyecto.

CRITERIO DE VALORACIÓN ECONÓMICA
El precio incluye el desmontaje de los accesorios y la obturación de las conducciones conectadas al elemento.

Unidad de obra DMX021: Demolición de solera o pavimento de hormigón, incluso p.p. de corte de solera,
demolición del elemento, fragmentación de los escombros en piezas manejables. Retirada y acopio de
escombros. Limpieza de los restos de obra. Carga manual de escombros sobre camión o contenedor.
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Demolición de solera o pavimento de hormigón armado de 15 a 25 cm de espesor, con martillo neumático, y carga
manual sobre camión o contenedor.

NORMATIVA DE APLICACIÓN
Ejecución:

- PG-3. Pliego de prescripciones técnicas generales para obras de carreteras y puentes de la Dirección General de
Carreteras.

- NTE-ADD. Acondicionamiento del terreno. Desmontes: Demoliciones.

Pliego de condiciones
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CRITERIO DE MEDICIÓN EN PROYECTO
Superficie medida según documentación gráfica de Proyecto.

PROCESO DE EJECUCIÓN
FASES DE EJECUCIÓN

Demolición del elemento. Fragmentación de los escombros en piezas manejables. Retirada y acopio de escombros.
Limpieza de los restos de obra. Carga manual de escombros sobre camión o contenedor.

CONDICIONES DE TERMINACIÓN
Una vez concluidos los trabajos, la base soporte quedará limpia de restos del material.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN OBRA Y CONDICIONES DE ABONO
Se medirá la superficie realmente demolida según especificaciones de Proyecto.

CRITERIO DE VALORACIÓN ECONÓMICA
El precio no incluye la demolición de la base soporte.

2.2.2. Acondicionamiento del terreno

Unidad de obra ASA011: Arqueta de paso enterrada, de hormigón en masa "in situ" HM-30/B/20/X0+XA2,
de dimensiones interiores 40x40x50 cm, sobre solera de hormigón en masa de 15 cm de espesor, formación
de pendiente mínima del 2%, con el mismo tipo de hormigón, cerrada superiormente con marco y tapa de
fundición clase B-125 según UNE-EN 124; previa excavación con medios mecánicos y posterior relleno del
trasdós con material granular. Incluso molde reutilizable de chapa metálica amortizable en 20 usos y
colector de conexión de PVC, de tres entradas y una salida, con tapa de registro, para encuentros.
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Arqueta de paso enterrada, de hormigón en masa "in situ" HM-30/B/20/X0+XA2, de dimensiones interiores 40x40x50
cm, sobre solera de hormigón en masa de 15 cm de espesor, formación de pendiente mínima del 2%, con el mismo tipo
de hormigón, cerrada superiormente con marco y tapa de fundición clase B-125 según UNE-EN 124; previa excavación
con medios mecánicos y posterior relleno del trasdós con material granular. Incluso molde reutilizable de chapa metálica
amortizable en 20 usos y colector de conexión de PVC, de tres entradas y una salida, con tapa de registro, para
encuentros.

NORMATIVA DE APLICACIÓN
Elaboración, transporte y puesta en obra del hormigón: Código Estructural.

Ejecución: CTE. DB-HS Salubridad.

Colocación y retirada del encofrado: Código Estructural.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN PROYECTO
Número de unidades previstas, según documentación gráfica de Proyecto.

CONDICIONES PREVIAS QUE HAN DE CUMPLIRSE ANTES DE LA EJECUCIÓN DE LAS UNIDADES DE OBRA
DEL SOPORTE

Se comprobará que la ubicación de la arqueta se corresponde con la de Proyecto.

PROCESO DE EJECUCIÓN
FASES DE EJECUCIÓN

Replanteo. Excavación con medios mecánicos. Eliminación de las tierras sueltas del fondo de la excavación.
Vertido y compactación del hormigón en formación de solera. Colocación del molde reutilizable. Vertido y
compactación del hormigón en formación de la arqueta. Retirada del molde. Conexionado de los colectores a la
arqueta. Relleno de hormigón para formación de pendientes. Colocación del colector de conexión de PVC en el
fondo de la arqueta. Colocación de la tapa y los accesorios. Relleno del trasdós. Comprobación de su correcto
funcionamiento. Realización de pruebas de servicio.

CONDICIONES DE TERMINACIÓN
La arqueta quedará totalmente estanca.

PRUEBAS DE SERVICIO
Prueba de estanqueidad parcial.

Normativa de aplicación: CTE. DB-HS Salubridad

Pliego de condiciones
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CONSERVACIÓN Y MANTENIMIENTO
Se protegerá frente a golpes y obturaciones. Se taparán todas las arquetas para evitar accidentes.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN OBRA Y CONDICIONES DE ABONO
Se medirá el número de unidades realmente ejecutadas según especificaciones de Proyecto.

Unidad de obra ASB020: Conexión de la red interior de saneamiento al colector municipal a través de la
arqueta existente, i/p.p. de recrecido y sustitucion de tapa de arqueta, incluso junta flexible para el
empalme de la acometida y mortero de cemento para repaso y bruñido en el interior de la arqueta.
Replanteo y trazado de la conexión en el pozo de registro. Rotura de la arqueta con medios manuales y/o
mecánicos. Montaje, conexionado y comprobación de su correcto funcionamiento, recibido interior de la
arqueta y conexiones existentes y sustitución de tapa de registro de fundición clase B-125.
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Conexión de la acometida del edificio a la red general de saneamiento del municipio a través de pozo de registro. Incluso
junta flexible para el empalme de la acometida y mortero de cemento para repaso y bruñido en el interior del pozo.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN PROYECTO
Número de unidades previstas, según documentación gráfica de Proyecto.

CONDICIONES PREVIAS QUE HAN DE CUMPLIRSE ANTES DE LA EJECUCIÓN DE LAS UNIDADES DE OBRA
DEL SOPORTE

Se comprobará que la ubicación de la conexión se corresponde con la de Proyecto.

PROCESO DE EJECUCIÓN
FASES DE EJECUCIÓN

Replanteo y trazado de la conexión en el pozo de registro. Rotura del pozo con compresor. Montaje, conexionado
y comprobación de su correcto funcionamiento. Realización de pruebas de servicio.

CONDICIONES DE TERMINACIÓN
La conexión permanecerá cerrada hasta su puesta en servicio.

PRUEBAS DE SERVICIO
Prueba de estanqueidad parcial.

Normativa de aplicación: CTE. DB-HS Salubridad

CRITERIO DE MEDICIÓN EN OBRA Y CONDICIONES DE ABONO
Se medirá el número de unidades realmente ejecutadas según especificaciones de Proyecto.

CRITERIO DE VALORACIÓN ECONÓMICA
El precio no incluye la excavación ni el pozo de registro.

Unidad de obra ASI050: Canaleta prefabricada de hormigón polímero, de 1000 mm de longitud, 204 mm de
ancho exterior, 150 mm de ancho interior y 140 mm de altura, con rejilla nervada de fundición dúctil, clase
C-250 según UNE-EN 124, con cancela de seguridad, colocada sobre solera de hormigón en masa
HM-25/B/20/X0 de 15 cm de espesor, sentadas con cuña de hormigón HM-25/B/20/X0. Incluso accesorios
de montaje, piezas especiales y elementos de sujeción. Incluye: Replanteo del recorrido de la canaleta de
drenaje. Apertura de zanaja. Vertido y compactación del hormigón en formación de solera. Montaje,
conexionado y comprobación de su correcto funcionamiento. Formación de la cuña de hormigón para la
fijación de la canaleta de drenaje. Colocación de la rejilla y conexión al punto de conexión actual.
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Canaleta prefabricada de hormigón polímero, de 1000 mm de longitud, 204 mm de ancho exterior, 150 mm de ancho
interior y 140 mm de altura, con rejilla nervada de fundición dúctil, clase C-250 según UNE-EN 124, con cancela de
seguridad, colocada sobre solera de hormigón en masa HM-25/B/20/X0 de 15 cm de espesor, sentadas con cuña de
hormigón HM-25/B/20/X0. Incluso accesorios de montaje, piezas especiales y elementos de sujeción.

NORMATIVA DE APLICACIÓN
Elaboración, transporte y puesta en obra del hormigón: Código Estructural.

Instalación: CTE. DB-HS Salubridad.
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CRITERIO DE MEDICIÓN EN PROYECTO
Longitud medida en proyección horizontal, según documentación gráfica de Proyecto.

CONDICIONES PREVIAS QUE HAN DE CUMPLIRSE ANTES DE LA EJECUCIÓN DE LAS UNIDADES DE OBRA
DEL SOPORTE

Se comprobará que la ubicación y el recorrido se corresponden con los de Proyecto.

PROCESO DE EJECUCIÓN
FASES DE EJECUCIÓN

Replanteo del recorrido de la canaleta de drenaje. Vertido y compactación del hormigón en formación de solera.
Montaje, conexionado y comprobación de su correcto funcionamiento. Formación de la cuña de hormigón para la
fijación de la canaleta de drenaje. Colocación de la rejilla.

CONDICIONES DE TERMINACIÓN
Se conectará con la red de saneamiento del edificio, asegurándose su estanqueidad y circulación.

CONSERVACIÓN Y MANTENIMIENTO
Se protegerá frente a golpes y obturaciones.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN OBRA Y CONDICIONES DE ABONO
Se medirá, en proyección horizontal, la longitud realmente ejecutada según especificaciones de Proyecto.

CRITERIO DE VALORACIÓN ECONÓMICA
El precio no incluye la excavación.

2.2.3. Estructuras

Unidad de obra EAL015: Acero conformado en frío, galvanizado, tipo DX52D+Z275MA, en forjado de
entramado ligero de perfiles de 0,8 mm de espesor (light steel framing). Suministro de los perfiles
mecanizados y ensamblados en taller y montaje de la estructura en obra, considerando un grado de
complejidad medio. Incluso tornillos autotaladrantes para la unión de los perfiles entre sí, elementos de
arriostramiento de los perfiles y elementos de fijación de los perfiles a la estructura. Incluye: Replanteo.
Montaje de la estructura.
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Acero conformado en frío, galvanizado, tipo DX52D+Z275MA, en forjado de entramado ligero de perfiles de 0,8 mm de
espesor (light steel framing). Suministro de los perfiles mecanizados y ensamblados en taller y montaje de la estructura
en obra, considerando un grado de complejidad medio. Incluso tornillos autotaladrantes para la unión de los perfiles
entre sí, elementos de arriostramiento de los perfiles y elementos de fijación de los perfiles a la estructura.

NORMATIVA DE APLICACIÓN
Ejecución: CTE. DB-SE-A Seguridad estructural: Acero.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN PROYECTO
Peso nominal medido según documentación gráfica de Proyecto.

CONDICIONES PREVIAS QUE HAN DE CUMPLIRSE ANTES DE LA EJECUCIÓN DE LAS UNIDADES DE OBRA
DEL SOPORTE

El plano de apoyo será horizontal y presentará una superficie limpia.

PROCESO DE EJECUCIÓN
FASES DE EJECUCIÓN

Replanteo. Montaje de la estructura.

CONDICIONES DE TERMINACIÓN
Las cargas se transmitirán correctamente a la estructura.

CONSERVACIÓN Y MANTENIMIENTO
Se evitará la actuación sobre el elemento de acciones mecánicas no previstas en el cálculo.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN OBRA Y CONDICIONES DE ABONO
Se determinará, a partir del peso obtenido en báscula oficial de las unidades llegadas a obra, el peso de las unidades
realmente ejecutadas según especificaciones de Proyecto.
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2.2.4. Fachadas y particiones

Unidad de obra FBY015: Tabique múltiple W112.es "KNAUF" (15+15+70+15+15)/400 (70) LM - (1
impregnada (H1) + 1 Standard (A) + 1 Standard (A) + 1 Diamant (DFH1I)), de 130 mm de espesor total, con
nivel de calidad del acabado Q3, formado por una estructura simple de perfiles de chapa de acero
galvanizado de 70 mm de anchura, a base de montantes (elementos verticales) separados 400 mm entre sí,
con disposición reforzada "H" y canales (elementos horizontales), a la que se atornillan cuatro placas en
total (una placa tipo impregnada (H1) y una placa tipo Standard (A) en una cara y una placa tipo Standard
(A) y una placa tipo Diamant (DFH1I) en la otra cara, todas de 15 mm de espesor); aislamiento acústico
mediante panel semirrígido de lana mineral, espesor 65 mm, según UNE-EN 13162, en el alma. Incluso
banda acústica de dilatación autoadhesiva "KNAUF"; tornillería para la fijación de las placas; cinta de papel
con refuerzo metálico "KNAUF" y pasta de juntas Jointfiller 24H "KNAUF", pasta de juntas Jointfiller 24H
"KNAUF", pasta de juntas Jointfiller 24H "KNAUF", cinta microperforada de papel "KNAUF".  Medido
deduciendo huecos. Materiales con marcado CE y DdP (Declaración de Prestaciones) según Reglamento
Europeo (UE) 305/2011.
MEDIDAS PARA ASEGURAR LA COMPATIBILIDAD ENTRE LOS DIFERENTES PRODUCTOS, ELEMENTOS Y
SISTEMAS CONSTRUCTIVOS QUE COMPONEN LA UNIDAD DE OBRA.
Todo elemento metálico que esté en contacto con las placas estará protegido contra la corrosión.

Las tuberías que discurran entre paneles de aislamiento estarán debidamente aisladas para evitar condensaciones.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Tabique múltiple W112.es "KNAUF" (15+15+70+15+15)/400 (70) LM - (1 impregnada (H1) + 1 Standard (A) + 1
Standard (A) + 1 Diamant (DFH1I)), de 130 mm de espesor total, con nivel de calidad del acabado Q3, formado por una
estructura simple de perfiles de chapa de acero galvanizado de 70 mm de anchura, a base de montantes (elementos
verticales) separados 400 mm entre sí, con disposición reforzada "H" y canales (elementos horizontales), a la que se
atornillan cuatro placas en total (una placa tipo impregnada (H1) y una placa tipo Standard (A) en una cara y una placa
tipo Standard (A) y una placa tipo Diamant (DFH1I) en la otra cara, todas de 15 mm de espesor); aislamiento acústico
mediante panel semirrígido de lana mineral, espesor 65 mm, según UNE-EN 13162, en el alma. Incluso banda acústica
de dilatación autoadhesiva "KNAUF"; tornillería para la fijación de las placas; cinta de papel con refuerzo metálico
"KNAUF" y pasta de juntas Jointfiller 24H "KNAUF", pasta de juntas Jointfiller 24H "KNAUF", pasta de juntas Jointfiller
24H "KNAUF", cinta microperforada de papel "KNAUF".

NORMATIVA DE APLICACIÓN
Montaje:

- CTE. DB-SI Seguridad en caso de incendio.

- CTE. DB-HR Protección frente al ruido.

- CTE. DB-HE Ahorro de energía.

- UNE 102043. Montaje de los sistemas constructivos con placa de yeso laminado (PYL). Tabiques, trasdosados y
techos. Definiciones, aplicaciones y recomendaciones.

- NTE-PTP. Particiones: Tabiques de placas y paneles.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN PROYECTO
Superficie medida según documentación gráfica de Proyecto, sin duplicar esquinas ni encuentros, siguiendo los criterios
de medición expuestos en la norma UNE 92305.

CONDICIONES PREVIAS QUE HAN DE CUMPLIRSE ANTES DE LA EJECUCIÓN DE LAS UNIDADES DE OBRA
DEL SOPORTE

Antes de iniciar los trabajos, se comprobará que están terminadas la estructura, la cubierta y la fachada, estando
colocada en ésta la carpintería con su acristalamiento.

Se dispondrá en obra de los cercos y precercos de puertas y armarios.

La superficie horizontal de asiento de las placas debe estar nivelada y el solado, a ser posible, colocado y
terminado, salvo cuando el solado pueda resultar dañado durante los trabajos de montaje; en este caso, deberá
estar terminada su base de asiento.

Los techos de la obra estarán acabados, siendo necesario que la superficie inferior del forjado quede revestida si
no se van a realizar falsos techos.
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Las instalaciones, tanto de fontanería y calefacción como de electricidad, deberán encontrarse con las tomas de
planta en espera, para su distribución posterior por el interior de los tabiques.

Los conductos de ventilación y las bajantes estarán colocados.

PROCESO DE EJECUCIÓN
FASES DE EJECUCIÓN

Replanteo y trazado en el forjado inferior y en el superior de los tabiques a realizar. Colocación de banda de
estanqueidad y canales inferiores, sobre solado terminado o base de asiento. Colocación de banda de
estanqueidad y canales superiores, bajo forjados. Colocación y fijación de los montantes sobre los elementos
horizontales. Corte de las placas. Fijación de las placas para el cierre de una de las caras del tabique. Colocación
de los paneles de lana mineral entre los montantes. Fijación de las placas para el cierre de la segunda cara del
tabique. Replanteo de las cajas para alojamiento de mecanismos eléctricos y de paso de instalaciones, y posterior
perforación de las placas. Tratamiento de juntas.

CONDICIONES DE TERMINACIÓN
El conjunto quedará monolítico, estable frente a esfuerzos horizontales, plano, de aspecto uniforme, aplomado y
sin defectos.

CONSERVACIÓN Y MANTENIMIENTO
Se protegerá frente a golpes. Se evitarán las humedades y la colocación de elementos pesados sobre las placas.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN OBRA Y CONDICIONES DE ABONO
Se medirá la superficie realmente ejecutada según especificaciones de Proyecto, sin duplicar esquinas ni encuentros,
siguiendo los criterios de medición expuestos en la norma UNE 92305.

CRITERIO DE VALORACIÓN ECONÓMICA
El precio incluye la resolución de encuentros y puntos singulares.

Unidad de obra FLA015: Trasdosado BULDER a base de chapa perfilada ondulada microperfoda de acero
prelacado, ACH 18 Minionda "ACH", espesor 0,6 mm, 18 mm de altura de perfil y 76 mm de intereje,
COLOCACIÓN: en posición vertical, 200 mm de solape de la chapa superior sobre la inferior y una onda de
solape lateral entre chapas. Incluso accesorios de fijación de las chapas. Incluye: Estructura auxiliar
necesaria. Replanteo de las chapas. Corte, preparación y colocación de las chapas. Fijación mecánica de las
chapas.
MEDIDAS PARA ASEGURAR LA COMPATIBILIDAD ENTRE LOS DIFERENTES PRODUCTOS, ELEMENTOS Y
SISTEMAS CONSTRUCTIVOS QUE COMPONEN LA UNIDAD DE OBRA.
No se pondrá en contacto directo el acero con otros metales ni con yesos.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Fachada simple, de chapa perfilada ondulada de acero prelacado, ACH 18 Minionda "ACH", espesor 0,6 mm, 18 mm de
altura de perfil y 76 mm de intereje, COLOCACIÓN: en posición vertical, 200 mm de solape de la chapa superior sobre la
inferior y una onda de solape lateral entre chapas. Incluso accesorios de fijación de las chapas.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN PROYECTO
Superficie medida según documentación gráfica de Proyecto, sin duplicar esquinas ni encuentros, deduciendo los huecos
de superficie mayor de 1 m².

CONDICIONES PREVIAS QUE HAN DE CUMPLIRSE ANTES DE LA EJECUCIÓN DE LAS UNIDADES DE OBRA
DEL SOPORTE

Se comprobará que la estructura portante presenta aplomado, planeidad y horizontalidad adecuados.

AMBIENTALES
Se suspenderán los trabajos cuando llueva, nieve o la velocidad del viento sea superior a 50 km/h.

PROCESO DE EJECUCIÓN
FASES DE EJECUCIÓN

Replanteo de las chapas. Corte, preparación y colocación de las chapas. Fijación mecánica de las chapas.

CONDICIONES DE TERMINACIÓN
El conjunto será resistente y estable frente a las acciones, tanto exteriores como provocadas por el propio edificio.
La fachada será estanca y tendrá buen aspecto.
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CONSERVACIÓN Y MANTENIMIENTO
Se protegerá durante las operaciones que pudieran ocasionarle manchas o daños mecánicos. Se evitará la actuación
sobre el elemento de acciones mecánicas no previstas en el cálculo.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN OBRA Y CONDICIONES DE ABONO
Se medirá la superficie realmente ejecutada según especificaciones de Proyecto, sin duplicar esquinas ni encuentros,
deduciendo los huecos de superficie mayor de 1 m².

CRITERIO DE VALORACIÓN ECONÓMICA
El precio no incluye la estructura soporte ni la resolución de puntos singulares.

Unidad de obra FDR010: Reja metálica compuesta por bastidor de pletina en forma de T de perfil macizo de
acero laminado en caliente de 40 mm, barrotes horizontales de redondo de perfil macizo de acero laminado
en caliente de diámetro 10 mm y barrotes verticales de redondo de perfil macizo de acero laminado en
caliente de diámetro 10 mm. Incluso pletinas para fijación mediante atornillado en elemento de hormigón
con tornillos de acero. Elaboración en taller y ajuste final en obra.
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Reja metálica compuesta por bastidor de pletina en forma de T de perfil macizo de acero laminado en caliente de 40 mm,
barrotes horizontales de redondo de perfil macizo de acero laminado en caliente de diámetro 10 mm y barrotes verticales
de redondo de perfil macizo de acero laminado en caliente de diámetro 10 mm. Incluso pletinas para fijación mediante
atornillado en elemento de hormigón con tornillos de acero. Elaboración en taller y ajuste final en obra.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN PROYECTO
Superficie del hueco a cerrar, medida según documentación gráfica de Proyecto.

CONDICIONES PREVIAS QUE HAN DE CUMPLIRSE ANTES DE LA EJECUCIÓN DE LAS UNIDADES DE OBRA
DEL SOPORTE

Se comprobará que están acabados tanto los huecos en la fachada como sus revestimientos.

Se comprobará que el soporte al que se tienen que fijar los anclajes tiene la suficiente resistencia.

PROCESO DE EJECUCIÓN
FASES DE EJECUCIÓN

Marcado de los puntos de fijación del bastidor. Presentación de la reja. Aplomado y nivelación. Resolución de las
uniones del bastidor a los paramentos. Montaje de elementos complementarios.

CONDICIONES DE TERMINACIÓN
El conjunto quedará perfectamente aplomado y rígido.

CONSERVACIÓN Y MANTENIMIENTO
Se protegerá frente a golpes y salpicaduras.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN OBRA Y CONDICIONES DE ABONO
Se medirá, con las dimensiones del hueco, la superficie realmente ejecutada según especificaciones de Proyecto.

Unidad de obra FDR010b: Puerta practicable de 2,00x3,00 mts., realizada con reja metálica practicable con
cerradura y posibilidad de apertura desde el interior compuesta por bastidor de pletina en forma de T de
perfil macizo de acero laminado en caliente de 40 mm, barrotes horizontales de redondo de perfil macizo de
acero laminado en caliente de diámetro 10 mm y barrotes verticales de redondo de perfil macizo de acero
laminado en caliente de diámetro 10 mm. Incluso pletinas para fijación mediante atornillado en elemento de
hormigón con tornillos de acero, bisagras y cerradura. Elaboración en taller y ajuste final en obra.
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Reja metálica practicable con cerradura y posibilidad de apertura desde el interior compuesta por bastidor de pletina en
forma de T de perfil macizo de acero laminado en caliente de 40 mm, barrotes horizontales de redondo de perfil macizo
de acero laminado en caliente de diámetro 10 mm y barrotes verticales de redondo de perfil macizo de acero laminado
en caliente de diámetro 10 mm. Incluso pletinas para fijación mediante atornillado en elemento de hormigón con tornillos
de acero, bisagras y cerradura. Elaboración en taller y ajuste final en obra.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN PROYECTO
Superficie del hueco a cerrar, medida según documentación gráfica de Proyecto.

Pliego de condiciones
Pliego de condiciones técnicas particulares

   43



CONDICIONES PREVIAS QUE HAN DE CUMPLIRSE ANTES DE LA EJECUCIÓN DE LAS UNIDADES DE OBRA
DEL SOPORTE

Se comprobará que están acabados tanto los huecos en la fachada como sus revestimientos.

Se comprobará que el soporte al que se tienen que fijar los anclajes tiene la suficiente resistencia.

PROCESO DE EJECUCIÓN
FASES DE EJECUCIÓN

Marcado de los puntos de fijación del bastidor. Presentación de la reja. Aplomado y nivelación. Resolución de las
uniones del bastidor a los paramentos. Montaje de elementos complementarios.

CONDICIONES DE TERMINACIÓN
El conjunto quedará perfectamente aplomado y rígido.

CONSERVACIÓN Y MANTENIMIENTO
Se protegerá frente a golpes y salpicaduras.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN OBRA Y CONDICIONES DE ABONO
Se medirá, con las dimensiones del hueco, la superficie realmente ejecutada según especificaciones de Proyecto.

2.2.5. Carpintería, cerrajería, vidrios y protecciones solares

Unidad de obra LCA035: Carpintería de acero S235JR, en ventana fija de 250x100 cm, compuesta por cerco,
hojas, vidrio laminar de seguridad, compuesto por dos lunas de 5 mm de espesor unidas mediante una
lámina incolora de butiral de polivinilo, de 0,38 mm de espesor, clasificación de prestaciones 2B2, según
UNE-EN 12600. Según UNE-EN ISO 12543-2 y UNE-EN 14449, herrajes de colgar y apertura, elementos de
estanqueidad y accesorios homologados. Incluso premarco de acero, patillas de anclaje y silicona neutra
para el sellado de las juntas perimetrales. Incluye: Colocación de la carpintería. Ajuste final de la hoja.
Sellado de juntas perimetrales.
MEDIDAS PARA ASEGURAR LA COMPATIBILIDAD ENTRE LOS DIFERENTES PRODUCTOS, ELEMENTOS Y
SISTEMAS CONSTRUCTIVOS QUE COMPONEN LA UNIDAD DE OBRA.
No se pondrá en contacto directo el acero con otros metales ni con yesos.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Carpintería de acero S235JR, en ventana fija de 100x250 cm, compuesta por cerco, hojas, herrajes de colgar y apertura,
elementos de estanqueidad y accesorios homologados. Incluso premarco de acero, patillas de anclaje y silicona neutra
para el sellado de las juntas perimetrales.

NORMATIVA DE APLICACIÓN
Montaje:

- CTE. DB-HS Salubridad.

- CTE. DB-HE Ahorro de energía.

- NTE-FCA. Fachadas: Carpintería de acero.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN PROYECTO
Número de unidades previstas, según documentación gráfica de Proyecto.

CONDICIONES PREVIAS QUE HAN DE CUMPLIRSE ANTES DE LA EJECUCIÓN DE LAS UNIDADES DE OBRA
DEL SOPORTE

Se comprobará que la fábrica que va a recibir la carpintería está terminada, a falta de revestimientos.

AMBIENTALES
Se suspenderán los trabajos cuando llueva, nieve o la velocidad del viento sea superior a 50 km/h.

PROCESO DE EJECUCIÓN
FASES DE EJECUCIÓN

Colocación de la carpintería. Ajuste final de la hoja. Sellado de juntas perimetrales.
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CONDICIONES DE TERMINACIÓN
La unión de la carpintería con la fábrica será sólida. La carpintería quedará totalmente estanca.

CONSERVACIÓN Y MANTENIMIENTO
Se protegerá frente a golpes y salpicaduras.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN OBRA Y CONDICIONES DE ABONO
Se medirá el número de unidades realmente ejecutadas según especificaciones de Proyecto.

Unidad de obra LPM010: Puerta interior abatible, ciega, de una hoja de 203x92,5x3,5 cm, de tablero de
fibras acabado en melamina color a determinar por la DF, con alma alveolar de papel kraft; precerco de pino
país de 110x35 mm; galces de MDF, con revestimiento de melamina, color color blanco de 110x20 mm;
tapajuntas de MDF, con revestimiento de melamina, color color blanco de 80x12 mm en ambas caras.
Incluso, bisagras, herrajes de colgar, de cierre y manivela sobre escudo largo de acero inoxidable AISI 316L,
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Puerta interior abatible, ciega, de una hoja de 203x92,5x3,5 cm, de tablero de fibras acabado en melamina color blanco,
con alma alveolar de papel kraft; precerco de pino país de 110x35 mm; galces de MDF, con revestimiento de melamina,
color color blanco de 110x20 mm; tapajuntas de MDF, con revestimiento de melamina, color color blanco de 80x12 mm
en ambas caras. Incluso, bisagras, herrajes de colgar, de cierre y manivela sobre escudo largo de acero inoxidable AISI
316L, serie básica.

NORMATIVA DE APLICACIÓN
Montaje: NTE-PPM. Particiones: Puertas de madera.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN PROYECTO
Número de unidades previstas, según documentación gráfica de Proyecto.

CONDICIONES PREVIAS QUE HAN DE CUMPLIRSE ANTES DE LA EJECUCIÓN DE LAS UNIDADES DE OBRA
DEL SOPORTE

Se comprobará que están colocados los precercos de madera en la tabiquería interior.

Se comprobará que las dimensiones del hueco y del precerco, así como el sentido de apertura, se corresponden
con los de Proyecto.

PROCESO DE EJECUCIÓN
FASES DE EJECUCIÓN

Presentación de la puerta. Colocación de los herrajes de colgar. Colocación de la hoja. Colocación de los herrajes
de cierre. Colocación de accesorios. Ajuste final. Realización de pruebas de servicio.

CONDICIONES DE TERMINACIÓN
El conjunto será sólido. Las hojas quedarán aplomadas y ajustadas.

PRUEBAS DE SERVICIO
Funcionamiento de puertas.

Normativa de aplicación: NTE-PPM. Particiones: Puertas de madera

CONSERVACIÓN Y MANTENIMIENTO
Se protegerá frente a golpes y salpicaduras.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN OBRA Y CONDICIONES DE ABONO
Se medirá el número de unidades realmente ejecutadas según especificaciones de Proyecto.

Pliego de condiciones
Pliego de condiciones técnicas particulares
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Unidad de obra LPM020: Armazón metálico de chapa ondulada y travesaños metálicos, Orchidea PYL
"MAYDISA", preparado para alojar la hoja de una puerta corredera simple, de madera, de 110x210 cm y 5,5
cm de espesor máximo de hoja; colocación en entramado autoportante de placas de yeso, de 12,5 cm de
espesor total, incluyendo el entramado autoportante y las placas. Incluye: Montaje y colocación del armazón
con los distanciadores en sus alojamientos. Nivelación y fijación a la pared con pelladas de mortero o yeso.
Fijación sobre el pavimento mediante atornillado. Rejuntado.
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Armazón metálico de chapa ondulada y travesaños metálicos, Orchidea PYL "MAYDISA", preparado para alojar la hoja de
una puerta corredera simple, de madera, de 100x210 cm y 5,5 cm de espesor máximo de hoja; colocación en entramado
autoportante de placas de yeso, de 12,5 cm de espesor total, incluyendo el entramado autoportante y las placas.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN PROYECTO
Número de unidades previstas, según documentación gráfica de Proyecto.

CONDICIONES PREVIAS QUE HAN DE CUMPLIRSE ANTES DE LA EJECUCIÓN DE LAS UNIDADES DE OBRA
DEL SOPORTE

Se comprobará que las dimensiones del hueco y del armazón se corresponden con las de Proyecto.

PROCESO DE EJECUCIÓN
FASES DE EJECUCIÓN

Montaje y colocación del armazón con los distanciadores en sus alojamientos. Nivelación y fijación a la pared con
pelladas de mortero o yeso. Fijación sobre el pavimento mediante atornillado. Rejuntado.

CONDICIONES DE TERMINACIÓN
El conjunto será sólido y estable.

CONSERVACIÓN Y MANTENIMIENTO
Se protegerá frente a golpes y salpicaduras.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN OBRA Y CONDICIONES DE ABONO
Se medirá el número de unidades realmente ejecutadas según especificaciones de Proyecto.

Unidad de obra LPM021: Puerta interior corredera para armazón metálico, ciega, de una hoja de 210x92,5x4
cm, de tablero de MDF, acabado lacado color a determinar por la DF, con moldura de forma recta; precerco
de pino país de 100x40 mm; galces de MDF de 100x30 mm; tapajuntas de MDF de 90x12 mm en ambas caras
lacadas en el mismo color que la puerta. Incluso, herrajes de colgar, de cierre y tirador con manecilla para
cierre de acero inoxidable, serie media, incuye: Presentación de la puerta. Colocación de los herrajes de
colgar. Colocación de la hoja. Colocación de los herrajes de cierre. Colocación de accesorios. Ajuste final.
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Puerta interior corredera para armazón metálico, ciega, de una hoja de 210x82,5x4 cm, de tablero de MDF, acabada en
crudo para lacar en obra, con moldura de forma recta; precerco de pino país de 100x40 mm; galces de MDF de 100x30
mm; tapajuntas de MDF de 90x12 mm en ambas caras. Incluso, herrajes de colgar, de cierre y tirador con manecilla
para cierre de acero inoxidable, serie media.

NORMATIVA DE APLICACIÓN
Montaje: NTE-PPM. Particiones: Puertas de madera.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN PROYECTO
Número de unidades previstas, según documentación gráfica de Proyecto.

CONDICIONES PREVIAS QUE HAN DE CUMPLIRSE ANTES DE LA EJECUCIÓN DE LAS UNIDADES DE OBRA
DEL SOPORTE

Se comprobará que están colocados los precercos de madera en la tabiquería interior.

Se comprobará que las dimensiones del hueco y del precerco, así como el sentido de apertura, se corresponden
con los de Proyecto.

PROCESO DE EJECUCIÓN
FASES DE EJECUCIÓN

Presentación de la puerta. Colocación de los herrajes de colgar. Colocación de la hoja. Colocación de los herrajes
de cierre. Colocación de accesorios. Ajuste final. Realización de pruebas de servicio.

Pliego de condiciones
Pliego de condiciones técnicas particulares
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CONDICIONES DE TERMINACIÓN
El conjunto será sólido. Las hojas quedarán aplomadas y ajustadas.

PRUEBAS DE SERVICIO
Funcionamiento de puertas.

Normativa de aplicación: NTE-PPM. Particiones: Puertas de madera

CONSERVACIÓN Y MANTENIMIENTO
Se protegerá frente a golpes y salpicaduras.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN OBRA Y CONDICIONES DE ABONO
Se medirá el número de unidades realmente ejecutadas según especificaciones de Proyecto.

Unidad de obra LFA010: Puerta cortafuegos pivotante homologada, EI2 30-C5, de una hoja de 63 mm de
espesor, 1000x2000 mm de luz y altura de paso, acabado lacado en color blanco, formada por 2 chapas de
acero galvanizado de 0,8 mm de espesor, plegadas, ensambladas y montadas, con cámara intermedia de
lana de roca de alta densidad y placas de cartón yeso, sobre cerco de acero galvanizado de 1,5 mm de
espesor con junta intumescente y garras de anclaje a obra, incluso cierrapuertas para uso moderado.
Incluso silicona neutra para el sellado de las juntas perimetrales. Incluye: Marcado de puntos de fijación y
aplomado del cerco. Fijación del cerco al paramento. Sellado de juntas perimetrales. Colocación de la hoja.
Colocación de herrajes de cierre y accesorios (se instalará la cerradura previamente desmontada).
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Puerta cortafuegos pivotante homologada, EI2 30-C5, de una hoja de 63 mm de espesor, 1000x2000 mm de luz y altura
de paso, acabado lacado en color blanco formada por 2 chapas de acero galvanizado de 0,8 mm de espesor, plegadas,
ensambladas y montadas, con cámara intermedia de lana de roca de alta densidad y placas de cartón yeso, sobre cerco
de acero galvanizado de 1,5 mm de espesor con junta intumescente y garras de anclaje a obra, incluso cierrapuertas
para uso moderado. Incluso silicona neutra para el sellado de las juntas perimetrales.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN PROYECTO
Número de unidades previstas, según documentación gráfica de Proyecto.

CONDICIONES PREVIAS QUE HAN DE CUMPLIRSE ANTES DE LA EJECUCIÓN DE LAS UNIDADES DE OBRA
DEL SOPORTE

Se comprobará que las dimensiones del hueco y del cerco, así como el sentido de apertura, se corresponden con
los de Proyecto.

PROCESO DE EJECUCIÓN
FASES DE EJECUCIÓN

Marcado de puntos de fijación y aplomado del cerco. Fijación del cerco al paramento. Sellado de juntas
perimetrales. Colocación de la hoja. Colocación de herrajes de cierre y accesorios.

CONDICIONES DE TERMINACIÓN
El conjunto será sólido. Las hojas quedarán aplomadas y ajustadas.

CONSERVACIÓN Y MANTENIMIENTO
Se protegerá frente a golpes y salpicaduras.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN OBRA Y CONDICIONES DE ABONO
Se medirá el número de unidades realmente ejecutadas según especificaciones de Proyecto.

Pliego de condiciones
Pliego de condiciones técnicas particulares
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Unidad de obra LFA010b: Puerta cortafuegos pivotante homologada, EI2 30-C5, de dos hojas de 63 mm de
espesor, 2100x2000 mm de luz y altura de paso, acabado lacado en color blanco formada por 2 chapas de
acero galvanizado de 0,8 mm de espesor, plegadas, ensambladas y montadas, con cámara intermedia de
lana de roca de alta densidad y placas de cartón yeso, sobre cerco de acero galvanizado de 1,5 mm de
espesor con junta intumescente y garras de anclaje a obra, incluso ambas hojas provistas de cierrapuertas
para uso frecuente, selector de cierre para asegurar el adecuado cerrado de las puertas, barra antipánico,
llave y manivela antienganche para la cara exterior, mirilla circular homologada de 360 mm de diámetro con
vidrio cortafuegos EI2 30. Incluso silicona neutra para el sellado de las juntas perimetrales.
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Puerta cortafuegos pivotante homologada, EI2 30-C5, de dos hojas de 63 mm de espesor, 2100x2000 mm de luz y
altura de paso, acabado lacado en color blanco formada por 2 chapas de acero galvanizado de 0,8 mm de espesor,
plegadas, ensambladas y montadas, con cámara intermedia de lana de roca de alta densidad y placas de cartón yeso,
sobre cerco de acero galvanizado de 1,5 mm de espesor con junta intumescente y garras de anclaje a obra, incluso
ambas hojas provistas de cierrapuertas para uso frecuente, selector de cierre para asegurar el adecuado cerrado de las
puertas, barra antipánico, llave y manivela antienganche para la cara exterior, mirilla circular homologada de 360 mm de
diámetro con vidrio cortafuegos EI2 30. Incluso silicona neutra para el sellado de las juntas perimetrales.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN PROYECTO
Número de unidades previstas, según documentación gráfica de Proyecto.

CONDICIONES PREVIAS QUE HAN DE CUMPLIRSE ANTES DE LA EJECUCIÓN DE LAS UNIDADES DE OBRA
DEL SOPORTE

Se comprobará que las dimensiones del hueco y del cerco, así como el sentido de apertura, se corresponden con
los de Proyecto.

PROCESO DE EJECUCIÓN
FASES DE EJECUCIÓN

Marcado de puntos de fijación y aplomado del cerco. Fijación del cerco al paramento. Sellado de juntas
perimetrales. Colocación de la hoja. Colocación de herrajes de cierre y accesorios.

CONDICIONES DE TERMINACIÓN
El conjunto será sólido. Las hojas quedarán aplomadas y ajustadas.

CONSERVACIÓN Y MANTENIMIENTO
Se protegerá frente a golpes y salpicaduras.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN OBRA Y CONDICIONES DE ABONO
Se medirá el número de unidades realmente ejecutadas según especificaciones de Proyecto.

Unidad de obra LFA010bb: Instalación de sistema de antipánico en puerta de salida existente, incluso
cierrapuertas para uso frecuente, barra antipánico, llave y manivela antienganche para la cara exterior.
NOTA: El sistema deberá ser compatible con el actual sistema de control de accesos del Ayuntamiento de
Zaldibar.
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Puerta cortafuegos pivotante homologada, EI2 30-C5, de una hoja de 63 mm de espesor, 1100x2000 mm de luz y altura
de paso, acabado lacado en color blanco formada por 2 chapas de acero galvanizado de 0,8 mm de espesor, plegadas,
ensambladas y montadas, con cámara intermedia de lana de roca de alta densidad y placas de cartón yeso, sobre cerco
de acero galvanizado de 1,5 mm de espesor con junta intumescente y garras de anclaje a obra, incluso cierrapuertas
para uso frecuente, barra antipánico, llave y manivela antienganche para la cara exterior. Incluso silicona neutra para el
sellado de las juntas perimetrales.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN PROYECTO
Número de unidades previstas, según documentación gráfica de Proyecto.

CONDICIONES PREVIAS QUE HAN DE CUMPLIRSE ANTES DE LA EJECUCIÓN DE LAS UNIDADES DE OBRA
DEL SOPORTE

Se comprobará que las dimensiones del hueco y del cerco, así como el sentido de apertura, se corresponden con
los de Proyecto.

PROCESO DE EJECUCIÓN
FASES DE EJECUCIÓN

Marcado de puntos de fijación y aplomado del cerco. Fijación del cerco al paramento. Sellado de juntas
perimetrales. Colocación de la hoja. Colocación de herrajes de cierre y accesorios.

Pliego de condiciones
Pliego de condiciones técnicas particulares

   48



CONDICIONES DE TERMINACIÓN
El conjunto será sólido. Las hojas quedarán aplomadas y ajustadas.

CONSERVACIÓN Y MANTENIMIENTO
Se protegerá frente a golpes y salpicaduras.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN OBRA Y CONDICIONES DE ABONO
Se medirá el número de unidades realmente ejecutadas según especificaciones de Proyecto.

2.2.6. Instalaciones

Unidad de obra ICA010: Instalación de Termo eléctrico previamente desmontado y acopiado, incluyendo:
Replanteo del aparato. Fijación en paramento mediante elementos de anclaje. Colocación del aparato y
accesorios. Conexionado con las redes de conducción de agua, eléctrica y de tierra. Puesta en marcha.
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Termo eléctrico para el servicio de A.C.S., vertical, LineaAqua E-SD 100 ES C4 "SAUNIER DUVAL", resistencia sumergida
con tratamiento vitrificado, capacidad 100 l, potencia 1,5 kW, eficiencia energética clase C, perfil de consumo M, de
970x450x485 mm, formado por cuba de acero vitrificado, panel de control para la regulación de la temperatura, ánodo
de sacrificio de magnesio, termómetro, válvula de seguridad, válvula antirretorno y manguitos flexibles de conexión.
Incluso soporte y anclajes de fijación, llaves de corte de esfera. Totalmente montado, conexionado y probado.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN PROYECTO
Número de unidades previstas, según documentación gráfica de Proyecto.

CONDICIONES PREVIAS QUE HAN DE CUMPLIRSE ANTES DE LA EJECUCIÓN DE LAS UNIDADES DE OBRA
DEL SOPORTE

Se comprobará que el paramento soporte se encuentra completamente terminado.

PROCESO DE EJECUCIÓN
FASES DE EJECUCIÓN

Replanteo del aparato. Fijación en paramento mediante elementos de anclaje. Colocación del aparato y
accesorios. Conexionado con las redes de conducción de agua, eléctrica y de tierra. Puesta en marcha.

CONDICIONES DE TERMINACIÓN
El termo será accesible.

CONSERVACIÓN Y MANTENIMIENTO
Se protegerá frente a golpes y salpicaduras.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN OBRA Y CONDICIONES DE ABONO
Se medirá el número de unidades realmente ejecutadas según especificaciones de Proyecto.

Pliego de condiciones
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Unidad de obra IEI040: Reforma instalación electrica para nueva distribución de almacén, aseo y vestíbulo,
según documentación gráfica de proyecto, incluyendo el desmontaje de la instalación eléctrica existente en
las zonas afectadas por la reforma y la posterior instalación eléctrica mediante canalización fija en
superficie, realizada con medios manuales y medios de elevación, según REBT y demás normativa de
aplicación. Se incluye en la partida la adecuación de cuadro eléctrico, el cableado, los mecanismos eléctricos
(mod. JUNG 900 o similar), coneiones, protecciones, etc.... Red eléctrica de distribución interior para local de
400 m², compuesta de los siguientes elementos: ADECUACIÓN DE CUADRO GENERAL DE MANDO Y
PROTECCIÓN formado por caja empotrable de material aislante con puerta opaca, con los siguientes
dispositivos: 1 interruptor general automático (IGA) de corte omnipolar, 3 interruptores diferenciales de 40
A, 3 interruptores automáticos magnetotérmicos de 10 A, 1 interruptor automático magnetotérmico de 16 A;
CIRCUITOS INTERIORES constituidos por cables unipolares con conductores de cobre, ES07Z1-K (AS)
reacción al fuego clase Cca-s1b,d1,a1 3G2,5 mm², bajo tubo protector visto de poliamida rígido, exento de
halógenos, con IP547, para canalización empotrada: 1 circuito para alumbrado, 1 circuito para tomas de
corriente, 1 circuito para alumbrado de emergencia, 1 circuito para sistema de detección y alarma de
incendios; MECANISMOS: gama media (tecla o tapa: blanco; marco: blanco; embellecedor: blanco).
Totalmente montada, conexionada y probada. Incluye: Replanteo y trazado de canalizaciones. Colocación de
la caja para el cuadro. Montaje de los componentes. Colocación y fijación de los tubos. Colocación de cajas
de derivación y de empotrar. Tendido y conexionado de cables. Colocación de mecanismos.
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Red eléctrica de distribución interior para local de 100 m², compuesta de los siguientes elementos: CUADRO GENERAL
DE MANDO Y PROTECCIÓN formado por caja empotrable de material aislante con puerta opaca, para alojamiento del
interruptor de control de potencia (ICP) (no incluido en este precio) en compartimento independiente y precintable y de
los siguientes dispositivos: 1 interruptor general automático (IGA) de corte omnipolar, 3 interruptores diferenciales de 40
A, 3 interruptores automáticos magnetotérmicos de 10 A, 1 interruptor automático magnetotérmico de 16 A; CIRCUITOS
INTERIORES constituidos por cables unipolares con conductores de cobre, ES07Z1-K (AS) reacción al fuego clase
Cca-s1b,d1,a1 3G2,5 mm², bajo tubo protector de poliamida flexible, corrugado, exento de halógenos, con IP547, para
canalización empotrada: 1 circuito para alumbrado, 1 circuito para tomas de corriente, 1 circuito para alumbrado de
emergencia, 1 circuito para sistema de detección y alarma de incendios; MECANISMOS: gama media (tecla o tapa:
blanco; marco: blanco; embellecedor: blanco). Totalmente montada, conexionada y probada.

NORMATIVA DE APLICACIÓN
Instalación:

- REBT. Reglamento Electrotécnico para Baja Tensión.

- ITC-BT-10 y GUÍA-BT-10. Previsión de cargas para suministros en baja tensión.

- ITC-BT-17 y GUÍA-BT-17. Instalaciones de enlace. Dispositivos generales e individuales de mando y protección.
Interruptor de control de potencia.

- Normas de la compañía suministradora.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN PROYECTO
Número de unidades previstas, según documentación gráfica de Proyecto.

CONDICIONES PREVIAS QUE HAN DE CUMPLIRSE ANTES DE LA EJECUCIÓN DE LAS UNIDADES DE OBRA
DEL SOPORTE

Se comprobará que su situación y recorrido se corresponden con los de Proyecto, que hay espacio suficiente para
su instalación y que la zona de ubicación está completamente terminada.

Se comprobarán las separaciones mínimas de las conducciones con otras instalaciones.

DEL CONTRATISTA
Las instalaciones eléctricas de baja tensión se ejecutarán por instaladores autorizados en baja tensión,
autorizados para el ejercicio de la actividad.

PROCESO DE EJECUCIÓN
FASES DE EJECUCIÓN

Replanteo y trazado de canalizaciones. Colocación de la caja para el cuadro. Montaje de los componentes.
Colocación y fijación de los tubos. Colocación de cajas de derivación y de empotrar. Tendido y conexionado de
cables. Colocación de mecanismos.

CONDICIONES DE TERMINACIÓN
La instalación podrá revisarse con facilidad.

Pliego de condiciones
Pliego de condiciones técnicas particulares
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CONSERVACIÓN Y MANTENIMIENTO
Se protegerá de la humedad y del contacto con materiales agresivos.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN OBRA Y CONDICIONES DE ABONO
Se medirá el número de unidades realmente ejecutadas según especificaciones de Proyecto.

Unidad de obra IFI010: Instalación interior de fontanería para aseo con dotación para: inodoro, lavabo
doble, realizada con tubo de polietileno resistente a la temperatura/aluminio/polietileno resistente a la
temperatura (PE-RT/Al/PE-RT), para la red de agua fría y caliente que conecta la derivación particular o una
de sus ramificaciones con cada uno de los aparatos sanitarios, con los diámetros necesarios para cada punto
de servicio. Incluso llaves de paso de cuarto húmedo para el corte del suministro de agua, material auxiliar
para montaje y sujeción a la obra, derivación particular, accesorios de derivaciones. El precio incluye las
ayudas de albañilería para instalaciones. Conexión a red interior existente. Replanteo. Colocación y fijación
de tuberías y reposición de llaves. Completamente terminado.
MEDIDAS PARA ASEGURAR LA COMPATIBILIDAD ENTRE LOS DIFERENTES PRODUCTOS, ELEMENTOS Y
SISTEMAS CONSTRUCTIVOS QUE COMPONEN LA UNIDAD DE OBRA.
Se evitará utilizar materiales diferentes en una misma instalación.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Instalación interior de fontanería para aseo con dotación para: inodoro, lavabo sencillo, realizada con tubo de polietileno
resistente a la temperatura/aluminio/polietileno resistente a la temperatura (PE-RT/Al/PE-RT), para la red de agua fría y
caliente que conecta la derivación particular o una de sus ramificaciones con cada uno de los aparatos sanitarios, con los
diámetros necesarios para cada punto de servicio. Incluso llaves de paso de cuarto húmedo para el corte del suministro
de agua, material auxiliar para montaje y sujeción a la obra, derivación particular, accesorios de derivaciones.

NORMATIVA DE APLICACIÓN
Instalación: CTE. DB-HS Salubridad.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN PROYECTO
Número de unidades previstas, según documentación gráfica de Proyecto.

CONDICIONES PREVIAS QUE HAN DE CUMPLIRSE ANTES DE LA EJECUCIÓN DE LAS UNIDADES DE OBRA
DEL SOPORTE

Se comprobará que su situación y recorrido se corresponden con los de Proyecto, y que hay espacio suficiente
para su instalación.

PROCESO DE EJECUCIÓN
FASES DE EJECUCIÓN

Replanteo. Colocación y fijación de tuberías y llaves. Realización de pruebas de servicio.

CONDICIONES DE TERMINACIÓN
Las conducciones dispondrán de tapones de cierre, colocados en los puntos de salida de agua, hasta la recepción
de los aparatos sanitarios y la grifería.

PRUEBAS DE SERVICIO
Prueba de resistencia mecánica y estanqueidad.

Normativa de aplicación:
CTE. DB-HS Salubridad
UNE-ENV 12108. Sistemas de canalización en materiales plásticos. Práctica recomendada para la instalación en el
interior de la estructura de los edificios de sistemas de canalización a presión de agua caliente y fría destinada al
consumo humano

CONSERVACIÓN Y MANTENIMIENTO
Se protegerá frente a golpes y salpicaduras.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN OBRA Y CONDICIONES DE ABONO
Se medirá el número de unidades realmente ejecutadas según especificaciones de Proyecto.

CRITERIO DE VALORACIÓN ECONÓMICA
El precio no incluye las ayudas de albañilería para instalaciones.

Pliego de condiciones
Pliego de condiciones técnicas particulares
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Unidad de obra IFI011: Instalación interior de fontanería para cuarto de baño con dotación para: inodoro,
lavabo sencillo, ducha y urinario, realizada con tubo de polietileno reticulado (PE-X), para la red de agua fría
y caliente que conecta la derivación particular o una de sus ramificaciones con cada uno de los aparatos
sanitarios, con los diámetros necesarios para cada punto de servicio. Incluso llaves de paso de cuarto
húmedo para el corte del suministro de agua, de polietileno reticulado (PE-X), material auxiliar para montaje
y sujeción a la obra, derivación particular, accesorios de derivaciones. El precio incluye las ayudas de
albañilería para instalaciones. Conexión a red interior existente. Replanteo. Colocación y fijación de tuberías
y reposición de llaves. Completamente terminado.
MEDIDAS PARA ASEGURAR LA COMPATIBILIDAD ENTRE LOS DIFERENTES PRODUCTOS, ELEMENTOS Y
SISTEMAS CONSTRUCTIVOS QUE COMPONEN LA UNIDAD DE OBRA.
Se evitará utilizar materiales diferentes en una misma instalación.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Instalación interior de fontanería para cuarto de baño con dotación para: inodoro, lavabo sencillo, ducha, bañera, bidé,
realizada con tubo de polietileno reticulado (PE-X), para la red de agua fría y caliente que conecta la derivación particular
o una de sus ramificaciones con cada uno de los aparatos sanitarios, con los diámetros necesarios para cada punto de
servicio. Incluso llaves de paso de cuarto húmedo para el corte del suministro de agua, de polietileno reticulado (PE-X),
material auxiliar para montaje y sujeción a la obra, derivación particular, accesorios de derivaciones.

NORMATIVA DE APLICACIÓN
Instalación: CTE. DB-HS Salubridad.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN PROYECTO
Número de unidades previstas, según documentación gráfica de Proyecto.

CONDICIONES PREVIAS QUE HAN DE CUMPLIRSE ANTES DE LA EJECUCIÓN DE LAS UNIDADES DE OBRA
DEL SOPORTE

Se comprobará que su situación y recorrido se corresponden con los de Proyecto, y que hay espacio suficiente
para su instalación.

PROCESO DE EJECUCIÓN
FASES DE EJECUCIÓN

Replanteo. Colocación y fijación de tuberías y llaves. Realización de pruebas de servicio.

CONDICIONES DE TERMINACIÓN
Las conducciones dispondrán de tapones de cierre, colocados en los puntos de salida de agua, hasta la recepción
de los aparatos sanitarios y la grifería.

PRUEBAS DE SERVICIO
Prueba de resistencia mecánica y estanqueidad.

Normativa de aplicación:
CTE. DB-HS Salubridad
UNE-ENV 12108. Sistemas de canalización en materiales plásticos. Práctica recomendada para la instalación en el
interior de la estructura de los edificios de sistemas de canalización a presión de agua caliente y fría destinada al
consumo humano

CONSERVACIÓN Y MANTENIMIENTO
Se protegerá frente a golpes y salpicaduras.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN OBRA Y CONDICIONES DE ABONO
Se medirá el número de unidades realmente ejecutadas según especificaciones de Proyecto.

CRITERIO DE VALORACIÓN ECONÓMICA
El precio no incluye las ayudas de albañilería para instalaciones.

Pliego de condiciones
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Unidad de obra III101: Luminaria circular tipo Downlight Elit Max 17w 2850/840 D257 BK, con lámpara LED.
Instalación empotrada.
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Luminaria circular fija de techo tipo Downlight, no regulable, de 19 W, alimentación a 220/240 V y 50-60 Hz, de 174 mm
de diámetro de empotramiento y 135 mm de altura, con lámpara LED no reemplazable, temperatura de color 3000 K,
óptica formada por reflector recubierto con aluminio vaporizado, acabado muy brillante, de alto rendimiento, haz de luz
extensivo 68°, aro embellecedor de aluminio inyectado, acabado termoesmaltado, de color blanco, índice de
deslumbramiento unificado menor de 19, índice de reproducción cromática mayor de 90, flujo luminoso 1705 lúmenes,
grado de protección IP40, con flejes de fijación. Instalación empotrada.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN PROYECTO
Número de unidades previstas, según documentación gráfica de Proyecto.

CONDICIONES PREVIAS QUE HAN DE CUMPLIRSE ANTES DE LA EJECUCIÓN DE LAS UNIDADES DE OBRA
DEL SOPORTE

Se comprobará que su situación se corresponde con la de Proyecto.

El paramento soporte estará completamente acabado.

PROCESO DE EJECUCIÓN
FASES DE EJECUCIÓN

Replanteo. Montaje, conexionado y comprobación de su correcto funcionamiento.

CONDICIONES DE TERMINACIÓN
El nivel de iluminación será adecuado y uniforme. La fijación al soporte será correcta.

CONSERVACIÓN Y MANTENIMIENTO
Se protegerá frente a golpes y salpicaduras.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN OBRA Y CONDICIONES DE ABONO
Se medirá el número de unidades realmente ejecutadas según especificaciones de Proyecto.

Unidad de obra IOD001: Central de detección automática de incendios, convencional.
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Central de detección automática de incendios, convencional, microprocesada, de 4 zonas de detección, con caja metálica
y tapa de ABS, con módulo de alimentación, rectificador de corriente y cargador de batería, panel de control con
indicador de alarma y avería, y conmutador de corte de zonas. Incluso baterías.

NORMATIVA DE APLICACIÓN
Instalación:

- CTE. DB-SI Seguridad en caso de incendio.

- Reglamento de instalaciones de protección contra incendios.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN PROYECTO
Número de unidades previstas, según documentación gráfica de Proyecto.

CONDICIONES PREVIAS QUE HAN DE CUMPLIRSE ANTES DE LA EJECUCIÓN DE LAS UNIDADES DE OBRA
DEL SOPORTE

Se comprobará que su situación se corresponde con la de Proyecto y que hay espacio suficiente para su
instalación.

DEL CONTRATISTA
Las instalaciones se ejecutarán por empresas instaladoras autorizadas para el ejercicio de la actividad.

PROCESO DE EJECUCIÓN
FASES DE EJECUCIÓN

Replanteo. Fijación al paramento. Colocación de las baterías. Montaje, conexionado y comprobación de su correcto
funcionamiento.
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CONDICIONES DE TERMINACIÓN
La central de detección de incendios será accesible.

CONSERVACIÓN Y MANTENIMIENTO
Se protegerá de la humedad y del contacto con materiales agresivos.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN OBRA Y CONDICIONES DE ABONO
Se medirá el número de unidades realmente ejecutadas según especificaciones de Proyecto.

Unidad de obra IOD002: Detector convencional.
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Detector óptico de humos convencional, de ABS color blanco, formado por un elemento sensible a los humos claros, para
alimentación de 12 a 30 Vcc, con doble led de activación e indicador de alarma color rojo, salida para piloto de
señalización remota y base universal. Incluso elementos de fijación.

NORMATIVA DE APLICACIÓN
Instalación:

- CTE. DB-HS Salubridad.

- Reglamento de instalaciones de protección contra incendios.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN PROYECTO
Número de unidades previstas, según documentación gráfica de Proyecto.

CONDICIONES PREVIAS QUE HAN DE CUMPLIRSE ANTES DE LA EJECUCIÓN DE LAS UNIDADES DE OBRA
DEL SOPORTE

Se comprobará que su situación se corresponde con la de Proyecto y que hay espacio suficiente para su
instalación.

DEL CONTRATISTA
Las instalaciones se ejecutarán por empresas instaladoras autorizadas para el ejercicio de la actividad.

FASES DE EJECUCIÓN
Replanteo. Fijación de la base. Montaje, conexionado y comprobación de su correcto funcionamiento.

CONSERVACIÓN Y MANTENIMIENTO
Se protegerá de la humedad y del contacto con materiales agresivos.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN OBRA Y CONDICIONES DE ABONO
Se medirá el número de unidades realmente ejecutadas según especificaciones de Proyecto.

Unidad de obra IOD004: Pulsador de alarma, convencional.
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Pulsador de alarma convencional de rearme manual, de ABS color rojo, protección IP41, con led indicador de alarma
color rojo y llave de rearme, con tapa de metacrilato. Incluso elementos de fijación.

NORMATIVA DE APLICACIÓN
Instalación:

- CTE. DB-HS Salubridad.

- Reglamento de instalaciones de protección contra incendios.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN PROYECTO
Número de unidades previstas, según documentación gráfica de Proyecto.

CONDICIONES PREVIAS QUE HAN DE CUMPLIRSE ANTES DE LA EJECUCIÓN DE LAS UNIDADES DE OBRA
DEL SOPORTE

Se comprobará que su situación se corresponde con la de Proyecto y que hay espacio suficiente para su
instalación.
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DEL CONTRATISTA
Las instalaciones se ejecutarán por empresas instaladoras autorizadas para el ejercicio de la actividad.

FASES DE EJECUCIÓN
Replanteo. Fijación al paramento. Montaje, conexionado y comprobación de su correcto funcionamiento.

CONSERVACIÓN Y MANTENIMIENTO
Se protegerá de la humedad y del contacto con materiales agresivos.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN OBRA Y CONDICIONES DE ABONO
Se medirá el número de unidades realmente ejecutadas según especificaciones de Proyecto.

Unidad de obra IOD005: Sirena interior.
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Sirena electrónica, de color rojo, con señal óptica y acústica, alimentación a 24 Vcc, potencia sonora de 100 dB a 1 m y
consumo de 68 mA. Instalación en paramento interior. Incluso elementos de fijación.

NORMATIVA DE APLICACIÓN
Instalación:

- CTE. DB-HS Salubridad.

- Reglamento de instalaciones de protección contra incendios.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN PROYECTO
Número de unidades previstas, según documentación gráfica de Proyecto.

CONDICIONES PREVIAS QUE HAN DE CUMPLIRSE ANTES DE LA EJECUCIÓN DE LAS UNIDADES DE OBRA
DEL SOPORTE

Se comprobará que su situación se corresponde con la de Proyecto y que hay espacio suficiente para su
instalación.

DEL CONTRATISTA
Las instalaciones se ejecutarán por empresas instaladoras autorizadas para el ejercicio de la actividad.

FASES DE EJECUCIÓN
Replanteo. Fijación al paramento. Montaje, conexionado y comprobación de su correcto funcionamiento.

CONSERVACIÓN Y MANTENIMIENTO
Se protegerá de la humedad y del contacto con materiales agresivos.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN OBRA Y CONDICIONES DE ABONO
Se medirá el número de unidades realmente ejecutadas según especificaciones de Proyecto.

Unidad de obra IOD006: Sirena exterior.
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Sirena electrónica, de ABS color rojo, con señal óptica y acústica y rótulo "FUEGO". Instalación en paramento exterior.
Incluso elementos de fijación.

NORMATIVA DE APLICACIÓN
Instalación:

- CTE. DB-HS Salubridad.

- Reglamento de instalaciones de protección contra incendios.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN PROYECTO
Número de unidades previstas, según documentación gráfica de Proyecto.
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CONDICIONES PREVIAS QUE HAN DE CUMPLIRSE ANTES DE LA EJECUCIÓN DE LAS UNIDADES DE OBRA
DEL SOPORTE

Se comprobará que su situación se corresponde con la de Proyecto y que hay espacio suficiente para su
instalación.

DEL CONTRATISTA
Las instalaciones se ejecutarán por empresas instaladoras autorizadas para el ejercicio de la actividad.

FASES DE EJECUCIÓN
Replanteo. Fijación al paramento. Montaje, conexionado y comprobación de su correcto funcionamiento.

CONSERVACIÓN Y MANTENIMIENTO
Se protegerá frente a golpes.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN OBRA Y CONDICIONES DE ABONO
Se medirá el número de unidades realmente ejecutadas según especificaciones de Proyecto.

Unidad de obra IOD009: Detector lineal de humos, convencional.
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Detector lineal de humos, de infrarrojos, convencional, con reflector, para una cobertura máxima de 50 m de longitud y
15 m de anchura, compuesto por unidad emisora/receptora y elemento reflector, para alimentación de 10,2 a 24 Vcc,
con led indicador de acción. Incluso elementos de fijación.

NORMATIVA DE APLICACIÓN
Instalación:

- CTE. DB-HS Salubridad.

- Reglamento de instalaciones de protección contra incendios.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN PROYECTO
Número de unidades previstas, según documentación gráfica de Proyecto.

CONDICIONES PREVIAS QUE HAN DE CUMPLIRSE ANTES DE LA EJECUCIÓN DE LAS UNIDADES DE OBRA
DEL SOPORTE

Se comprobará que su situación se corresponde con la de Proyecto y que hay espacio suficiente para su
instalación.

DEL CONTRATISTA
Las instalaciones se ejecutarán por empresas instaladoras autorizadas para el ejercicio de la actividad.

FASES DE EJECUCIÓN
Replanteo. Fijación al paramento. Montaje, conexionado y comprobación de su correcto funcionamiento.

CONSERVACIÓN Y MANTENIMIENTO
Se protegerá de la humedad y del contacto con materiales agresivos.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN OBRA Y CONDICIONES DE ABONO
Se medirá el número de unidades realmente ejecutadas según especificaciones de Proyecto.

Unidad de obra IOD010: Sistema de detección y alarma de incendios, convencional.
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Sistema de detección y alarma de incendios, convencional, formado por central de detección automática de incendios con
una capacidad máxima de 2 zonas de detección, 8 detectores ópticos de humos, 2 pulsadores de alarma con señalización
luminosa tipo rearmable y tapa de plástico basculante, sirena interior con señal acústica, sirena exterior con señal óptica
y acústica y canalización de protección de cableado fija en superficie formada por tubo de PVC rígido, blindado,
enchufable, de color negro, con IP547. Incluso cable no propagador de la llama libre de halógenos, elementos de fijación
y cuantos accesorios sean necesarios para su correcta instalación.
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NORMATIVA DE APLICACIÓN
Instalación:

- REBT. Reglamento Electrotécnico para Baja Tensión.

- CTE. DB-SI Seguridad en caso de incendio.

- Reglamento de instalaciones de protección contra incendios.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN PROYECTO
Número de unidades previstas, según documentación gráfica de Proyecto.

CONDICIONES PREVIAS QUE HAN DE CUMPLIRSE ANTES DE LA EJECUCIÓN DE LAS UNIDADES DE OBRA
DEL SOPORTE

Se comprobará que su situación y recorrido se corresponden con los de Proyecto, y que hay espacio suficiente
para su instalación.

Se comprobarán las separaciones mínimas de las conducciones con otras instalaciones.

DEL CONTRATISTA
Las instalaciones se ejecutarán por empresas instaladoras autorizadas para el ejercicio de la actividad.

PROCESO DE EJECUCIÓN
FASES DE EJECUCIÓN

Replanteo y trazado de tubos. Colocación y fijación de tubos. Tendido de cables. Fijación de detectores y
pulsadores en los paramentos. Montaje, conexionado y comprobación de su correcto funcionamiento.

CONDICIONES DE TERMINACIÓN
La instalación podrá revisarse con facilidad.

CONSERVACIÓN Y MANTENIMIENTO
Se protegerá de la humedad y del contacto con materiales agresivos.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN OBRA Y CONDICIONES DE ABONO
Se medirá el número de unidades realmente ejecutadas según especificaciones de Proyecto.

Unidad de obra IOD104: Kit de alarma WC mod. JUNG NRSLS0834WW Serie LS Blanco alpino para personas
con discapacidad.
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Pulsador de alarma analógico direccionable de rearme manual con aislador de cortocircuito, de ABS color rojo, con led de
activación e indicador de alarma. Incluso elementos de fijación.

NORMATIVA DE APLICACIÓN
Instalación:

- CTE. DB-HS Salubridad.

- Reglamento de instalaciones de protección contra incendios.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN PROYECTO
Número de unidades previstas, según documentación gráfica de Proyecto.

CONDICIONES PREVIAS QUE HAN DE CUMPLIRSE ANTES DE LA EJECUCIÓN DE LAS UNIDADES DE OBRA
DEL SOPORTE

Se comprobará que su situación se corresponde con la de Proyecto y que hay espacio suficiente para su
instalación.

DEL CONTRATISTA
Las instalaciones se ejecutarán por empresas instaladoras autorizadas para el ejercicio de la actividad.
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FASES DE EJECUCIÓN
Replanteo. Fijación al paramento. Montaje, conexionado y comprobación de su correcto funcionamiento.

CONSERVACIÓN Y MANTENIMIENTO
Se protegerá de la humedad y del contacto con materiales agresivos.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN OBRA Y CONDICIONES DE ABONO
Se medirá el número de unidades realmente ejecutadas según especificaciones de Proyecto.

Unidad de obra IOA021: Luminaria de emergencia con lámpara LED EXTRAPLANA 250lm/3h/IP44 Estándar,
en zonas comunes.
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Luminaria de emergencia permanente o no permanente, con autotest y posibilidad de control centralizado, de 4 W, con
lámpara LED no reemplazable, flujo luminoso 200 lúmenes, carcasa de 210x110x41 mm, aislamiento clase II, grados de
protección IP42 e IK07, con baterías de Ni-Cd, autonomía de 1 h, alimentación a 220/240 V y 50-60 Hz y piloto luminoso
indicador de carga color verde, en zonas comunes. Instalación empotrada. Incluso accesorios y elementos de fijación.

NORMATIVA DE APLICACIÓN
Instalación:

- REBT. Reglamento Electrotécnico para Baja Tensión.

- CTE. DB-SUA Seguridad de utilización y accesibilidad.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN PROYECTO
Número de unidades previstas, según documentación gráfica de Proyecto.

CONDICIONES PREVIAS QUE HAN DE CUMPLIRSE ANTES DE LA EJECUCIÓN DE LAS UNIDADES DE OBRA
DEL SOPORTE

Se comprobará que su situación se corresponde con la de Proyecto y que la zona de ubicación está
completamente terminada.

PROCESO DE EJECUCIÓN
FASES DE EJECUCIÓN

Replanteo. Fijación y nivelación. Montaje, conexionado y comprobación de su correcto funcionamiento.

CONDICIONES DE TERMINACIÓN
La visibilidad será adecuada.

CONSERVACIÓN Y MANTENIMIENTO
Se protegerá frente a golpes y salpicaduras.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN OBRA Y CONDICIONES DE ABONO
Se medirá el número de unidades realmente ejecutadas según especificaciones de Proyecto.

CRITERIO DE VALORACIÓN ECONÓMICA
El precio no incluye las ayudas de albañilería para instalaciones.

Unidad de obra IOS010: Señalización de equipos contra incendios.
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Placa de señalización de equipos contra incendios, de vinilo fotoluminiscente, con categoría de fotoluminiscencia A según
UNE 23035-4, de 420x297 mm. Incluso elementos de fijación.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN PROYECTO
Número de unidades previstas, según documentación gráfica de Proyecto.

CONDICIONES PREVIAS QUE HAN DE CUMPLIRSE ANTES DE LA EJECUCIÓN DE LAS UNIDADES DE OBRA
DEL SOPORTE

Se comprobará que su situación se corresponde con la de Proyecto y que la zona de ubicación está
completamente terminada.
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PROCESO DE EJECUCIÓN
FASES DE EJECUCIÓN

Replanteo. Fijación al paramento.

CONDICIONES DE TERMINACIÓN
La visibilidad será adecuada.

CONSERVACIÓN Y MANTENIMIENTO
Se protegerá frente a golpes y salpicaduras.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN OBRA Y CONDICIONES DE ABONO
Se medirá el número de unidades realmente ejecutadas según especificaciones de Proyecto.

Unidad de obra IOS020: Señalización de medios de evacuación.
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Placa de señalización de medios de evacuación, de PVC fotoluminiscente, con categoría de fotoluminiscencia A según UNE
23035-4, de 224x224 mm. Incluso elementos de fijación.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN PROYECTO
Número de unidades previstas, según documentación gráfica de Proyecto.

CONDICIONES PREVIAS QUE HAN DE CUMPLIRSE ANTES DE LA EJECUCIÓN DE LAS UNIDADES DE OBRA
DEL SOPORTE

Se comprobará que su situación se corresponde con la de Proyecto y que la zona de ubicación está
completamente terminada.

PROCESO DE EJECUCIÓN
FASES DE EJECUCIÓN

Replanteo. Fijación al paramento.

CONDICIONES DE TERMINACIÓN
La visibilidad será adecuada.

CONSERVACIÓN Y MANTENIMIENTO
Se protegerá frente a golpes y salpicaduras.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN OBRA Y CONDICIONES DE ABONO
Se medirá el número de unidades realmente ejecutadas según especificaciones de Proyecto.

Unidad de obra IOX110: Extintor portátil de polvo químico ABC polivalente, con presión incorporada.
MEDIDAS PARA ASEGURAR LA COMPATIBILIDAD ENTRE LOS DIFERENTES PRODUCTOS, ELEMENTOS Y
SISTEMAS CONSTRUCTIVOS QUE COMPONEN LA UNIDAD DE OBRA.
En caso de utilizar en un mismo local extintores de tipos diferentes, se tendrá en cuenta la posible incompatibilidad entre
los distintos agentes de los mismos.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Extintor portátil de polvo químico ABC polivalente, con presión incorporada con nitrógeno, con 6 kg de agente extintor,
de eficacia 34A-233B, con casco de acero con revestimiento interior resistente a la corrosión y acabado exterior con
pintura epoxi color rojo, tubo sonda, válvula de palanca, anilla de seguridad, manómetro, base de plástico y manguera
con boquilla difusora. Incluso soporte y accesorios de montaje.

NORMATIVA DE APLICACIÓN
Instalación:

- CTE. DB-SI Seguridad en caso de incendio.

- Reglamento de instalaciones de protección contra incendios.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN PROYECTO
Número de unidades previstas, según documentación gráfica de Proyecto.

Pliego de condiciones
Pliego de condiciones técnicas particulares

   59



CONDICIONES PREVIAS QUE HAN DE CUMPLIRSE ANTES DE LA EJECUCIÓN DE LAS UNIDADES DE OBRA
DEL SOPORTE

Se comprobará que su situación se corresponde con la de Proyecto y que la zona de ubicación está
completamente terminada.

DEL CONTRATISTA
Las instalaciones se ejecutarán por empresas instaladoras autorizadas para el ejercicio de la actividad.

PROCESO DE EJECUCIÓN
FASES DE EJECUCIÓN

Colocación y fijación del soporte. Colocación del extintor.

CONDICIONES DE TERMINACIÓN
El extintor quedará totalmente visible. Llevará incorporado su correspondiente placa identificativa.

CONSERVACIÓN Y MANTENIMIENTO
Se protegerá frente a golpes.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN OBRA Y CONDICIONES DE ABONO
Se medirá el número de unidades realmente colocadas según especificaciones de Proyecto.

Unidad de obra IOX210: Extintor portátil de nieve carbónica CO2.
MEDIDAS PARA ASEGURAR LA COMPATIBILIDAD ENTRE LOS DIFERENTES PRODUCTOS, ELEMENTOS Y
SISTEMAS CONSTRUCTIVOS QUE COMPONEN LA UNIDAD DE OBRA.
En caso de utilizar en un mismo local extintores de tipos diferentes, se tendrá en cuenta la posible incompatibilidad entre
los distintos agentes de los mismos.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Extintor portátil de nieve carbónica CO2, con 5 kg de agente extintor, de eficacia 89B, con casco de acero con acabado
exterior con pintura epoxi color rojo, válvula de palanca, anilla de seguridad, manguera y trompa difusora. Incluso
soporte y accesorios de montaje.

NORMATIVA DE APLICACIÓN
Instalación:

- CTE. DB-SI Seguridad en caso de incendio.

- Reglamento de instalaciones de protección contra incendios.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN PROYECTO
Número de unidades previstas, según documentación gráfica de Proyecto.

CONDICIONES PREVIAS QUE HAN DE CUMPLIRSE ANTES DE LA EJECUCIÓN DE LAS UNIDADES DE OBRA
DEL SOPORTE

Se comprobará que su situación se corresponde con la de Proyecto y que la zona de ubicación está
completamente terminada.

DEL CONTRATISTA
Las instalaciones se ejecutarán por empresas instaladoras autorizadas para el ejercicio de la actividad.

PROCESO DE EJECUCIÓN
FASES DE EJECUCIÓN

Colocación y fijación del soporte. Colocación del extintor.

CONDICIONES DE TERMINACIÓN
El extintor quedará totalmente visible. Llevará incorporado su correspondiente placa identificativa.

CONSERVACIÓN Y MANTENIMIENTO
Se protegerá frente a golpes.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN OBRA Y CONDICIONES DE ABONO
Se medirá el número de unidades realmente colocadas según especificaciones de Proyecto.
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Unidad de obra ISD020: Red interior de evacuación insonorizada, para cuarto de baño con dotación para:
inodoro y lavabo doble, realizada con tubo de polipropileno con carga mineral para la red de desagües que
conectan la evacuación de los aparatos con el bote sifónico y con la bajante, con los diámetros necesarios
para cada punto de servicio, y bote sifónico de PVC, insonorizado, de 110 mm de diámetro, con tapa ciega de
acero inoxidable. Incluso, material auxiliar para montaje y sujeción a la obra, accesorios y piezas especiales.
Incluye: Replanteo. Ayudas de albañilería para instalacion de saneamiento. Conexión a red de saneamiento
existente. Presentación en seco de los tubos. Fijación del material auxiliar para montaje y sujeción a la obra.
Colocación del bote sifónico. Montaje, conexionado y comprobación de su correcto funcionamiento.
MEDIDAS PARA ASEGURAR LA COMPATIBILIDAD ENTRE LOS DIFERENTES PRODUCTOS, ELEMENTOS Y
SISTEMAS CONSTRUCTIVOS QUE COMPONEN LA UNIDAD DE OBRA.
Se evitará la utilización de mortero de cal o yeso para la fijación de la tubería cuando esté empotrada en la pared.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Red interior de evacuación insonorizada, para cuarto de baño con dotación para: inodoro, lavabo doble, realizada con
tubo de polipropileno con carga mineral para la red de desagües que conectan la evacuación de los aparatos con el bote
sifónico y con la bajante, con los diámetros necesarios para cada punto de servicio, y bote sifónico de PVC, insonorizado,
de 110 mm de diámetro, con tapa ciega de acero inoxidable. Incluso, material auxiliar para montaje y sujeción a la obra,
accesorios y piezas especiales.

NORMATIVA DE APLICACIÓN
Instalación: CTE. DB-HS Salubridad.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN PROYECTO
Número de unidades previstas, según documentación gráfica de Proyecto.

CONDICIONES PREVIAS QUE HAN DE CUMPLIRSE ANTES DE LA EJECUCIÓN DE LAS UNIDADES DE OBRA
DEL SOPORTE

Se comprobará que su situación y recorrido se corresponden con los de Proyecto, y que hay espacio suficiente
para su instalación.

PROCESO DE EJECUCIÓN
FASES DE EJECUCIÓN

Replanteo. Presentación en seco de los tubos. Fijación del material auxiliar para montaje y sujeción a la obra.
Colocación del bote sifónico. Montaje, conexionado y comprobación de su correcto funcionamiento. Realización de
pruebas de servicio.

CONDICIONES DE TERMINACIÓN
Se dispondrán tapones de cierre en los puntos de desagüe, hasta la recepción de los aparatos sanitarios.
Resistencia mecánica y estanqueidad.

PRUEBAS DE SERVICIO
Prueba de estanqueidad parcial.

Normativa de aplicación: CTE. DB-HS Salubridad

CONSERVACIÓN Y MANTENIMIENTO
Se protegerá frente a golpes.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN OBRA Y CONDICIONES DE ABONO
Se medirá el número de unidades realmente ejecutadas según especificaciones de Proyecto.

Unidad de obra ISD021: Red interior de evacuación, para cuarto de baño con dotación para: inodoro, lavabo
sencillo, ducha y urinario realizada con tubo de PVC, serie B para la red de desagües que conectan la
evacuación de los aparatos con el bote sifónico y con la bajante, con los diámetros necesarios para cada
punto de servicio, y bote sifónico de PVC, de 110 mm de diámetro, con tapa ciega de acero inoxidable.
Incluso, material auxiliar para montaje y sujeción a la obra, accesorios y piezas especiales. Incluye:
Replanteo. Ayudas de albañilería para instalacion de saneamiento. Conexión a red de saneamiento existente.
Presentación en seco de los tubos. Fijación del material auxiliar para montaje y sujeción a la obra.
Colocación del bote sifónico. Montaje, conexionado y comprobación de su correcto funcionamiento.
MEDIDAS PARA ASEGURAR LA COMPATIBILIDAD ENTRE LOS DIFERENTES PRODUCTOS, ELEMENTOS Y
SISTEMAS CONSTRUCTIVOS QUE COMPONEN LA UNIDAD DE OBRA.
Se evitará la utilización de mortero de cal o yeso para la fijación de la tubería cuando esté empotrada en la pared.
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CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Red interior de evacuación, para cuarto de baño con dotación para: inodoro, lavabo sencillo, ducha, bañera, bidé,
realizada con tubo de PVC, serie B para la red de desagües que conectan la evacuación de los aparatos con el bote
sifónico y con la bajante, con los diámetros necesarios para cada punto de servicio, y bote sifónico de PVC, de 110 mm
de diámetro, con tapa ciega de acero inoxidable. Incluso líquido limpiador, adhesivo para tubos y accesorios de PVC,
material auxiliar para montaje y sujeción a la obra, accesorios y piezas especiales.

NORMATIVA DE APLICACIÓN
Instalación: CTE. DB-HS Salubridad.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN PROYECTO
Número de unidades previstas, según documentación gráfica de Proyecto.

CONDICIONES PREVIAS QUE HAN DE CUMPLIRSE ANTES DE LA EJECUCIÓN DE LAS UNIDADES DE OBRA
DEL SOPORTE

Se comprobará que su situación y recorrido se corresponden con los de Proyecto, y que hay espacio suficiente
para su instalación.

PROCESO DE EJECUCIÓN
FASES DE EJECUCIÓN

Replanteo. Presentación en seco de los tubos. Fijación del material auxiliar para montaje y sujeción a la obra.
Colocación del bote sifónico. Montaje, conexionado y comprobación de su correcto funcionamiento. Realización de
pruebas de servicio.

CONDICIONES DE TERMINACIÓN
Se dispondrán tapones de cierre en los puntos de desagüe, hasta la recepción de los aparatos sanitarios.
Resistencia mecánica y estanqueidad.

PRUEBAS DE SERVICIO
Prueba de estanqueidad parcial.

Normativa de aplicación: CTE. DB-HS Salubridad

CONSERVACIÓN Y MANTENIMIENTO
Se protegerá frente a golpes.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN OBRA Y CONDICIONES DE ABONO
Se medirá el número de unidades realmente ejecutadas según especificaciones de Proyecto.

Unidad de obra ISS012: Desplazmiento del colector suspendido a la red interior de saneamiento, consistente
en el desmontaje de un tramo de la red existente y desplazamiento de la misma para instalacion de equipos
deportivos, considerando la reutilización de la canalización existente, formada por tubería de PVC, serie B,
de 200 mm de diámetro y 3,9 mm de espesor, unión pegada con adhesivo, con sifón en línea de PVC, color
gris, registrable, con unión macho/hembra. Incluso líquido limpiador, adhesivo para tubos y accesorios de
PVC, material auxiliar para montaje y sujeción a la obra, accesorios y piezas especiales y medios de
elevación necesarios.
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Conexión del colector suspendido a la acometida general de saneamiento, formada por tubería de PVC, serie B, de 2,5 m
de longitud, de 200 mm de diámetro y 3,9 mm de espesor, unión pegada con adhesivo, con sifón en línea de PVC, color
gris, registrable, con unión macho/hembra. Incluso líquido limpiador, adhesivo para tubos y accesorios de PVC, material
auxiliar para montaje y sujeción a la obra, accesorios y piezas especiales.

NORMATIVA DE APLICACIÓN
Instalación: CTE. DB-HS Salubridad.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN PROYECTO
Número de unidades previstas, según documentación gráfica de Proyecto.

CONDICIONES PREVIAS QUE HAN DE CUMPLIRSE ANTES DE LA EJECUCIÓN DE LAS UNIDADES DE OBRA
DEL SOPORTE

Se comprobará que su situación y recorrido se corresponden con los de Proyecto, y que hay espacio suficiente
para su instalación.
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PROCESO DE EJECUCIÓN
FASES DE EJECUCIÓN

Replanteo. Presentación en seco de los tubos. Fijación del material auxiliar para montaje y sujeción a la obra.
Montaje, conexionado y comprobación de su correcto funcionamiento. Realización de pruebas de servicio.

CONDICIONES DE TERMINACIÓN
El conjunto será estanco.

PRUEBAS DE SERVICIO
Prueba de estanqueidad parcial.

Normativa de aplicación: CTE. DB-HS Salubridad

CONSERVACIÓN Y MANTENIMIENTO
Se protegerá frente a golpes. No se utilizará para la evacuación de otros tipos de residuos que no sean aguas residuales
o pluviales.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN OBRA Y CONDICIONES DE ABONO
Se medirá el número de unidades realmente ejecutadas según especificaciones de Proyecto.

Unidad de obra IVM014: Extractor para baño formado por ventilador helicoidal de ABS, color blanco, código
de pedido 11022320, modelo Deco 125 H "ALDES", potencia máxima de 9,3 W, caudal máximo de 115 m³/h,
nivel de presión sonora de 31 dBA, de dimensiones 201x35x178 mm, para conductos de 125 mm de
diámetro, formado por cuerpo y motor de bajo nivel sonoro para alimentación monofásica a 230 V y 50 Hz de
frecuencia, con protección térmica, equipado con higrostato regulable entre 60 y 90% de humedad,
temporizador regulable de 2 a 30 min y compuerta antirretorno;. Incluso accesorios y elementos de fijación.
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Extractor para baño formado por ventilador helicoidal de ABS, color blanco, código de pedido 11022320, modelo Deco
125 H "ALDES", potencia máxima de 9,3 W, caudal máximo de 115 m³/h, nivel de presión sonora de 31 dBA, de
dimensiones 201x35x178 mm, para conductos de 125 mm de diámetro, formado por cuerpo y motor de bajo nivel
sonoro para alimentación monofásica a 230 V y 50 Hz de frecuencia, con protección térmica, equipado con higrostato
regulable entre 60 y 90% de humedad, temporizador regulable de 2 a 30 min y compuerta antirretorno;. Incluso
accesorios y elementos de fijación.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN PROYECTO
Número de unidades previstas, según documentación gráfica de Proyecto.

CONDICIONES PREVIAS QUE HAN DE CUMPLIRSE ANTES DE LA EJECUCIÓN DE LAS UNIDADES DE OBRA
DEL SOPORTE

Se comprobará que su situación se corresponde con la de Proyecto.

FASES DE EJECUCIÓN
Replanteo. Colocación y fijación. Conexionado y comprobación de su correcto funcionamiento.

CONSERVACIÓN Y MANTENIMIENTO
Se protegerá frente a golpes y salpicaduras.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN OBRA Y CONDICIONES DE ABONO
Se medirá el número de unidades realmente ejecutadas según especificaciones de Proyecto.

Unidad de obra IVV020: Conducto circular de ventilación, formado por tubo de chapa de acero galvanizado
de pared simple lisa, autoconectable macho-hembra, de 125 mm de diámetro y 0,6 mm de espesor de chapa,
colocado en posición horizontal. Incluso material auxiliar para montaje y sujeción a la obra, accesorios y
piezas especiales. NOTA: Se incluye la apertura del paso de la canalización a fachada.
MEDIDAS PARA ASEGURAR LA COMPATIBILIDAD ENTRE LOS DIFERENTES PRODUCTOS, ELEMENTOS Y
SISTEMAS CONSTRUCTIVOS QUE COMPONEN LA UNIDAD DE OBRA.
Para evitar que se produzca el fenómeno electroquímico de la corrosión galvánica entre metales con diferente potencial,
se tomarán las siguientes medidas: evitar el contacto físico entre ellos, aislar eléctricamente los metales con diferente
potencial y evitar el contacto entre los elementos metálicos y el yeso.
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CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Conducto circular de ventilación, formado por tubo de chapa de acero galvanizado de pared simple lisa, autoconectable
macho-hembra, de 125 mm de diámetro y 0,6 mm de espesor de chapa, colocado en posición horizontal. Incluso
material auxiliar para montaje y sujeción a la obra, accesorios y piezas especiales.

NORMATIVA DE APLICACIÓN
Instalación: CTE. DB-HS Salubridad.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN PROYECTO
Longitud proyectada, según documentación gráfica de Proyecto, medida entre los ejes de los elementos o de los puntos a
conectar, sin descontar las piezas especiales.

CONDICIONES PREVIAS QUE HAN DE CUMPLIRSE ANTES DE LA EJECUCIÓN DE LAS UNIDADES DE OBRA
DEL SOPORTE

Se comprobará que su situación y recorrido se corresponden con los de Proyecto, y que hay espacio suficiente
para su instalación.

Se comprobará la existencia de huecos en los forjados y elementos estructurales a atravesar.

PROCESO DE EJECUCIÓN
FASES DE EJECUCIÓN

Replanteo del recorrido del conducto y de la situación de los elementos de sujeción. Presentación de tubos,
accesorios y piezas especiales. Fijación del material auxiliar para montaje y sujeción a la obra. Montaje,
conexionado y comprobación de su correcto funcionamiento. Realización de pruebas de servicio.

CONDICIONES DE TERMINACIÓN
El conducto será estanco. La ventilación será adecuada.

PRUEBAS DE SERVICIO
Prueba de resistencia mecánica y estanqueidad.

Normativa de aplicación: UNE-EN 12237. Ventilación de edificios. Conductos. Resistencia y fugas de conductos
circulares de chapa metálica

CONSERVACIÓN Y MANTENIMIENTO
Se protegerá frente a golpes.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN OBRA Y CONDICIONES DE ABONO
Se medirá la longitud realmente ejecutada según especificaciones de Proyecto.

CRITERIO DE VALORACIÓN ECONÓMICA
El precio no incluye las compuertas de regulación, las compuertas cortafuego, las rejillas ni los difusores.

2.2.7. Aislamientos e impermeabilizaciones

Unidad de obra NAK010: Aislamiento térmico horizontal de soleras en contacto con el terreno, formado por
panel rígido de poliestireno extruido Ursa XPS F N-V L "URSA IBÉRICA AISLANTES", de superficie lisa y
mecanizado lateral a media madera, de 50 mm de espesor, resistencia a compresión >= 500 kPa, resistencia
térmica 1,5 m²K/W, conductividad térmica 0,034 W/(mK), colocado a tope en la base de la solera,
simplemente apoyado, cubierto con film de polietileno de 0,2 mm de espesor, preparado para recibir una
solera de hormigón. Incluso cinta autoadhesiva para sellado de juntas.
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Aislamiento térmico horizontal de soleras en contacto con el terreno, formado por panel rígido de poliestireno extruido
Ursa XPS F N-V L "URSA IBÉRICA AISLANTES", de superficie lisa y mecanizado lateral a media madera, de 50 mm de
espesor, resistencia a compresión >= 500 kPa, resistencia térmica 1,5 m²K/W, conductividad térmica 0,034 W/(mK),
colocado a tope en la base de la solera, simplemente apoyado, cubierto con film de polietileno de 0,2 mm de espesor,
preparado para recibir una solera de hormigón. Incluso cinta autoadhesiva para sellado de juntas.

NORMATIVA DE APLICACIÓN
Ejecución: CTE. DB-HE Ahorro de energía.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN PROYECTO
Superficie medida según documentación gráfica de Proyecto.
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CONDICIONES PREVIAS QUE HAN DE CUMPLIRSE ANTES DE LA EJECUCIÓN DE LAS UNIDADES DE OBRA
DEL SOPORTE

Se comprobará que la superficie soporte presenta una estabilidad dimensional, flexibilidad, resistencia mecánica y
planeidad adecuadas, que garanticen la idoneidad del procedimiento de colocación seleccionado.

PROCESO DE EJECUCIÓN
FASES DE EJECUCIÓN

Limpieza y preparación de la superficie soporte. Replanteo y corte del aislamiento. Colocación del aislamiento
sobre el terreno. Colocación del film de polietileno. Sellado de juntas del film de polietileno.

CONDICIONES DE TERMINACIÓN
El aislamiento de la totalidad de la superficie será homogéneo.

CONSERVACIÓN Y MANTENIMIENTO
El aislamiento se protegerá, después de su colocación, de los impactos, presiones u otras acciones que lo pudieran
alterar, hasta que se realice la solera.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN OBRA Y CONDICIONES DE ABONO
Se medirá la superficie realmente ejecutada según especificaciones de Proyecto.

Unidad de obra NBT010: Aislamiento acústico a ruido aéreo sobre falso techo, con panel de lana mineral,
Ursa Terra P4252 VN "URSA IBÉRICA AISLANTES", recubierto con un velo de vidrio negro, suministrado en
rollos, de 50 mm de espesor, resistencia térmica 1,45 m²K/W, conductividad térmica 0,034 W/(mK).
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Aislamiento acústico a ruido aéreo sobre falso techo, con panel de lana mineral, Ursa Terra P4252 VN "URSA IBÉRICA
AISLANTES", recubierto con un velo de vidrio negro, suministrado en rollos, de 50 mm de espesor, resistencia térmica
1,45 m²K/W, conductividad térmica 0,034 W/(mK).

NORMATIVA DE APLICACIÓN
Ejecución: CTE. DB-HR Protección frente al ruido.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN PROYECTO
Superficie medida según documentación gráfica de Proyecto.

CONDICIONES PREVIAS QUE HAN DE CUMPLIRSE ANTES DE LA EJECUCIÓN DE LAS UNIDADES DE OBRA
DEL SOPORTE

La estructura soporte del falso techo estará anclada al forjado con una separación suficiente para permitir la
instalación del aislante.

FASES DE EJECUCIÓN
Corte y ajuste del aislamiento. Colocación del aislamiento.

CONSERVACIÓN Y MANTENIMIENTO
Se protegerá el aislamiento frente a la humedad y a la disgregación hasta que se finalice el falso techo.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN OBRA Y CONDICIONES DE ABONO
Se medirá la superficie realmente ejecutada según especificaciones de Proyecto.

CRITERIO DE VALORACIÓN ECONÓMICA
El precio no incluye el falso techo.

Unidad de obra NOS027: Barrera de protección frente al radón sobre solera en contacto con el terreno, con
láminas de polietileno.
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Barrera de protección frente al radón sobre solera en contacto con el terreno con nivel de referencia de exposición al
radón 300 Bq/m³, con lámina de polietileno de baja densidad (LDPE), Floor Radon "ROTHOBLAAS", malla de refuerzo de
fibra de poliéster y armadura de polietileno de alta densidad (PEAD/HDPE), de 0,4 mm de espesor, 0,35 kg/m² de masa
superficial, color rojo, y coeficiente de difusión frente al gas radón 10x10-12 m²/s, no adherida. Colocación en obra: con
solapes en la cara superior de la solera, con cinta adhesiva. Exhalación de radón prevista a través de la barrera de
protección: 26,9 Bq/m²·h. Incluso cinta adhesiva de doble cara Supra Band "ROTHOBLAAS", para el sellado de solapes.
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NORMATIVA DE APLICACIÓN
Ejecución: CTE. DB-HS Salubridad.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN PROYECTO
Superficie medida según documentación gráfica de Proyecto.

CONDICIONES PREVIAS QUE HAN DE CUMPLIRSE ANTES DE LA EJECUCIÓN DE LAS UNIDADES DE OBRA
DEL SOPORTE

El plano de apoyo será horizontal y presentará una superficie limpia.

Se comprobará que la superficie soporte presenta una estabilidad dimensional, flexibilidad, resistencia mecánica y
planeidad adecuadas.

AMBIENTALES
Se suspenderán los trabajos cuando la temperatura ambiente sea inferior a 5°C, llueva con intensidad, nieve o
exista viento excesivo.

PROCESO DE EJECUCIÓN
FASES DE EJECUCIÓN

Limpieza y preparación de la superficie. Colocación de la lámina de polietileno. Resolución de puntos singulares.

CONDICIONES DE TERMINACIÓN
La barrera de protección frente al radón será continua, con un adecuado tratamiento de juntas.

CONSERVACIÓN Y MANTENIMIENTO
Se protegerá provisionalmente hasta la ejecución de la solera, particularmente frente a acciones mecánicas.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN OBRA Y CONDICIONES DE ABONO
Se medirá la superficie realmente ejecutada según especificaciones de Proyecto, incluyendo las entregas y los solapes.

2.2.8. Revestimientos y trasdosados

Unidad de obra RAC010: Revestimiento interior con piezas de gres porcelánico esmaltado, acabado pulido,
de 200x200x10 mm, gama media, capacidad de absorción de agua E<0,5%, grupo BIa, según UNE-EN
14411. SOPORTE: paramento de mortero de cemento, vertical, de hasta 3 m de altura. COLOCACIÓN: en capa
fina y mediante doble encolado con adhesivo cementoso, C1 TE, según UNE-EN 12004, con deslizamiento
reducido y tiempo abierto ampliado. REJUNTADO: con mortero de juntas cementoso mejorado, con absorción
de agua reducida y resistencia elevada a la abrasión tipo CG 2 W A, color blanco, en juntas de 3 mm de
espesor. Incluso crucetas de aluminio. Incluye: Preparación de la superficie soporte. Replanteo de los
niveles, de la disposición de piezas y de las juntas. Corte y cajeado de las piezas. Preparación y aplicación
del material de colocación. Formación de juntas de movimiento. Colocación de las piezas. Rejuntado.
Acabado y limpieza final.
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Revestimiento interior con piezas de gres porcelánico esmaltado, acabado pulido, de 200x200x10 mm, gama media,
capacidad de absorción de agua E<0,5%, grupo BIa, según UNE-EN 14411. SOPORTE: paramento de mortero de
cemento, vertical, de hasta 3 m de altura. COLOCACIÓN: en capa fina y mediante doble encolado con adhesivo
cementoso, C1 TE, según UNE-EN 12004, con deslizamiento reducido y tiempo abierto ampliado. REJUNTADO: con
mortero de juntas cementoso mejorado, con absorción de agua reducida y resistencia elevada a la abrasión tipo CG 2 W
A, color blanco, en juntas de 3 mm de espesor. Incluso crucetas de PVC.

NORMATIVA DE APLICACIÓN
Ejecución: NTE-RPA. Revestimientos de paramentos: Alicatados.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN PROYECTO
Superficie medida según documentación gráfica de Proyecto, deduciendo los huecos de superficie mayor de 3 m². No se
ha incrementado la medición por roturas y recortes, ya que en la descomposición se ha considerado un 5% más de
piezas.

CONDICIONES PREVIAS QUE HAN DE CUMPLIRSE ANTES DE LA EJECUCIÓN DE LAS UNIDADES DE OBRA
DEL SOPORTE

Se comprobará que el soporte está limpio y plano, es compatible con el material de colocación y tiene resistencia
mecánica, flexibilidad y estabilidad dimensional.
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AMBIENTALES
Se suspenderán los trabajos cuando la temperatura ambiente sea inferior a 5°C o superior a 30°C, existan
corrientes de aire o el sol incida directamente sobre la superficie.

PROCESO DE EJECUCIÓN
FASES DE EJECUCIÓN

Preparación de la superficie soporte. Replanteo de los niveles, de la disposición de piezas y de las juntas. Corte y
cajeado de las piezas. Preparación y aplicación del material de colocación. Formación de juntas de movimiento.
Colocación de las piezas. Rejuntado. Acabado y limpieza final.

CONDICIONES DE TERMINACIÓN
Tendrá una perfecta adherencia al soporte y buen aspecto.

CONSERVACIÓN Y MANTENIMIENTO
Se protegerá frente a roces, punzonamiento o golpes que puedan dañarlo.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN OBRA Y CONDICIONES DE ABONO
Se medirá la superficie realmente ejecutada según especificaciones de Proyecto, deduciendo los huecos de superficie
mayor de 3 m².

CRITERIO DE VALORACIÓN ECONÓMICA
El precio no incluye las piezas especiales ni la resolución de puntos singulares.

Unidad de obra RIS030: Pintura al silicato, color blanco, acabado mate, textura lisa, (rendimiento: 0,09 l/m²
cada mano); previa aplicación de una mano de imprimación acrílica, reguladora de la absorción, sobre
paramento interior de yeso o escayola, vertical, de hasta 3 m de altura.
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Aplicación manual de dos manos de pintura al silicato, color blanco, acabado mate, textura lisa, (rendimiento: 0,09 l/m²
cada mano); previa aplicación de una mano de imprimación acrílica, reguladora de la absorción, sobre paramento interior
de yeso o escayola, vertical, de hasta 3 m de altura.

NORMATIVA DE APLICACIÓN
Ejecución: NTE-RPP. Revestimientos de paramentos: Pinturas.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN PROYECTO
Superficie medida según documentación gráfica de Proyecto, con el mismo criterio que el soporte base.

CONDICIONES PREVIAS QUE HAN DE CUMPLIRSE ANTES DE LA EJECUCIÓN DE LAS UNIDADES DE OBRA
DEL SOPORTE

Se comprobará que la superficie a revestir no presenta restos de anteriores aplicaciones de pintura, manchas de
óxido, de grasa o de humedad, imperfecciones ni eflorescencias.

AMBIENTALES
Se suspenderán los trabajos cuando la temperatura ambiente sea inferior a 5°C o superior a 35°C o la humedad
ambiental sea superior al 80%.

PROCESO DE EJECUCIÓN
FASES DE EJECUCIÓN

Preparación y limpieza previa del soporte. Preparación de la mezcla. Aplicación de una mano de fondo. Aplicación
de dos manos de acabado.

CONDICIONES DE TERMINACIÓN
Tendrá buen aspecto.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN OBRA Y CONDICIONES DE ABONO
Se medirá la superficie realmente ejecutada según especificaciones de Proyecto, con el mismo criterio que el soporte
base.

CRITERIO DE VALORACIÓN ECONÓMICA
El precio incluye la protección de los elementos del entorno que puedan verse afectados durante los trabajos y la
resolución de puntos singulares.
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Unidad de obra RSM050: Rodapié de fibras de madera y resinas sintéticas de densidad media (MDF)
hidrófugo rechapado con madera de roble, de 80x15 mm, acabado barnizado en taller, fijado al paramento
mediante adhesivo. Incluye: Replanteo. Corte de las piezas. Fijación de las piezas sobre el paramento.
Resolución de esquinas y encuentros.
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Rodapié de fibras de madera y resinas sintéticas de densidad media (MDF) hidrófugo rechapado con madera de roble, de
80x15 mm, acabado barnizado en taller, fijado al paramento mediante adhesivo.

NORMATIVA DE APLICACIÓN
Ejecución: NTE-RSR. Revestimientos de suelos: Piezas rígidas.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN PROYECTO
Longitud medida según documentación gráfica de Proyecto, sin incluir huecos de puertas. No se ha incrementado la
medición por roturas y recortes, ya que en la descomposición se ha considerado un 5% más de piezas.

CONDICIONES PREVIAS QUE HAN DE CUMPLIRSE ANTES DE LA EJECUCIÓN DE LAS UNIDADES DE OBRA
DEL SOPORTE

Se comprobará que los paramentos horizontales y verticales están terminados y nivelados, y presentan una
superficie plana.

PROCESO DE EJECUCIÓN
FASES DE EJECUCIÓN

Replanteo. Corte de las piezas. Fijación de las piezas sobre el paramento. Resolución de esquinas y encuentros.

CONDICIONES DE TERMINACIÓN
Quedará plano y perfectamente adherido al paramento.

CONSERVACIÓN Y MANTENIMIENTO
Se protegerá frente a golpes y rozaduras.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN OBRA Y CONDICIONES DE ABONO
Se medirá la longitud realmente ejecutada según especificaciones de Proyecto.

Unidad de obra RSF013: Felpudo de rizos de vinilo entrelazados, color gris, espesor total 14 mm, uso interior
y exterior, enrollable, instalado en cajeado de pavimento formado por foso de 14 mm de profundidad (no
incluido en este precio). Incluso preparación de la superficie soporte. Incluye: Preparación de la superficie
soporte. Colocación del felpudo.
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Felpudo de rizos de vinilo entrelazados, color gris, espesor total 14 mm, uso interior y exterior, enrollable, instalado en
cajeado de pavimento formado por foso de 14 mm de profundidad (no incluido en este precio). Incluso preparación de la
superficie soporte.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN PROYECTO
Superficie medida según documentación gráfica de Proyecto.

CONDICIONES PREVIAS QUE HAN DE CUMPLIRSE ANTES DE LA EJECUCIÓN DE LAS UNIDADES DE OBRA
DEL SOPORTE

Se comprobará que el local está completamente acabado y acristalado.

PROCESO DE EJECUCIÓN
FASES DE EJECUCIÓN

Preparación de la superficie soporte. Colocación del felpudo.

CONDICIONES DE TERMINACIÓN
La superficie superior del felpudo quedará en el mismo plano que el pavimento y no presentará manchas de
adhesivo ni otros defectos.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN OBRA Y CONDICIONES DE ABONO
Se medirá la superficie realmente ejecutada según especificaciones de Proyecto.
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Unidad de obra RSF020: Marco perimetral para alfombra de entrada al edificio, formado por perfiles
angulares de acero inoxidable AISI 304, con alas de 15x25x3 mm de longitud y 3 mm de espesor.
COLOCACIÓN: en cajeado de pavimento. Criterio de valoración económica: El precio no incluye la formación
del cajeado. Incluye: Preparación de la superficie soporte. Colocación y fijación mecánica del perfil. Sellado
de las juntas.
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Marco perimetral para alfombra de entrada al edificio, formado por perfiles angulares de acero inoxidable AISI 304, con
alas de 15x25x3 mm de longitud y 3 mm de espesor. COLOCACIÓN: en cajeado de pavimento.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN PROYECTO
Longitud medida según documentación gráfica de Proyecto.

CONDICIONES PREVIAS QUE HAN DE CUMPLIRSE ANTES DE LA EJECUCIÓN DE LAS UNIDADES DE OBRA
DEL SOPORTE

Se comprobará que se encuentren terminados todos los elementos que sean necesarios para una correcta
ejecución de los encuentros entre materiales.

PROCESO DE EJECUCIÓN
FASES DE EJECUCIÓN

Preparación de la superficie soporte. Colocación y fijación mecánica del perfil. Sellado de las juntas.

CONDICIONES DE TERMINACIÓN
Presentará un aspecto uniforme, limpio y sin defectos.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN OBRA Y CONDICIONES DE ABONO
Se medirá la longitud realmente ejecutada según especificaciones de Proyecto.

CRITERIO DE VALORACIÓN ECONÓMICA
El precio no incluye la formación del cajeado.

Unidad de obra RSF030: Preparación de cajeado de 15 mm de profundidad en pavimento, con una capa fina
de pasta niveladora de suelos, CT - C20 - F6 según UNE-EN 13813, de 2 mm de espesor, aplicada
manualmente, para la regularización y nivelación de la superficie soporte, previa aplicación de imprimación
monocomponente a base de resinas sintéticas modificadas sin disolventes, de color amarillo, como puente
de unión. Criterio de valoración económica: El precio no incluye el marco perimetral. Incluye: Preparación de
la superficie soporte y de las aristas. Replanteo y marcado de niveles de acabado. Aplicación de la
imprimación. Amasado con batidor eléctrico. Vertido y extendido de la mezcla. Formación de juntas. Curado
del mortero.
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Preparación de cajeado de 15 mm de profundidad en pavimento, con una capa fina de pasta niveladora de suelos, CT -
C20 - F6 según UNE-EN 13813, de 2 mm de espesor, aplicada manualmente, para la regularización y nivelación de la
superficie soporte, previa aplicación de imprimación monocomponente a base de resinas sintéticas modificadas sin
disolventes, de color amarillo, como puente de unión.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN PROYECTO
Superficie medida según documentación gráfica de Proyecto.

CONDICIONES PREVIAS QUE HAN DE CUMPLIRSE ANTES DE LA EJECUCIÓN DE LAS UNIDADES DE OBRA
DEL SOPORTE

El soporte debe ser firme (resistencia a tracción mínima de 1,5 N/mm²), limpio y exento de aceites, grasas,
lechadas superficiales, material deleznable o restos de otros tratamientos.

Se comprobará que el soporte está seco, presentando una humedad inferior al 3% y con ausencia de coqueras u
oquedades.

AMBIENTALES
Se suspenderán los trabajos cuando la temperatura ambiente sea inferior a 5°C o superior a 30°C, llueva, exista
riesgo de helada, exista viento excesivo o cuando el sol incida directamente sobre la superficie.
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PROCESO DE EJECUCIÓN
FASES DE EJECUCIÓN

Preparación de la superficie soporte y de las aristas. Replanteo y marcado de niveles de acabado. Aplicación de la
imprimación. Amasado con batidor eléctrico. Vertido y extendido de la mezcla. Formación de juntas. Curado del
mortero.

CONDICIONES DE TERMINACIÓN
Las dimensiones del cajeado serán las adecuadas para el alojamiento del felpudo y su superficie final cumplirá las
exigencias de planeidad, acabado superficial y resistencia.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN OBRA Y CONDICIONES DE ABONO
Se medirá la superficie realmente ejecutada según especificaciones de Proyecto.

CRITERIO DE VALORACIÓN ECONÓMICA
El precio no incluye el marco perimetral.

Unidad de obra RRY015: Trasdosado autoportante libre, con resistencia al fuego EI 30, sistema W628.es
"KNAUF", de 73 mm de espesor, con nivel de calidad del acabado Q3, formado por dos placas de yeso
laminado tipo impregnada (H1) de 12,5 mm de espesor, atornilladas directamente a una estructura
autoportante de acero galvanizado formada por canales horizontales, sólidamente fijados al suelo y al techo
y montantes verticales de 48 mm y 0,6 mm de espesor con una modulación de 600 mm y con disposición
normal "N", montados sobre canales junto al paramento vertical. Incluso aislamiento a base de panel de
lana mineral, Ursa Terra T18R "URSA IBÉRICA AISLANTES", no revestido, suministrado en rollos de 13,5 m
de longitud, de 50 mm de espesor, resistencia térmica 1,4 m²K/W, conductividad térmica 0,035 W/(mK),
según UNE-EN 13162, Euroclase A1 de reacción al fuego según UNE-EN 13501-1 y factor de resistencia a la
difusión del vapor de agua 1, con código de designación MW-EN 13162-T3-MU1-WS-AFr5-AW0,85.banda
desolidarizadora; fijaciones para el anclaje de canales y montantes metálicos; tornillería para la fijación de
las placas; cinta de papel con refuerzo metálico "KNAUF" y pasta de juntas Jointfiller F-1 GLS "KNAUF",
pasta de juntas Jointfiller 24H "KNAUF", pasta de juntas Jointfiller 24H "KNAUF", cinta microperforada de
papel "KNAUF". Criterio de valoración económica: El precio incluye la resolución de encuentros y puntos
singulares así el aislamiento a colocar entre las placas y el paramento.
MEDIDAS PARA ASEGURAR LA COMPATIBILIDAD ENTRE LOS DIFERENTES PRODUCTOS, ELEMENTOS Y
SISTEMAS CONSTRUCTIVOS QUE COMPONEN LA UNIDAD DE OBRA.
Todo elemento metálico que esté en contacto con las placas estará protegido contra la corrosión.

Las tuberías que discurran entre paneles de aislamiento estarán debidamente aisladas para evitar condensaciones.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Trasdosado autoportante libre, con resistencia al fuego EI 30, sistema W628.es "KNAUF", de 73 mm de espesor, con
nivel de calidad del acabado Q3, formado por dos placas de yeso laminado tipo impregnada (H1) de 12,5 mm de
espesor, atornilladas directamente a una estructura autoportante de acero galvanizado formada por canales horizontales,
sólidamente fijados al suelo y al techo y montantes verticales de 48 mm y 0,6 mm de espesor con una modulación de
600 mm y con disposición normal "N", montados sobre canales junto al paramento vertical. Incluso banda
desolidarizadora; fijaciones para el anclaje de canales y montantes metálicos; tornillería para la fijación de las placas;
cinta de papel con refuerzo metálico "KNAUF" y pasta de juntas Jointfiller F-1 GLS "KNAUF", pasta de juntas Jointfiller
24H "KNAUF", pasta de juntas Jointfiller 24H "KNAUF", cinta microperforada de papel "KNAUF".

NORMATIVA DE APLICACIÓN
Montaje:

- CTE. DB-SI Seguridad en caso de incendio.

- CTE. DB-HR Protección frente al ruido.

- CTE. DB-HE Ahorro de energía.

- UNE 102043. Montaje de los sistemas constructivos con placa de yeso laminado (PYL). Tabiques, trasdosados y
techos. Definiciones, aplicaciones y recomendaciones.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN PROYECTO
Superficie medida según documentación gráfica de Proyecto, sin duplicar esquinas ni encuentros, siguiendo los criterios
de medición expuestos en la norma UNE 92305.
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CONDICIONES PREVIAS QUE HAN DE CUMPLIRSE ANTES DE LA EJECUCIÓN DE LAS UNIDADES DE OBRA
DEL SOPORTE

Antes de iniciar los trabajos de montaje, se comprobará que se encuentran terminados la estructura, los
cerramientos y la cubierta del edificio.

La superficie horizontal de asiento de las placas debe estar nivelada y el solado, a ser posible, colocado y
terminado, salvo cuando el solado pueda resultar dañado durante los trabajos de montaje; en este caso, deberá
estar terminada su base de asiento.

Los techos de la obra estarán acabados, siendo necesario que la superficie inferior del forjado quede revestida si
no se van a realizar falsos techos.

Las instalaciones, tanto de fontanería y calefacción como de electricidad, deberán encontrarse con las tomas de
planta en espera, para su distribución posterior por el interior de los tabiques.

Los conductos de ventilación y las bajantes estarán colocados.

PROCESO DE EJECUCIÓN
FASES DE EJECUCIÓN

Replanteo y trazado en el forjado inferior y en el superior de los perfiles. Colocación de banda de estanqueidad y
canales inferiores, sobre solado terminado o base de asiento. Colocación de banda de estanqueidad y canales
superiores, bajo forjados. Colocación y fijación de los montantes sobre los elementos horizontales. Corte de las
placas. Fijación de las placas. Replanteo de las cajas para alojamiento de mecanismos eléctricos y de paso de
instalaciones, y posterior perforación de las placas. Tratamiento de juntas. Extendido de la pasta de acabado.

CONDICIONES DE TERMINACIÓN
El conjunto será resistente y estable. Quedará plano y aplomado.

CONSERVACIÓN Y MANTENIMIENTO
Se protegerá frente a golpes. Se evitarán las humedades y la colocación de elementos pesados sobre las placas.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN OBRA Y CONDICIONES DE ABONO
Se medirá la superficie realmente ejecutada según especificaciones de Proyecto, sin duplicar esquinas ni encuentros,
siguiendo los criterios de medición expuestos en la norma UNE 92305.

CRITERIO DE VALORACIÓN ECONÓMICA
El precio incluye la resolución de encuentros y puntos singulares, pero no incluye el aislamiento a colocar entre las placas
y el paramento.

Unidad de obra RTC016: Falso techo continuo suspendido, liso, situado a una altura menor de 4 m, con nivel
de calidad del acabado Q2. Sistema D112.es "KNAUF" (12,5+27+27), constituido por: ESTRUCTURA:
estructura metálica de acero galvanizado de maestras primarias 60/27 mm con una modulación de 1000 mm
y suspendidas del forjado o elemento soporte de hormigón con piezas de cuelgue rápido Twist "KNAUF", y
varillas cada 950 mm, y maestras secundarias fijadas perpendicularmente a las maestras primarias con
conectores tipo caballete con una modulación de 500 mm; PLACAS: una capa de placas de yeso laminado H1
/ UNE-EN 520 - 1200 / longitud / 12,5 / con los bordes longitudinales afinados, impregnada "KNAUF".
Incluso banda acústica de dilatación, autoadhesiva, "KNAUF", perfiles U 30/30 "KNAUF", fijaciones para el
anclaje de los perfiles, tornillería para la fijación de las placas, pasta de juntas Jointfiller 24H "KNAUF", cinta
microperforada de papel "KNAUF" y accesorios de montaje.
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Falso techo continuo suspendido, liso, situado a una altura menor de 4 m, con nivel de calidad del acabado Q2. Sistema
D112.es "KNAUF" (12,5+27+27), constituido por: ESTRUCTURA: estructura metálica de acero galvanizado de maestras
primarias 60/27 mm con una modulación de 1000 mm y suspendidas del forjado o elemento soporte de hormigón con
piezas de cuelgue rápido Twist "KNAUF", y varillas cada 950 mm, y maestras secundarias fijadas perpendicularmente a
las maestras primarias con conectores tipo caballete con una modulación de 500 mm; PLACAS: una capa de placas de
yeso laminado H1 / UNE-EN 520 - 1200 / longitud / 12,5 / con los bordes longitudinales afinados, impregnada "KNAUF".
Incluso banda acústica de dilatación, autoadhesiva, "KNAUF", perfiles U 30/30 "KNAUF", fijaciones para el anclaje de los
perfiles, tornillería para la fijación de las placas, pasta de juntas Jointfiller 24H "KNAUF", cinta microperforada de papel
"KNAUF" y accesorios de montaje.

NORMATIVA DE APLICACIÓN
Montaje: UNE 102043. Montaje de los sistemas constructivos con placa de yeso laminado (PYL). Tabiques, trasdosados y
techos. Definiciones, aplicaciones y recomendaciones.
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CRITERIO DE MEDICIÓN EN PROYECTO
Superficie medida entre paramentos, según documentación gráfica de Proyecto, sin descontar huecos para instalaciones.

CONDICIONES PREVIAS QUE HAN DE CUMPLIRSE ANTES DE LA EJECUCIÓN DE LAS UNIDADES DE OBRA
DEL SOPORTE

Se comprobará que los paramentos verticales están terminados, y que todas las instalaciones situadas debajo del
forjado están debidamente dispuestas y fijadas a él.

PROCESO DE EJECUCIÓN
FASES DE EJECUCIÓN

Replanteo de los ejes de la estructura metálica. Nivelación y fijación de los perfiles perimetrales. Señalización de
los puntos de anclaje al forjado o elemento soporte. Nivelación y suspensión de los perfiles primarios y
secundarios de la estructura. Corte de las placas. Fijación de las placas. Resolución de encuentros y puntos
singulares. Tratamiento de juntas.

CONDICIONES DE TERMINACIÓN
El conjunto tendrá estabilidad y será indeformable. Cumplirá las exigencias de planeidad y nivelación.

CONSERVACIÓN Y MANTENIMIENTO
Se protegerá frente a golpes.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN OBRA Y CONDICIONES DE ABONO
Se medirá la superficie realmente ejecutada según especificaciones de Proyecto, siguiendo los criterios de medición
expuestos en la norma UNE 92305.

2.2.9. Señalización y equipamiento

Unidad de obra SAU001: Urinario de porcelana sanitaria, acabado termoesmaltado, color blanco, con
alimentación y desagüe empotrados, código de pedido 500.254.01.1, serie Smyle "GEBERIT", de
325x300x580 mm, con brida de descarga, sifón antiolores oculto y fijación oculta, con juego de fijación de 2
piezas, código de pedido 551075000 y desagüe equipado con sifón de salida horizontal, de plástico, de 50
mm de diámetro, código de pedido 152.950.11.1. Incluso silicona para sellado de juntas.
MEDIDAS PARA ASEGURAR LA COMPATIBILIDAD ENTRE LOS DIFERENTES PRODUCTOS, ELEMENTOS Y
SISTEMAS CONSTRUCTIVOS QUE COMPONEN LA UNIDAD DE OBRA.
Para evitar que se produzca el fenómeno electroquímico de la corrosión galvánica entre metales con diferente potencial,
se tomarán las siguientes medidas: evitar el contacto físico entre ellos, aislar eléctricamente los metales con diferente
potencial y evitar el contacto entre los elementos metálicos y el yeso.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Urinario de porcelana sanitaria, acabado termoesmaltado, color blanco, con alimentación y desagüe empotrados, código
de pedido 500.254.01.1, serie Smyle "GEBERIT", de 325x300x580 mm, con brida de descarga, sifón antiolores oculto y
fijación oculta, con juego de fijación de 2 piezas, código de pedido 551075000 y desagüe equipado con sifón de salida
horizontal, de plástico, de 50 mm de diámetro, código de pedido 152.950.11.1. Incluso silicona para sellado de juntas.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN PROYECTO
Número de unidades previstas, según documentación gráfica de Proyecto.

CONDICIONES PREVIAS QUE HAN DE CUMPLIRSE ANTES DE LA EJECUCIÓN DE LAS UNIDADES DE OBRA
DEL SOPORTE

Se comprobará que el paramento soporte está completamente acabado y que las instalaciones de agua fría, de
agua caliente y de salubridad están terminadas.

PROCESO DE EJECUCIÓN
FASES DE EJECUCIÓN

Replanteo. Colocación y fijación del aparato. Montaje del desagüe. Conexión a la red de evacuación.
Comprobación de su correcto funcionamiento. Sellado de juntas.

CONDICIONES DE TERMINACIÓN
Quedará nivelado en ambas direcciones, en la posición prevista y fijado correctamente. Se garantizará la
estanqueidad de las conexiones y el sellado de las juntas.
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CONSERVACIÓN Y MANTENIMIENTO
El aparato sanitario se precintará, quedando protegido de materiales agresivos, impactos y suciedad, y evitándose su
utilización. No se someterá a cargas para las cuales no está diseñado, ni se manejarán elementos duros ni pesados en su
alrededor, para evitar que se produzcan impactos sobre su superficie.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN OBRA Y CONDICIONES DE ABONO
Se medirá el número de unidades realmente colocadas según especificaciones de Proyecto.

CRITERIO DE VALORACIÓN ECONÓMICA
El precio no incluye la grifería.

Unidad de obra SPA020: Barra de sujeción para minusválidos, rehabilitación y tercera edad, para inodoro,
colocada en pared, abatible, con forma de U, modelo Prestobar 89170 "PRESTO EQUIP", de aluminio y nylon,
de dimensiones totales 796x180 mm con tubo de 35 mm de diámetro exterior y 1,5 mm de espesor, con
portarrollos de papel higiénico. Incluso elementos de fijación. Incluye: Replanteo y trazado en el paramento
de la situación de la barra. Colocación, nivelación y fijación de los elementos de soporte. Limpieza del
elemento.
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Barra de sujeción para minusválidos, rehabilitación y tercera edad, para inodoro, colocada en pared, abatible, con forma
de U, modelo Prestobar 89170 "PRESTO EQUIP", de aluminio y nylon, de dimensiones totales 796x180 mm con tubo de
35 mm de diámetro exterior y 1,5 mm de espesor, con portarrollos de papel higiénico. Incluso elementos de fijación.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN PROYECTO
Número de unidades previstas, según documentación gráfica de Proyecto.

CONDICIONES PREVIAS QUE HAN DE CUMPLIRSE ANTES DE LA EJECUCIÓN DE LAS UNIDADES DE OBRA
DEL SOPORTE

Se comprobará que se ha finalizado el revestimiento de la superficie soporte y que ésta posee la resistencia
adecuada.

PROCESO DE EJECUCIÓN
FASES DE EJECUCIÓN

Replanteo y trazado en el paramento de la situación de la barra. Colocación, nivelación y fijación de los elementos
de soporte. Limpieza del elemento.

CONDICIONES DE TERMINACIÓN
La fijación será adecuada.

CONSERVACIÓN Y MANTENIMIENTO
Se protegerá frente a golpes y rozaduras.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN OBRA Y CONDICIONES DE ABONO
Se medirá el número de unidades realmente colocadas según especificaciones de Proyecto.

Unidad de obra SPA020b: Barra de sujeción para minusválidos, rehabilitación y tercera edad, para inodoro,
colocada en pared derecha, con forma de U, de aluminio y nylon, de dimensiones totales 591x294 mm con
tubo de 35 mm de diámetro exterior y 1,5 mm de espesor. Incluso elementos de fijación. Incluye: Replanteo
y trazado en el paramento de la situación de la barra. Colocación, nivelación y fijación de los elementos de
soporte. Limpieza del elemento.
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Barra de sujeción para minusválidos, rehabilitación y tercera edad, para inodoro, colocada en pared derecha, con forma
de U, de aluminio y nylon, de dimensiones totales 591x294 mm con tubo de 35 mm de diámetro exterior y 1,5 mm de
espesor. Incluso elementos de fijación.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN PROYECTO
Número de unidades previstas, según documentación gráfica de Proyecto.

CONDICIONES PREVIAS QUE HAN DE CUMPLIRSE ANTES DE LA EJECUCIÓN DE LAS UNIDADES DE OBRA
DEL SOPORTE

Se comprobará que se ha finalizado el revestimiento de la superficie soporte y que ésta posee la resistencia
adecuada.
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PROCESO DE EJECUCIÓN
FASES DE EJECUCIÓN

Replanteo y trazado en el paramento de la situación de la barra. Colocación, nivelación y fijación de los elementos
de soporte. Limpieza del elemento.

CONDICIONES DE TERMINACIÓN
La fijación será adecuada.

CONSERVACIÓN Y MANTENIMIENTO
Se protegerá frente a golpes y rozaduras.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN OBRA Y CONDICIONES DE ABONO
Se medirá el número de unidades realmente colocadas según especificaciones de Proyecto.

Unidad de obra SPA050: Espejo reclinable para minusválidos, rehabilitación y tercera edad, para baño,
modelo Prestobar 240 "PRESTO EQUIP", de aluminio y nylon, de 604x678 mm. Incluso elementos de
fijación. Incluye: Colocación, nivelación y fijación de los elementos de soporte. Limpieza del elemento.
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Espejo reclinable para minusválidos, rehabilitación y tercera edad, para baño, modelo Prestobar 240 "PRESTO EQUIP", de
aluminio y nylon, de 604x678 mm. Incluso elementos de fijación.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN PROYECTO
Número de unidades previstas, según documentación gráfica de Proyecto.

CONDICIONES PREVIAS QUE HAN DE CUMPLIRSE ANTES DE LA EJECUCIÓN DE LAS UNIDADES DE OBRA
DEL SOPORTE

Se comprobará que la superficie soporte posee la resistencia adecuada.

PROCESO DE EJECUCIÓN
FASES DE EJECUCIÓN

Colocación, nivelación y fijación de los elementos de soporte. Limpieza del elemento.

CONDICIONES DE TERMINACIÓN
La fijación y nivelación serán adecuadas.

CONSERVACIÓN Y MANTENIMIENTO
Se protegerá frente a golpes.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN OBRA Y CONDICIONES DE ABONO
Se medirá el número de unidades realmente colocadas según especificaciones de Proyecto.

Unidad de obra SPD010: Plato de ducha acrílico, cuadrado, color blanco, modelo Prestosan 2600 "PRESTO
EQUIP", de 900x900x40 mm, con fondo antideslizante, lámina impermeabilizante premontada, sifón
individual y rejilla de desagüe de acero inoxidable, empotrado en el pavimento y enrasado por su cara
superior. Incluso silicona para sellado de juntas. Incluye: Replanteo. Colocación y fijación del aparato.
Montaje del desagüe. Conexión a la red de evacuación. Comprobación de su correcto funcionamiento. Sellado
de juntas.
MEDIDAS PARA ASEGURAR LA COMPATIBILIDAD ENTRE LOS DIFERENTES PRODUCTOS, ELEMENTOS Y
SISTEMAS CONSTRUCTIVOS QUE COMPONEN LA UNIDAD DE OBRA.
Para evitar que se produzca el fenómeno electroquímico de la corrosión galvánica entre metales con diferente potencial,
se tomarán las siguientes medidas: evitar el contacto físico entre ellos, aislar eléctricamente los metales con diferente
potencial y evitar el contacto entre los elementos metálicos y el yeso.

Las válvulas de desagüe no se unirán con masilla.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Plato de ducha acrílico, cuadrado, color blanco, modelo Prestosan 2600 "PRESTO EQUIP", de 900x900x40 mm, con fondo
antideslizante, lámina impermeabilizante premontada, sifón individual y rejilla de desagüe de acero inoxidable,
empotrado en el pavimento y enrasado por su cara superior. Incluso silicona para sellado de juntas.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN PROYECTO
Número de unidades previstas, según documentación gráfica de Proyecto.
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CONDICIONES PREVIAS QUE HAN DE CUMPLIRSE ANTES DE LA EJECUCIÓN DE LAS UNIDADES DE OBRA
DEL SOPORTE

Se comprobará que el paramento soporte está completamente acabado y que las instalaciones de agua fría, de
agua caliente y de salubridad están terminadas.

PROCESO DE EJECUCIÓN
FASES DE EJECUCIÓN

Replanteo. Colocación y fijación del aparato. Montaje del desagüe. Conexión a la red de evacuación.
Comprobación de su correcto funcionamiento. Sellado de juntas.

CONDICIONES DE TERMINACIÓN
Quedará nivelado en ambas direcciones, en la posición prevista y fijado correctamente. Se garantizará la
estanqueidad de las conexiones y el sellado de las juntas.

CONSERVACIÓN Y MANTENIMIENTO
El aparato sanitario se precintará, quedando protegido de materiales agresivos, impactos y suciedad, y evitándose su
utilización. No se someterá a cargas para las cuales no está diseñado, ni se manejarán elementos duros ni pesados en su
alrededor, para evitar que se produzcan impactos sobre su superficie.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN OBRA Y CONDICIONES DE ABONO
Se medirá el número de unidades realmente colocadas según especificaciones de Proyecto.

CRITERIO DE VALORACIÓN ECONÓMICA
El precio no incluye la grifería.

Unidad de obra SPL010: Lavabo mural con frontal ergonómico y canto para asiento del espejo, de porcelana
sanitaria, acabado termoesmaltado, color blanco, código de pedido 500.788.00.1, serie Selnova Comfort,
modelo Selnova Comfort Square "GEBERIT", de 650x550x150 mm, con un orificio para la grifería,
rebosadero, reposabrazos ergonómicos y ranura de agarre integrada, con válvula de desagüe de latón
cromado, código de pedido 500.055.00.1 y juego de fijación de 2 piezas, código de pedido 500.121.00.1, y
desagüe con sifón botella de ABS, acabado brillante imitación cromo, código de pedido 151.034.21.1. Incluso
silicona para sellado de juntas. Incluye: Replanteo. Colocación y fijación del bastidor. Colocación y fijación
del aparato. Montaje del desagüe. Conexión a la red de evacuación. Comprobación de su correcto
funcionamiento. Sellado de juntas.
MEDIDAS PARA ASEGURAR LA COMPATIBILIDAD ENTRE LOS DIFERENTES PRODUCTOS, ELEMENTOS Y
SISTEMAS CONSTRUCTIVOS QUE COMPONEN LA UNIDAD DE OBRA.
Para evitar que se produzca el fenómeno electroquímico de la corrosión galvánica entre metales con diferente potencial,
se tomarán las siguientes medidas: evitar el contacto físico entre ellos, aislar eléctricamente los metales con diferente
potencial y evitar el contacto entre los elementos metálicos y el yeso.

Las válvulas de desagüe no se unirán con masilla.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Lavabo mural con frontal ergonómico y canto para asiento del espejo, de porcelana sanitaria, acabado termoesmaltado,
color blanco, código de pedido 500.788.00.1, serie Selnova Comfort, modelo Selnova Comfort Square "GEBERIT", de
650x550x150 mm, con un orificio para la grifería, rebosadero, reposabrazos ergonómicos y ranura de agarre integrada,
con válvula de desagüe de latón cromado, código de pedido 500.055.00.1 y juego de fijación de 2 piezas, código de
pedido 500.121.00.1, y desagüe con sifón botella de ABS, acabado brillante imitación cromo, código de pedido
151.034.21.1. Incluso silicona para sellado de juntas.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN PROYECTO
Número de unidades previstas, según documentación gráfica de Proyecto.

CONDICIONES PREVIAS QUE HAN DE CUMPLIRSE ANTES DE LA EJECUCIÓN DE LAS UNIDADES DE OBRA
DEL SOPORTE

Se comprobará que el paramento soporte está completamente acabado y que las instalaciones de agua fría, de
agua caliente y de salubridad están terminadas.

PROCESO DE EJECUCIÓN
FASES DE EJECUCIÓN

Replanteo. Colocación y fijación del bastidor. Colocación y fijación del aparato. Montaje del desagüe. Conexión a la
red de evacuación. Comprobación de su correcto funcionamiento. Sellado de juntas.
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CONDICIONES DE TERMINACIÓN
Quedará nivelado en ambas direcciones, en la posición prevista y fijado correctamente. Se garantizará la
estanqueidad de las conexiones y el sellado de las juntas.

CONSERVACIÓN Y MANTENIMIENTO
El aparato sanitario se precintará, quedando protegido de materiales agresivos, impactos y suciedad, y evitándose su
utilización. No se someterá a cargas para las cuales no está diseñado, ni se manejarán elementos duros ni pesados en su
alrededor, para evitar que se produzcan impactos sobre su superficie.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN OBRA Y CONDICIONES DE ABONO
Se medirá el número de unidades realmente colocadas según especificaciones de Proyecto.

CRITERIO DE VALORACIÓN ECONÓMICA
El precio no incluye la grifería.

Unidad de obra SPI005: Taza de inodoro de tanque bajo, con salida para conexión horizontal, asiento
elevado y fijación vista, de porcelana sanitaria, acabado termoesmaltado, color blanco, código de pedido
500.486.01.1, serie Selnova Comfort, modelo Selnova Comfort "GEBERIT", de 355x655x460 mm, sin brida ni
borde de descarga para facilitar la limpieza Rimfree, con cisterna de inodoro, de doble descarga, con
conexión de suministro inferior, de porcelana sanitaria, acabado termoesmaltado, color blanco, código de
pedido 500.268.01.1 y con asiento y tapa de inodoro, de Duroplast, color blanco, código de pedido
501.559.01.1. Incluso silicona para sellado de juntas. Incluye: Replanteo. Colocación y fijación del aparato.
Montaje del desagüe. Conexión a la red de evacuación. Montaje de la grifería. Conexión a la red de agua fría.
Comprobación de su correcto funcionamiento. Sellado de juntas.
MEDIDAS PARA ASEGURAR LA COMPATIBILIDAD ENTRE LOS DIFERENTES PRODUCTOS, ELEMENTOS Y
SISTEMAS CONSTRUCTIVOS QUE COMPONEN LA UNIDAD DE OBRA.
Para evitar que se produzca el fenómeno electroquímico de la corrosión galvánica entre metales con diferente potencial,
se tomarán las siguientes medidas: evitar el contacto físico entre ellos, aislar eléctricamente los metales con diferente
potencial y evitar el contacto entre los elementos metálicos y el yeso.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Taza de inodoro de tanque bajo, con salida para conexión horizontal, asiento elevado y fijación vista, de porcelana
sanitaria, acabado termoesmaltado, color blanco, código de pedido 500.486.01.1, serie Selnova Comfort, modelo
Selnova Comfort "GEBERIT", de 355x655x460 mm, sin brida ni borde de descarga para facilitar la limpieza Rimfree, con
cisterna de inodoro, de doble descarga, con conexión de suministro inferior, de porcelana sanitaria, acabado
termoesmaltado, color blanco, código de pedido 500.268.01.1 y con asiento y tapa de inodoro, de Duroplast, color
blanco, código de pedido 501.559.01.1. Incluso silicona para sellado de juntas.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN PROYECTO
Número de unidades previstas, según documentación gráfica de Proyecto.

CONDICIONES PREVIAS QUE HAN DE CUMPLIRSE ANTES DE LA EJECUCIÓN DE LAS UNIDADES DE OBRA
DEL SOPORTE

Se comprobará que el paramento soporte está completamente acabado y que las instalaciones de agua fría y de
salubridad están terminadas.

PROCESO DE EJECUCIÓN
FASES DE EJECUCIÓN

Replanteo. Colocación y fijación del aparato. Montaje del desagüe. Conexión a la red de evacuación. Montaje de la
grifería. Conexión a la red de agua fría. Comprobación de su correcto funcionamiento. Sellado de juntas.

CONDICIONES DE TERMINACIÓN
Quedará nivelado en ambas direcciones, en la posición prevista y fijado correctamente. Se garantizará la
estanqueidad de las conexiones y el sellado de las juntas.

CONSERVACIÓN Y MANTENIMIENTO
El aparato sanitario se precintará, quedando protegido de materiales agresivos, impactos y suciedad, y evitándose su
utilización. No se someterá a cargas para las cuales no está diseñado, ni se manejarán elementos duros ni pesados en su
alrededor, para evitar que se produzcan impactos sobre su superficie.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN OBRA Y CONDICIONES DE ABONO
Se medirá el número de unidades realmente colocadas según especificaciones de Proyecto.

Pliego de condiciones
Pliego de condiciones técnicas particulares

   76



Unidad de obra SMA032: Escobillero de pared, para baño, modelo Resort 88086 "PRESTO EQUIP", de acero
inoxidable AISI 304, acabado satinado, con soporte mural, con sistema de cierre mediante presión. Fijación
al soporte con las sujeciones suministradas por el fabricante.
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Escobillero de pared, para baño, modelo Resort 88086 "PRESTO EQUIP", de acero inoxidable AISI 304, acabado
satinado, con soporte mural, con sistema de cierre mediante presión. Fijación al soporte con las sujeciones suministradas
por el fabricante.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN PROYECTO
Número de unidades previstas, según documentación gráfica de Proyecto.

CONDICIONES PREVIAS QUE HAN DE CUMPLIRSE ANTES DE LA EJECUCIÓN DE LAS UNIDADES DE OBRA
DEL SOPORTE

Se comprobará que se ha finalizado el revestimiento de la superficie soporte.

PROCESO DE EJECUCIÓN
FASES DE EJECUCIÓN

Replanteo. Colocación y fijación.

CONDICIONES DE TERMINACIÓN
La fijación y nivelación serán adecuadas.

CONSERVACIÓN Y MANTENIMIENTO
Se protegerá frente a golpes.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN OBRA Y CONDICIONES DE ABONO
Se medirá el número de unidades realmente colocadas según especificaciones de Proyecto.

Unidad de obra SMA040: Portarrollos de papel higiénico, doméstico, con tapa móvil, modelo Resort 88085
"PRESTO EQUIP", de acero inoxidable AISI 304 con acabado satinado. Fijación al soporte con las sujeciones
suministradas por el fabricante.
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Portarrollos de papel higiénico, doméstico, con tapa móvil, modelo Resort 88085 "PRESTO EQUIP", de acero inoxidable
AISI 304 con acabado satinado. Fijación al soporte con las sujeciones suministradas por el fabricante.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN PROYECTO
Número de unidades previstas, según documentación gráfica de Proyecto.

CONDICIONES PREVIAS QUE HAN DE CUMPLIRSE ANTES DE LA EJECUCIÓN DE LAS UNIDADES DE OBRA
DEL SOPORTE

Se comprobará que se ha finalizado el revestimiento de la superficie soporte.

PROCESO DE EJECUCIÓN
FASES DE EJECUCIÓN

Replanteo. Colocación y fijación.

CONDICIONES DE TERMINACIÓN
La fijación y nivelación serán adecuadas.

CONSERVACIÓN Y MANTENIMIENTO
Se protegerá frente a golpes.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN OBRA Y CONDICIONES DE ABONO
Se medirá el número de unidades realmente colocadas según especificaciones de Proyecto.

Unidad de obra SMD010: Dosificador de jabón líquido manual con disposición mural, de 0,5 l de capacidad,
modelo Manual Inox (0,5 l) 88032 "PRESTO EQUIP", carcasa de acero inoxidable AISI 304, acabado brillo,
de 100x150x55 mm.
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Dosificador de jabón líquido manual con disposición mural, de 0,5 l de capacidad, modelo Manual Inox (0,5 l) 88032
"PRESTO EQUIP", carcasa de acero inoxidable AISI 304, acabado brillo, de 100x150x55 mm.
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CRITERIO DE MEDICIÓN EN PROYECTO
Número de unidades previstas, según documentación gráfica de Proyecto.

PROCESO DE EJECUCIÓN
FASES DE EJECUCIÓN

Replanteo. Colocación y fijación.

CONDICIONES DE TERMINACIÓN
La fijación será adecuada.

CONSERVACIÓN Y MANTENIMIENTO
Se protegerá frente a golpes y rozaduras.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN OBRA Y CONDICIONES DE ABONO
Se medirá el número de unidades realmente colocadas según especificaciones de Proyecto.

Unidad de obra SME020: Toallero de papel zigzag, modelo Dispensador Zigzag 88099 "PRESTO EQUIP", de
acero inoxidable AISI 430 con acabado satinado, de 305x266x120 mm, para 400 toallitas, plegadas en C.
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Toallero de papel zigzag, modelo Dispensador Zigzag 88099 "PRESTO EQUIP", de acero inoxidable AISI 430 con acabado
satinado, de 305x266x120 mm, para 400 toallitas, plegadas en C.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN PROYECTO
Número de unidades previstas, según documentación gráfica de Proyecto.

PROCESO DE EJECUCIÓN
FASES DE EJECUCIÓN

Replanteo. Colocación y fijación.

CONDICIONES DE TERMINACIÓN
La fijación será adecuada.

CONSERVACIÓN Y MANTENIMIENTO
Se protegerá frente a golpes y rozaduras.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN OBRA Y CONDICIONES DE ABONO
Se medirá el número de unidades realmente colocadas según especificaciones de Proyecto.

Unidad de obra SMH010: Papelera higiénica, modelo Resort 88088 "PRESTO EQUIP", de 3 litros de
capacidad, de acero inoxidable AISI 430, con pedal de apertura de tapa, de 270 mm de altura y 170 mm de
diámetro.
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Papelera higiénica, modelo Resort 88088 "PRESTO EQUIP", de 3 litros de capacidad, de acero inoxidable AISI 430, con
pedal de apertura de tapa, de 270 mm de altura y 170 mm de diámetro.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN PROYECTO
Número de unidades previstas, según documentación gráfica de Proyecto.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN OBRA Y CONDICIONES DE ABONO
Se medirá el número de unidades realmente colocadas según especificaciones de Proyecto.

Unidad de obra SGL010b: Grifería temporizada, mezcladora, de repisa, serie Presto 3000 Palanca, modelo
28242 "PRESTO IBÉRICA", para lavabo, acabado cromado, aireador, con tiempo de flujo de 15 segundos,
caudal de 6 l/min, regulador de chorro a rótula. Incluso elementos de conexión, enlaces de alimentación
flexibles de 1/2" de diámetro y 350 mm de longitud, válvulas antirretorno y dos llaves de paso. Incluye:
Replanteo. Colocación. Conexionado. Comprobación de su correcto funcionamiento.
MEDIDAS PARA ASEGURAR LA COMPATIBILIDAD ENTRE LOS DIFERENTES PRODUCTOS, ELEMENTOS Y
SISTEMAS CONSTRUCTIVOS QUE COMPONEN LA UNIDAD DE OBRA.
Para evitar que se produzca el fenómeno electroquímico de la corrosión galvánica entre metales con diferente potencial,
se tomarán las siguientes medidas: evitar el contacto físico entre ellos, aislar eléctricamente los metales con diferente
potencial y evitar el contacto entre los elementos metálicos y el yeso.
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Las válvulas de desagüe no se unirán con masilla.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Grifería temporizada, mezcladora, de repisa, serie Presto 3000 Palanca, modelo 28242 "PRESTO IBÉRICA", para lavabo,
acabado cromado, aireador, con tiempo de flujo de 15 segundos, caudal de 6 l/min, regulador de chorro a rótula. Incluso
elementos de conexión, enlaces de alimentación flexibles de 1/2" de diámetro y 350 mm de longitud, válvulas
antirretorno y dos llaves de paso.

NORMATIVA DE APLICACIÓN
Instalación: CTE. DB-HS Salubridad.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN PROYECTO
Número de unidades previstas, según documentación gráfica de Proyecto.

CONDICIONES PREVIAS QUE HAN DE CUMPLIRSE ANTES DE LA EJECUCIÓN DE LAS UNIDADES DE OBRA
DEL SOPORTE

Se comprobará que el paramento soporte está completamente acabado y que las instalaciones de agua fría, de
agua caliente y de salubridad están terminadas.

Se comprobará que su situación se corresponde con la de Proyecto y que hay espacio suficiente para su
instalación.

PROCESO DE EJECUCIÓN
FASES DE EJECUCIÓN

Replanteo. Colocación. Conexionado. Comprobación de su correcto funcionamiento.

CONDICIONES DE TERMINACIÓN
Se garantizará la estanqueidad de las conexiones y el sellado de las juntas.

CONSERVACIÓN Y MANTENIMIENTO
Se protegerá frente a golpes y salpicaduras.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN OBRA Y CONDICIONES DE ABONO
Se medirá el número de unidades realmente colocadas según especificaciones de Proyecto.

Unidad de obra SGD010: Grifería temporizada, instalación vista formada por grifo de paso angular mural
para ducha, mezclador, serie Presto Alpa 90 Arte, modelo 35927 "PRESTO IBÉRICA", posibilidad de limitar la
temperatura, con tiempo de flujo de 30 segundos, caudal de 8 l/min, acabado cromado, sin válvula de
vaciado, equipo de ducha formado por rociador orientable con toma de alimentación vista y regulador
automático de caudal, tubo y elemento de fijación, de latón acabado cromado. Incluso elementos de
conexión y válvulas antirretorno.
MEDIDAS PARA ASEGURAR LA COMPATIBILIDAD ENTRE LOS DIFERENTES PRODUCTOS, ELEMENTOS Y
SISTEMAS CONSTRUCTIVOS QUE COMPONEN LA UNIDAD DE OBRA.
Para evitar que se produzca el fenómeno electroquímico de la corrosión galvánica entre metales con diferente potencial,
se tomarán las siguientes medidas: evitar el contacto físico entre ellos, aislar eléctricamente los metales con diferente
potencial y evitar el contacto entre los elementos metálicos y el yeso.

Las válvulas de desagüe no se unirán con masilla.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Grifería temporizada, instalación vista formada por grifo de paso angular mural para ducha, mezclador, serie Presto Alpa
90 Arte, modelo 35927 "PRESTO IBÉRICA", posibilidad de limitar la temperatura, con tiempo de flujo de 30 segundos,
caudal de 8 l/min, acabado cromado, sin válvula de vaciado, equipo de ducha formado por rociador orientable con toma
de alimentación vista y regulador automático de caudal, tubo y elemento de fijación, de latón acabado cromado. Incluso
elementos de conexión y válvulas antirretorno.

NORMATIVA DE APLICACIÓN
Instalación: CTE. DB-HS Salubridad.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN PROYECTO
Número de unidades previstas, según documentación gráfica de Proyecto.
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CONDICIONES PREVIAS QUE HAN DE CUMPLIRSE ANTES DE LA EJECUCIÓN DE LAS UNIDADES DE OBRA
DEL SOPORTE

Se comprobará que el paramento soporte está completamente acabado y que las instalaciones de agua fría, de
agua caliente y de salubridad están terminadas.

Se comprobará que su situación se corresponde con la de Proyecto y que hay espacio suficiente para su
instalación.

PROCESO DE EJECUCIÓN
FASES DE EJECUCIÓN

Colocación. Conexionado y comprobación de su correcto funcionamiento.

CONDICIONES DE TERMINACIÓN
Se garantizará la estanqueidad de las conexiones y el sellado de las juntas.

CONSERVACIÓN Y MANTENIMIENTO
Se protegerá frente a golpes y salpicaduras.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN OBRA Y CONDICIONES DE ABONO
Se medirá el número de unidades realmente colocadas según especificaciones de Proyecto.

Unidad de obra SGU010: Grifería temporizada, instalación vista formada por grifo de paso angular mural
para urinario, serie Presto 12 A Eco, modelo PS Eco 10638 "PRESTO IBÉRICA", con tiempo de flujo de 6
segundos, caudal de 5 l/min, acabado cromado, para colocación en superficie. Incluso elementos de
conexión.
MEDIDAS PARA ASEGURAR LA COMPATIBILIDAD ENTRE LOS DIFERENTES PRODUCTOS, ELEMENTOS Y
SISTEMAS CONSTRUCTIVOS QUE COMPONEN LA UNIDAD DE OBRA.
Para evitar que se produzca el fenómeno electroquímico de la corrosión galvánica entre metales con diferente potencial,
se tomarán las siguientes medidas: evitar el contacto físico entre ellos, aislar eléctricamente los metales con diferente
potencial y evitar el contacto entre los elementos metálicos y el yeso.

Las válvulas de desagüe no se unirán con masilla.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Grifería temporizada, instalación vista formada por grifo de paso angular mural para urinario, serie Presto 12 A Eco,
modelo PS Eco 10638 "PRESTO IBÉRICA", con tiempo de flujo de 6 segundos, caudal de 5 l/min, acabado cromado, para
colocación en superficie. Incluso elementos de conexión.

NORMATIVA DE APLICACIÓN
Instalación: CTE. DB-HS Salubridad.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN PROYECTO
Número de unidades previstas, según documentación gráfica de Proyecto.

CONDICIONES PREVIAS QUE HAN DE CUMPLIRSE ANTES DE LA EJECUCIÓN DE LAS UNIDADES DE OBRA
DEL SOPORTE

Se comprobará que el paramento soporte está completamente acabado y que las instalaciones de agua fría, de
agua caliente y de salubridad están terminadas.

Se comprobará que su situación se corresponde con la de Proyecto y que hay espacio suficiente para su
instalación.

PROCESO DE EJECUCIÓN
FASES DE EJECUCIÓN

Replanteo. Colocación. Conexionado. Comprobación de su correcto funcionamiento.

CONDICIONES DE TERMINACIÓN
Se garantizará la estanqueidad de las conexiones y el sellado de las juntas.

CONSERVACIÓN Y MANTENIMIENTO
Se protegerá frente a golpes y salpicaduras.
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CRITERIO DE MEDICIÓN EN OBRA Y CONDICIONES DE ABONO
Se medirá el número de unidades realmente colocadas según especificaciones de Proyecto.

Unidad de obra 0606: Banco para vestuario con zapatero, de 2500 mm de longitud, 390 mm de profundidad
y 420 mm de altura, formado por asiento de dos tablas y zapatero de una tabla, de tablero fenólico HPL,
color a elegir, de 150x13 mm de sección, fijados a una estructura tubular de acero, de 35x35 mm de sección,
pintada con resina de epoxi/poliéster color blanco. Incluso accesorios de montaje. Totalmente montado.
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Banco para vestuario con zapatero, de 2500 mm de longitud, 390 mm de profundidad y 420 mm de altura, formado por
asiento de dos tablas y zapatero de una tabla, de tablero fenólico HPL, color a elegir, de 150x13 mm de sección, fijados a
una estructura tubular de acero, de 35x35 mm de sección, pintada con resina de epoxi/poliéster color blanco. Incluso
accesorios de montaje. Totalmente montado.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN PROYECTO
Número de unidades previstas, según documentación gráfica de Proyecto.

CONDICIONES PREVIAS QUE HAN DE CUMPLIRSE ANTES DE LA EJECUCIÓN DE LAS UNIDADES DE OBRA
DEL SOPORTE

Se comprobará que su situación se corresponde con la de Proyecto y que la zona de ubicación está
completamente terminada.

FASES DE EJECUCIÓN
Replanteo. Montaje y colocación del banco.

CONSERVACIÓN Y MANTENIMIENTO
Se protegerá frente a golpes y salpicaduras.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN OBRA Y CONDICIONES DE ABONO
Se medirá el número de unidades realmente colocadas según especificaciones de Proyecto.

Unidad de obra SDO010: Tope para puerta interior. Colocación en el suelo.
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Tope para puerta interior, tipo cilíndrico, para colocación en el suelo, imitación acero, fijado mediante tornillos.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN PROYECTO
Número de unidades previstas, según documentación gráfica de Proyecto.

CONDICIONES PREVIAS QUE HAN DE CUMPLIRSE ANTES DE LA EJECUCIÓN DE LAS UNIDADES DE OBRA
DEL SOPORTE

Se comprobará que su situación se corresponde con la de Proyecto y que la zona de ubicación está
completamente terminada.

PROCESO DE EJECUCIÓN
FASES DE EJECUCIÓN

Replanteo de los puntos de fijación. Montaje y fijación.

CONDICIONES DE TERMINACIÓN
La fijación será adecuada.

CONSERVACIÓN Y MANTENIMIENTO
Se protegerá frente a golpes y salpicaduras.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN OBRA Y CONDICIONES DE ABONO
Se medirá el número de unidades realmente colocadas según especificaciones de Proyecto.

Unidad de obra SDO011: Tope para puerta interior. Colocación en la pared.
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Tope para puerta interior, para colocación en la pared, imitación acero, fijado mediante tornillos.
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CRITERIO DE MEDICIÓN EN PROYECTO
Número de unidades previstas, según documentación gráfica de Proyecto.

CONDICIONES PREVIAS QUE HAN DE CUMPLIRSE ANTES DE LA EJECUCIÓN DE LAS UNIDADES DE OBRA
DEL SOPORTE

Se comprobará que su situación se corresponde con la de Proyecto y que la zona de ubicación está
completamente terminada.

PROCESO DE EJECUCIÓN
FASES DE EJECUCIÓN

Replanteo de los puntos de fijación. Montaje y fijación.

CONDICIONES DE TERMINACIÓN
La fijación será adecuada.

CONSERVACIÓN Y MANTENIMIENTO
Se protegerá frente a golpes y salpicaduras.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN OBRA Y CONDICIONES DE ABONO
Se medirá el número de unidades realmente colocadas según especificaciones de Proyecto.

2.2.10. Urbanización interior de la parcela

Unidad de obra UAC010: Colector enterrado en terreno no agresivo, formado por tubo de PVC liso, serie
SN-4, rigidez anular nominal 4 kN/m², de 125 mm de diámetro exterior y sección circular, con una pendiente
mínima del 0,50%, para conducción de saneamiento sin presión, colocado sobre lecho de arena de 10 cm de
espesor, debidamente compactada y nivelada con pisón vibrante de guiado manual, relleno lateral
compactando hasta los riñones y posterior relleno con la misma arena hasta 30 cm por encima de la
generatriz superior. Incluso, juntas de goma, lubricante para montaje, accesorios y piezas especiales.
Incluye: Replanteo del recorrido del colector. Apertura de zanja así como los equipos y la maquinaria
necesarios para el desplazamiento y la disposición en obra de los elementos. Presentación en seco de los
tubos. Vertido de la arena en el fondo de la zanja y posterior relleno de la misma hasta cota de solera.
Descenso y colocación de los tubos en el fondo de la zanja. Montaje, conexionado y comprobación de su
correcto funcionamiento. Ejecución del relleno envolvente.
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Colector enterrado en terreno no agresivo, formado por tubo de PVC liso, serie SN-4, rigidez anular nominal 4 kN/m², de
125 mm de diámetro exterior y sección circular, con una pendiente mínima del 0,50%, para conducción de saneamiento
sin presión, colocado sobre lecho de arena de 10 cm de espesor, debidamente compactada y nivelada con pisón vibrante
de guiado manual, relleno lateral compactando hasta los riñones y posterior relleno con la misma arena hasta 30 cm por
encima de la generatriz superior. Incluso, juntas de goma, lubricante para montaje, accesorios y piezas especiales.

NORMATIVA DE APLICACIÓN
Ejecución:

- CTE. DB-HS Salubridad.

- Pliego de prescripciones técnicas generales para tuberías de saneamiento de poblaciones. M.O.P.U..

CRITERIO DE MEDICIÓN EN PROYECTO
Longitud medida en proyección horizontal, entre caras interiores de arquetas u otros elementos de unión, según
documentación gráfica de Proyecto.

CONDICIONES PREVIAS QUE HAN DE CUMPLIRSE ANTES DE LA EJECUCIÓN DE LAS UNIDADES DE OBRA
DEL SOPORTE

Se comprobará que el terreno del interior de la zanja, además de libre de agua, está limpio de residuos, tierras
sueltas o disgregadas y vegetación.

PROCESO DE EJECUCIÓN
FASES DE EJECUCIÓN

Replanteo del recorrido del colector. Presentación en seco de los tubos. Vertido de la arena en el fondo de la
zanja. Descenso y colocación de los tubos en el fondo de la zanja. Montaje, conexionado y comprobación de su
correcto funcionamiento. Ejecución del relleno envolvente. Realización de pruebas de servicio.
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CONDICIONES DE TERMINACIÓN
La red permanecerá cerrada hasta su puesta en servicio. Quedará libre de obturaciones, garantizando una rápida
evacuación de las aguas.

PRUEBAS DE SERVICIO
Prueba de estanqueidad parcial.

Normativa de aplicación: CTE. DB-HS Salubridad

CRITERIO DE MEDICIÓN EN OBRA Y CONDICIONES DE ABONO
Se medirá, en proyección horizontal, la longitud realmente ejecutada según especificaciones de Proyecto, entre caras
interiores de arquetas u otros elementos de unión, incluyendo los tramos ocupados por piezas especiales.

CRITERIO DE VALORACIÓN ECONÓMICA
El precio incluye los equipos y la maquinaria necesarios para el desplazamiento y la disposición en obra de los elementos,
pero no incluye la excavación ni el relleno principal.

Unidad de obra UAI010: Sumidero longitudinal con paredes de Hormigón HM-30/B/20/X0+XA2, fabricado
en central, con cemento SR, enfoscada y bruñida interiormente con mortero de cemento, industrial, con
aditivo hidrófugo, M-15, con rejilla y marco de entramado de acero galvanizado, de 250 mm de anchura
interior y 400 mm de altura, clase B-125 según UNE-EN 1433 y UNE-EN 124, sobre solera de hormigón en
masa HM-20/B/20/X0 de 15 cm de espesor; previa excavación con medios manuales y posterior relleno del
trasdós con hormigón. Incluso piezas especiales y sifón en línea registrable. Incluye: Replanteo del recorrido
del sumidero longitudinal. Excavación con medios manuales. Eliminación de las tierras sueltas del fondo de
la excavación. Vertido y compactación del hormigón en formación de solera. Formación del canal con
hormigón HM-30/B/20/X0+XA2. Ejecución de taladros para el conexionado de la tubería al sumidero
longitudinal. Empalme y rejuntado de la tubería al sumidero longitudinal. Colocación del sifón en línea.
Enfoscado y bruñido por el interior con mortero de cemento, redondeando ángulos. Relleno del trasdós.
Colocación del marco y la rejilla. Comprobación de su correcto funcionamiento.
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Sumidero longitudinal con paredes de fábrica de ladrillo cerámico macizo, recibido con mortero de cemento, industrial,
M-5, enfoscada y bruñida interiormente con mortero de cemento, industrial, con aditivo hidrófugo, M-15, con rejilla y
marco de entramado de acero galvanizado, de 250 mm de anchura interior y 400 mm de altura, clase B-125 según
UNE-EN 1433 y UNE-EN 124, sobre solera de hormigón en masa HM-20/B/20/X0 de 15 cm de espesor; previa
excavación con medios manuales y posterior relleno del trasdós con hormigón. Incluso piezas especiales y sifón en línea
registrable.

NORMATIVA DE APLICACIÓN
Elaboración, transporte y puesta en obra del hormigón: Código Estructural.

Ejecución: CTE. DB-HS Salubridad.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN PROYECTO
Longitud medida en proyección horizontal, según documentación gráfica de Proyecto.

CONDICIONES PREVIAS QUE HAN DE CUMPLIRSE ANTES DE LA EJECUCIÓN DE LAS UNIDADES DE OBRA
DEL SOPORTE

Se comprobará que la ubicación y el recorrido se corresponden con los de Proyecto.

PROCESO DE EJECUCIÓN
FASES DE EJECUCIÓN

Replanteo del recorrido del sumidero longitudinal. Excavación con medios manuales. Eliminación de las tierras
sueltas del fondo de la excavación. Vertido y compactación del hormigón en formación de solera. Formación de la
obra de fábrica con ladrillos, previamente humedecidos, colocados con mortero. Ejecución de taladros para el
conexionado de la tubería al sumidero longitudinal. Empalme y rejuntado de la tubería al sumidero longitudinal.
Colocación del sifón en línea. Enfoscado y bruñido por el interior con mortero de cemento, redondeando ángulos.
Relleno del trasdós. Colocación del marco y la rejilla. Comprobación de su correcto funcionamiento.

CONDICIONES DE TERMINACIÓN
Se conectará con la red de saneamiento del edificio, asegurándose su estanqueidad y circulación.

CONSERVACIÓN Y MANTENIMIENTO
Se protegerá frente a obturaciones y tráfico pesado.
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CRITERIO DE MEDICIÓN EN OBRA Y CONDICIONES DE ABONO
Se medirá, en proyección horizontal, la longitud realmente ejecutada según especificaciones de Proyecto.

Unidad de obra UXC020: Pavimento continuo interior-exterior de hormigón con malla electrosoldada, con
juntas, de 10 cm de espesor, realizado con hormigón HM-20/B/20/X0 fabricado en central y vertido desde
camión, con malla electrosoldada superior como armadura de reparto, ME 15x15 Ø 8-8 B 500 T 6x2,20
UNE-EN 10080 y con un contenido de fibras sin función estructural, fibras de vidrio resistentes a los álcalis
(AR) de 2 kg/m³, extendido y vibrado manual mediante regla vibrante; tratado superficialmente con capa de
rodadura de mortero decorativo de rodadura para pavimento de hormigón, color blanco, compuesto de
cemento, áridos silíceos y de corindón, aditivos orgánicos y pigmentos, con un rendimiento aproximado de 3
kg/m², espolvoreado manualmente sobre el hormigón aún fresco y posterior fratasado mecánico de toda la
superficie hasta conseguir que el mortero quede totalmente integrado en el hormigón. Incluye: Preparación
y limpieza de la superficie soporte. Replanteo de las juntas de construcción, de dilatación y de retracción.
Colocación de encofrados. Tendido de niveles mediante toques, maestras de hormigón o reglas. Riego de la
superficie base. Colocación de la malla electrosoldada con separadores homologados. Conexionado, anclaje y
emboquillado de las redes de instalaciones proyectadas. Vertido, extendido y vibrado del hormigón. Curado
del hormigón. Aplicación manual del mortero, asegurándose de la total cubrición del hormigón fresco.
Retirada de encofrados. Fratasado mecánico de la superficie.
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Pavimento continuo exterior de hormigón con malla electrosoldada, con juntas, de 10 cm de espesor, realizado con
hormigón HM-20/B/20/X0 fabricado en central y vertido desde camión, con malla electrosoldada superior como armadura
de reparto, ME 15x15 Ø 8-8 B 500 T 6x2,20 UNE-EN 10080, extendido y vibrado manual mediante regla vibrante;
tratado superficialmente con capa de rodadura de mortero decorativo de rodadura para pavimento de hormigón, color
blanco, compuesto de cemento, áridos silíceos y de corindón, aditivos orgánicos y pigmentos, con un rendimiento
aproximado de 3 kg/m², espolvoreado manualmente sobre el hormigón aún fresco y posterior fratasado mecánico de
toda la superficie hasta conseguir que el mortero quede totalmente integrado en el hormigón.

NORMATIVA DE APLICACIÓN
Elaboración, transporte y puesta en obra del hormigón: Código Estructural.

Ejecución: NTE-RSC. Revestimientos de suelos: Continuos.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN PROYECTO
Superficie medida en proyección horizontal, según documentación gráfica de Proyecto.

CONDICIONES PREVIAS QUE HAN DE CUMPLIRSE ANTES DE LA EJECUCIÓN DE LAS UNIDADES DE OBRA
DEL SOPORTE

Se comprobará que la superficie soporte reúne las condiciones de calidad y forma previstas.

AMBIENTALES
Se suspenderán los trabajos de hormigonado cuando llueva con intensidad, nieve, exista viento excesivo, una
temperatura ambiente superior a 40°C o se prevea que dentro de las 48 horas siguientes pueda descender la
temperatura ambiente por debajo de los 0°C.

DEL CONTRATISTA
Dispondrá en obra de una serie de medios, en previsión de que se produzcan cambios bruscos de las condiciones
ambientales durante el hormigonado o posterior periodo de fraguado, no pudiendo comenzarse el hormigonado de
los diferentes elementos sin la autorización por escrito del director de la ejecución de la obra.

Garantizará que este tipo de trabajos sea realizado por personal cualificado y bajo el control de empresas
especializadas.

PROCESO DE EJECUCIÓN
FASES DE EJECUCIÓN

Preparación y limpieza de la superficie soporte. Replanteo de las juntas de construcción, de dilatación y de
retracción. Colocación de encofrados. Tendido de niveles mediante toques, maestras de hormigón o reglas. Riego
de la superficie base. Colocación de la malla electrosoldada con separadores homologados. Conexionado, anclaje y
emboquillado de las redes de instalaciones proyectadas. Vertido, extendido y vibrado del hormigón. Curado del
hormigón. Aplicación manual del mortero, asegurándose de la total cubrición del hormigón fresco. Retirada de
encofrados. Fratasado mecánico de la superficie.

CONDICIONES DE TERMINACIÓN
La superficie del pavimento presentará una textura uniforme y no tendrá segregaciones.

Pliego de condiciones
Pliego de condiciones técnicas particulares

   84



CONSERVACIÓN Y MANTENIMIENTO
Quedará prohibido todo tipo de circulación sobre el pavimento durante las 72 horas siguientes al hormigonado, excepto
la necesaria para realizar los trabajos de ejecución de juntas y control de obra.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN OBRA Y CONDICIONES DE ABONO
Se medirá, en proyección horizontal, la superficie realmente ejecutada según especificaciones de Proyecto.

CRITERIO DE VALORACIÓN ECONÓMICA
El precio no incluye la base de la solera ni la ejecución y el sellado de las juntas.

2.2.11. Gestión de residuos

Unidad de obra GRA010: Transporte de residuos inertes de hormigones, morteros y prefabricados producidos
en obras de construcción y/o demolición, con contenedor de 7 m³, a vertedero específico.
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Transporte de residuos inertes de hormigones, morteros y prefabricados producidos en obras de construcción y/o
demolición, con contenedor de 7 m³, a vertedero específico, instalación de tratamiento de residuos de construcción y
demolición externa a la obra o centro de valorización o eliminación de residuos. Incluso servicio de entrega, alquiler y
recogida en obra del contenedor.

NORMATIVA DE APLICACIÓN
Gestión de residuos: Regulación de la producción y gestión de los residuos de construcción y demolición.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN PROYECTO
Número de unidades previstas, según documentación gráfica de Proyecto.

CONDICIONES PREVIAS QUE HAN DE CUMPLIRSE ANTES DE LA EJECUCIÓN DE LAS UNIDADES DE OBRA
DEL SOPORTE

Se comprobará que están perfectamente señalizadas sobre el terreno las zonas de trabajo y vías de circulación,
para la organización del tráfico.

PROCESO DE EJECUCIÓN
FASES DE EJECUCIÓN

Carga a camión del contenedor. Transporte de residuos de construcción a vertedero específico, instalación de
tratamiento de residuos de construcción y demolición externa a la obra o centro de valorización o eliminación de
residuos.

CONDICIONES DE TERMINACIÓN
Las vías de circulación utilizadas durante el transporte quedarán completamente limpias de cualquier tipo de
restos.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN OBRA Y CONDICIONES DE ABONO
Se medirá el número de unidades realmente transportadas según especificaciones de Proyecto.

CRITERIO DE VALORACIÓN ECONÓMICA
El precio incluye el canon de vertido por entrega de residuos.

Unidad de obra GRA010b: Transporte de residuos inertes de ladrillos, tejas y materiales cerámicos,
producidos en obras de construcción y/o demolición, con contenedor de 7 m³, a vertedero específico.
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Transporte de residuos inertes de ladrillos, tejas y materiales cerámicos, producidos en obras de construcción y/o
demolición, con contenedor de 7 m³, a vertedero específico, instalación de tratamiento de residuos de construcción y
demolición externa a la obra o centro de valorización o eliminación de residuos. Incluso servicio de entrega, alquiler y
recogida en obra del contenedor.

NORMATIVA DE APLICACIÓN
Gestión de residuos: Regulación de la producción y gestión de los residuos de construcción y demolición.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN PROYECTO
Número de unidades previstas, según documentación gráfica de Proyecto.
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CONDICIONES PREVIAS QUE HAN DE CUMPLIRSE ANTES DE LA EJECUCIÓN DE LAS UNIDADES DE OBRA
DEL SOPORTE

Se comprobará que están perfectamente señalizadas sobre el terreno las zonas de trabajo y vías de circulación,
para la organización del tráfico.

PROCESO DE EJECUCIÓN
FASES DE EJECUCIÓN

Carga a camión del contenedor. Transporte de residuos de construcción a vertedero específico, instalación de
tratamiento de residuos de construcción y demolición externa a la obra o centro de valorización o eliminación de
residuos.

CONDICIONES DE TERMINACIÓN
Las vías de circulación utilizadas durante el transporte quedarán completamente limpias de cualquier tipo de
restos.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN OBRA Y CONDICIONES DE ABONO
Se medirá el número de unidades realmente transportadas según especificaciones de Proyecto.

CRITERIO DE VALORACIÓN ECONÓMICA
El precio incluye el canon de vertido por entrega de residuos.

Unidad de obra GRA010c: Transporte de mezcla sin clasificar de residuos inertes producidos en obras de
construcción y/o demolición, con contenedor de 7 m³, a vertedero específico.
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Transporte de mezcla sin clasificar de residuos inertes producidos en obras de construcción y/o demolición, con
contenedor de 7 m³, a vertedero específico, instalación de tratamiento de residuos de construcción y demolición externa
a la obra o centro de valorización o eliminación de residuos. Incluso servicio de entrega, alquiler y recogida en obra del
contenedor.

NORMATIVA DE APLICACIÓN
Gestión de residuos: Regulación de la producción y gestión de los residuos de construcción y demolición.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN PROYECTO
Número de unidades previstas, según documentación gráfica de Proyecto.

CONDICIONES PREVIAS QUE HAN DE CUMPLIRSE ANTES DE LA EJECUCIÓN DE LAS UNIDADES DE OBRA
DEL SOPORTE

Se comprobará que están perfectamente señalizadas sobre el terreno las zonas de trabajo y vías de circulación,
para la organización del tráfico.

PROCESO DE EJECUCIÓN
FASES DE EJECUCIÓN

Carga a camión del contenedor. Transporte de residuos de construcción a vertedero específico, instalación de
tratamiento de residuos de construcción y demolición externa a la obra o centro de valorización o eliminación de
residuos.

CONDICIONES DE TERMINACIÓN
Las vías de circulación utilizadas durante el transporte quedarán completamente limpias de cualquier tipo de
restos.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN OBRA Y CONDICIONES DE ABONO
Se medirá el número de unidades realmente transportadas según especificaciones de Proyecto.

CRITERIO DE VALORACIÓN ECONÓMICA
El precio incluye el canon de vertido por entrega de residuos.

Unidad de obra GRA010d: Transporte de residuos inertes metálicos producidos en obras de construcción y/o
demolición, con contenedor de 7 m³, a vertedero específico.
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Transporte de residuos inertes metálicos producidos en obras de construcción y/o demolición, con contenedor de 7 m³, a
vertedero específico, instalación de tratamiento de residuos de construcción y demolición externa a la obra o centro de
valorización o eliminación de residuos. Incluso servicio de entrega, alquiler y recogida en obra del contenedor.
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NORMATIVA DE APLICACIÓN
Gestión de residuos: Regulación de la producción y gestión de los residuos de construcción y demolición.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN PROYECTO
Número de unidades previstas, según documentación gráfica de Proyecto.

CONDICIONES PREVIAS QUE HAN DE CUMPLIRSE ANTES DE LA EJECUCIÓN DE LAS UNIDADES DE OBRA
DEL SOPORTE

Se comprobará que están perfectamente señalizadas sobre el terreno las zonas de trabajo y vías de circulación,
para la organización del tráfico.

PROCESO DE EJECUCIÓN
FASES DE EJECUCIÓN

Carga a camión del contenedor. Transporte de residuos de construcción a vertedero específico, instalación de
tratamiento de residuos de construcción y demolición externa a la obra o centro de valorización o eliminación de
residuos.

CONDICIONES DE TERMINACIÓN
Las vías de circulación utilizadas durante el transporte quedarán completamente limpias de cualquier tipo de
restos.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN OBRA Y CONDICIONES DE ABONO
Se medirá el número de unidades realmente transportadas según especificaciones de Proyecto.

CRITERIO DE VALORACIÓN ECONÓMICA
El precio incluye el canon de vertido por entrega de residuos.

Unidad de obra GRA010f: Transporte de residuos inertes de madera producidos en obras de construcción y/o
demolición, con contenedor de 7 m³, a vertedero específico.
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Transporte de residuos inertes de madera producidos en obras de construcción y/o demolición, con contenedor de 7 m³,
a vertedero específico, instalación de tratamiento de residuos de construcción y demolición externa a la obra o centro de
valorización o eliminación de residuos. Incluso servicio de entrega, alquiler y recogida en obra del contenedor.

NORMATIVA DE APLICACIÓN
Gestión de residuos: Regulación de la producción y gestión de los residuos de construcción y demolición.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN PROYECTO
Número de unidades previstas, según documentación gráfica de Proyecto.

CONDICIONES PREVIAS QUE HAN DE CUMPLIRSE ANTES DE LA EJECUCIÓN DE LAS UNIDADES DE OBRA
DEL SOPORTE

Se comprobará que están perfectamente señalizadas sobre el terreno las zonas de trabajo y vías de circulación,
para la organización del tráfico.

PROCESO DE EJECUCIÓN
FASES DE EJECUCIÓN

Carga a camión del contenedor. Transporte de residuos de construcción a vertedero específico, instalación de
tratamiento de residuos de construcción y demolición externa a la obra o centro de valorización o eliminación de
residuos.

CONDICIONES DE TERMINACIÓN
Las vías de circulación utilizadas durante el transporte quedarán completamente limpias de cualquier tipo de
restos.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN OBRA Y CONDICIONES DE ABONO
Se medirá el número de unidades realmente transportadas según especificaciones de Proyecto.

CRITERIO DE VALORACIÓN ECONÓMICA
El precio incluye el canon de vertido por entrega de residuos.
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2.2.12. Seguridad y salud

Unidad de obra YIX010: Conjunto de equipos de protección individual.
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Conjunto de equipos de protección individual, necesarios para el cumplimiento de la normativa vigente en materia de
Seguridad y Salud en el Trabajo.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN PROYECTO
Número de unidades previstas, según Estudio o Estudio Básico de Seguridad y Salud.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN OBRA Y CONDICIONES DE ABONO
Se medirá el número de unidades realmente suministradas según especificaciones de Estudio o Estudio Básico de
Seguridad y Salud.

Unidad de obra YPA010: Acometida provisional de electricidad aérea a caseta prefabricada de obra. Incluso
conexión al cuadro eléctrico provisional de obra, hasta una distancia máxima de 50 m.
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Acometida provisional de electricidad aérea a caseta prefabricada de obra. Incluso conexión al cuadro eléctrico
provisional de obra, hasta una distancia máxima de 50 m.

NORMATIVA DE APLICACIÓN
Instalación: REBT. Reglamento Electrotécnico para Baja Tensión.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN PROYECTO
Número de unidades previstas, según Estudio o Estudio Básico de Seguridad y Salud.

FASES DE EJECUCIÓN
Replanteo de los apoyos de madera bien entibados. Aplanado y orientación de los apoyos. Tendido del conductor.
Tensado de los conductores entre apoyos. Grapado del cable en muros. Instalación de las cajas de derivación y
protección. Montaje, conexionado y comprobación de su correcto funcionamiento. Desmontaje del conjunto.

CONSERVACIÓN Y MANTENIMIENTO
Se protegerá el conductor aislado contra la humedad.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN OBRA Y CONDICIONES DE ABONO
Se medirá el número de unidades realmente ejecutadas según especificaciones de Estudio o Estudio Básico de Seguridad
y Salud.

Unidad de obra YPC005: Alquiler de aseo portátil. Mes de alquiler de aseo portátil de polietileno, de
1,20x1,20x2,35 m, color gris, sin conexiones, con inodoro químico anaerobio con sistema de descarga de
bomba de pie, espejo, puerta con cerradura y techo translúcido para entrada de luz exterior. Incluido el
montaje, instalación y desmontaje. El precio incluye la limpieza y el mantenimiento del aseo durante el
periodo de alquiler.
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Mes de alquiler de aseo portátil de polietileno, de 1,20x1,20x2,35 m, color gris, sin conexiones, con inodoro químico
anaerobio con sistema de descarga de bomba de pie, espejo, puerta con cerradura y techo translúcido para entrada de
luz exterior.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN PROYECTO
Número de unidades previstas, según Estudio o Estudio Básico de Seguridad y Salud.

CONDICIONES PREVIAS QUE HAN DE CUMPLIRSE ANTES DE LA EJECUCIÓN DE LAS UNIDADES DE OBRA
DEL SOPORTE

Se comprobará que la superficie soporte presenta una nivelación y planeidad adecuadas.

FASES DE EJECUCIÓN
Montaje, instalación y comprobación.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN OBRA Y CONDICIONES DE ABONO
Amortización en forma de alquiler mensual, según condiciones definidas en el contrato suscrito con la empresa
suministradora.
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CRITERIO DE VALORACIÓN ECONÓMICA
El precio incluye la limpieza y el mantenimiento del aseo durante el periodo de alquiler.

Unidad de obra YPC020: Alquiler de caseta prefabricada para vestuarios. Mes de alquiler de caseta
prefabricada para vestuarios en obra, de dimensiones 4,20x2,33x2,30 m (9,80 m²), compuesta por:
estructura metálica, cerramiento de chapa con terminación de pintura prelacada, cubierta de chapa,
aislamiento interior, instalación de electricidad, tubos fluorescentes y punto de luz exterior, ventanas de
aluminio con luna y rejas, puerta de entrada de chapa, suelo de aglomerado revestido con PVC continuo y
poliestireno con apoyo en base de chapa y revestimiento de tablero en paredes. Incluido el montaje,
instalación y desmontaje. El precio incluye la limpieza y el mantenimiento del aseo durante el periodo de
alquiler.
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Mes de alquiler de caseta prefabricada para vestuarios en obra, de dimensiones 4,20x2,33x2,30 m (9,80 m²), compuesta
por: estructura metálica, cerramiento de chapa con terminación de pintura prelacada, cubierta de chapa, aislamiento
interior, instalación de electricidad, tubos fluorescentes y punto de luz exterior, ventanas de aluminio con luna y rejas,
puerta de entrada de chapa, suelo de aglomerado revestido con PVC continuo y poliestireno con apoyo en base de chapa
y revestimiento de tablero en paredes.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN PROYECTO
Número de unidades previstas, según Estudio o Estudio Básico de Seguridad y Salud.

CONDICIONES PREVIAS QUE HAN DE CUMPLIRSE ANTES DE LA EJECUCIÓN DE LAS UNIDADES DE OBRA
DEL SOPORTE

Se comprobará que la superficie soporte presenta una nivelación y planeidad adecuadas.

FASES DE EJECUCIÓN
Montaje, instalación y comprobación.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN OBRA Y CONDICIONES DE ABONO
Amortización en forma de alquiler mensual, según condiciones definidas en el contrato suscrito con la empresa
suministradora.

CRITERIO DE VALORACIÓN ECONÓMICA
El precio incluye la limpieza y el mantenimiento de la caseta durante el periodo de alquiler.

Unidad de obra YPM010: Radiador (amortizable en 5 usos), 5 taquillas individuales (amortizables en 3 usos),
5 perchas, banco para 5 personas (amortizable en 2 usos), espejo, portarrollos (amortizable en 3 usos),
jabonera (amortizable en 3 usos) en local o caseta de obra para vestuarios y/o aseos. Incluso montaje e
instalación.
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Radiador (amortizable en 5 usos), 5 taquillas individuales (amortizables en 3 usos), 5 perchas, banco para 5 personas
(amortizable en 2 usos), espejo, portarrollos (amortizable en 3 usos), jabonera (amortizable en 3 usos) en local o caseta
de obra para vestuarios y/o aseos. Incluso montaje e instalación.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN PROYECTO
Número de unidades previstas, según Estudio o Estudio Básico de Seguridad y Salud.

FASES DE EJECUCIÓN
Colocación y fijación de los elementos.

CONSERVACIÓN Y MANTENIMIENTO
Se protegerá frente a golpes.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN OBRA Y CONDICIONES DE ABONO
Se medirá el número de unidades realmente colocadas según especificaciones de Estudio o Estudio Básico de Seguridad y
Salud.
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Unidad de obra YSX010: Conjunto de elementos de balizamiento y señalización provisional de obras.
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Conjunto de elementos de balizamiento y señalización provisional de obras, necesarios para el cumplimiento de la
normativa vigente en materia de Seguridad y Salud en el Trabajo. Incluso mantenimiento en condiciones seguras
durante todo el periodo de tiempo que se requiera, reparación o reposición, cambio de posición y transporte hasta el
lugar de almacenaje o retirada a contenedor.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN PROYECTO
Número de unidades previstas, según Estudio o Estudio Básico de Seguridad y Salud.

CRITERIO DE MEDICIÓN EN OBRA Y CONDICIONES DE ABONO
Se medirá el número de unidades realmente colocadas según especificaciones de Estudio o Estudio Básico de Seguridad y
Salud.

2.3. Prescripciones sobre verificaciones en el edificio terminado
De acuerdo con el "Real Decreto 314/2006. Código Técnico de la Edificación (CTE)", en la obra terminada, bien sobre el
edificio en su conjunto, o bien sobre sus diferentes partes y sus instalaciones, totalmente terminadas, deben realizarse,
además de las que puedan establecerse con carácter voluntario, las comprobaciones y pruebas de servicio previstas en el
presente pliego, por parte del constructor, y a su cargo, independientemente de las ordenadas por la dirección facultativa
y las exigidas por la legislación aplicable, que serán realizadas por laboratorio acreditado y cuyo coste se especifica
detalladamente en el capítulo de Control de Calidad y Ensayos, del Presupuesto de Ejecución material (PEM) del
proyecto.

E ESTRUCTURAS
Se comprobará que los ejes de los elementos, las cotas y la geometría de las secciones presentan unas posiciones y
magnitudes dimensionales cuyas desviaciones respecto al proyecto son conformes con las tolerancias indicadas en el
mismo y en la normativa de obligado cumplimiento.
Una vez finalizada la ejecución de cada fase de la estructura, la dirección facultativa velará para que se realicen las
comprobaciones y pruebas de carga exigidas en su caso por la reglamentación vigente que le fuera aplicable, además de
las que pueda establecer voluntariamente el proyecto o decidir la propia dirección facultativa, determinando en su caso la
validez de los resultados obtenidos.

F FACHADAS Y PARTICIONES
Prueba de escorrentía para comprobar la estanqueidad al agua de una zona de fachada mediante simulación de lluvia
sobre la superficie de prueba, en el paño más desfavorable.
Prueba de escorrentía, por parte del constructor, y a su cargo, para comprobar la estanqueidad al agua de puertas y
ventanas de la carpintería exterior de los huecos de fachada, en al menos un hueco cada 50 m² de fachada y no menos
de uno por fachada, incluyendo los lucernarios de cubierta, si los hubiere.

I INSTALACIONES
Las pruebas finales de la instalación se efectuarán, una vez esté el edificio terminado, por la empresa instaladora, que
dispondrá de los medios materiales y humanos necesarios para su realización.
Todas las pruebas se efectuarán en presencia del instalador autorizado o del director de Ejecución de la Obra, que debe
dar su conformidad tanto al procedimiento seguido como a los resultados obtenidos.
Los resultados de las distintas pruebas realizadas a cada uno de los equipos, aparatos o subsistemas, pasarán a formar
parte de la documentación final de la instalación. Se indicarán marca y modelo y se mostrarán, para cada equipo, los
datos de funcionamiento según proyecto y los datos medidos en obra durante la puesta en marcha.
Cuando para extender el certificado de la instalación sea necesario disponer de energía para realizar pruebas, se
solicitará a la empresa suministradora de energía un suministro provisional para pruebas, por el instalador autorizado o
por el director de la instalación, y bajo su responsabilidad.
Serán a cargo de la empresa instaladora todos los gastos ocasionados por la realización de estas pruebas finales, así
como los gastos ocasionados por el incumplimiento de las mismas.

2.4. Prescripciones en relación con el almacenamiento, manejo, separación y otras operaciones
de gestión de los residuos de construcción y demolición
El correspondiente Estudio de Gestión de los Residuos de Construcción y Demolición, contendrá las siguientes
prescripciones en relación con el almacenamiento, manejo, separación y otras operaciones de gestión de los residuos de
la obra:
El depósito temporal de los escombros se realizará en contenedores metálicos con la ubicación y condiciones establecidas
en las ordenanzas municipales, o bien en sacos industriales con un volumen inferior a un metro cúbico, quedando
debidamente señalizados y segregados del resto de residuos.
Aquellos residuos valorizables, como maderas, plásticos, chatarra, etc., se depositarán en contenedores debidamente
señalizados y segregados del resto de residuos, con el fin de facilitar su gestión.
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Los contenedores deberán estar pintados con colores vivos, que sean visibles durante la noche, y deben contar con una
banda de material reflectante de, al menos, 15 centímetros a lo largo de todo su perímetro, figurando de forma clara y
legible la siguiente información:

Razón social.
Código de Identificación Fiscal (C.I.F.).
Número de teléfono del titular del contenedor/envase.
Número de inscripción en el Registro de Transportistas de Residuos del titular del contenedor.

Dicha información deberá quedar también reflejada a través de adhesivos o placas, en los envases industriales u otros
elementos de contención.
El responsable de la obra a la que presta servicio el contenedor adoptará las medidas pertinentes para evitar que se
depositen residuos ajenos a la misma. Los contenedores permanecerán cerrados o cubiertos fuera del horario de trabajo,
con el fin de evitar el depósito de restos ajenos a la obra y el derramamiento de los residuos.
En el equipo de obra se deberán establecer los medios humanos, técnicos y procedimientos de separación que se
dedicarán a cada tipo de RCD.
Se deberán cumplir las prescripciones establecidas en las ordenanzas municipales, los requisitos y condiciones de la
licencia de obra, especialmente si obligan a la separación en origen de determinadas materias objeto de reciclaje o
deposición, debiendo el constructor o el jefe de obra realizar una evaluación económica de las condiciones en las que es
viable esta operación, considerando las posibilidades reales de llevarla a cabo, es decir, que la obra o construcción lo
permita y que se disponga de plantas de reciclaje o gestores adecuados.
El constructor deberá efectuar un estricto control documental, de modo que los transportistas y gestores de RCD
presenten los vales de cada retirada y entrega en destino final. En el caso de que los residuos se reutilicen en otras obras
o proyectos de restauración, se deberá aportar evidencia documental del destino final.
Los restos derivados del lavado de las canaletas de las cubas de suministro de hormigón prefabricado serán considerados
como residuos y gestionados como le corresponde (LER 17 01 01).
Se evitará la contaminación mediante productos tóxicos o peligrosos de los materiales plásticos, restos de madera,
acopios o contenedores de escombros, con el fin de proceder a su adecuada segregación.
Las tierras superficiales que puedan destinarse a jardinería o a la recuperación de suelos degradados, serán
cuidadosamente retiradas y almacenadas durante el menor tiempo posible, dispuestas en caballones de altura no
superior a 2 metros, evitando la humedad excesiva, su manipulación y su contaminación.
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RESUMEN DE PRESUPUESTO  

ADECUACIÓN y MEJORA del ROKÓDROMO de ZALDIBAR                     

CAPITULO RESUMEN EUROS %  

 ___________________________________________________________________________________________________________________________________  _______  

 _____________________________________________________________________________________________  
3 de junio de 2025  
 Página 1  

1 Demoliciones .........................................................................................................................................................................  3,738.17 4.81 
2 Albañilería ..............................................................................................................................................................................  41,823.97 53.83 
3 Carpintería y Herreria. ...........................................................................................................................................................  9,554.86 12.30 
4 Instalaciones ..........................................................................................................................................................................  13,890.85 17.88 
 -04.01 -Eléctricas ..................................................................................................................................  6,526.90 
 -04.02 -Fontanería ................................................................................................................................  1,977.68 
 -04.03 -Contra incendios.......................................................................................................................  1,709.72 
 -04.04 -Evacuación de aguas ...............................................................................................................  3,676.55 
5 Equipamiento .........................................................................................................................................................................  3,101.53 3.99 
6 Mobiliario ................................................................................................................................................................................  2,933.66 3.78 
8 Seguridad y salud ..................................................................................................................................................................  1,286.12 1.66 
9 Gestión de residuos ...............................................................................................................................................................  1,360.71 1.75 
  ___________________  

 TOTAL EJECUCIÓN MATERIAL 77,689.87 
 13.00 % Gastos generales .............................  10,099.68 

 6.00 % Beneficio industrial ...........................  4,661.39 

  _______________________________________  

 SUMA DE G.G. y B.I. 14,761.07 

 21.00 % I.V.A...................................................................................  19,414.70 

  ______________________  

 TOTAL PRESUPUESTO CONTRATA 111,865.64 

  ______________________  

 TOTAL PRESUPUESTO GENERAL 111,865.64 

Asciende el presupuesto general a la expresada cantidad de CIENTO ONCE MIL OCHOCIENTOS SESENTA Y CINCO EUROS con SESENTA Y CUA-  
TRO CÉNTIMOS  

 , a 25 de mayo de 2025.  

 El promotor                                                 La dirección facultativa                                
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 CAPÍTULO 01 Demoliciones                                                      
01.01 m²   Despeje y retirada de mobiliario y demás enseres existentes por   

 Despeje y retirada de mobiliario y demás enseres existentes por medios manuales, incluso retirada a  
 pie de carga, sin transporte a vertedero y con p.p. de medios auxiliares. Medición de superficie útil  
 despejada.  
 Las presas y demas materiales y equipos específicos de escalada serán retirados por personal es-  
 pecializado, revisados y acopiados para su posterior reutilización. Incluyen medios auxiliares y de  
 elevacion necesarios para su correcta ejecución, i/p.p. de medidas colectivas de protección.  
 240.00 3.45 828.00 
01.02 Ud   Desmontaje de termo, calentador o acumulador individual. Incluye  

 Desmontaje de termo eléctrico de 100 kg de peso máximo, con medios manuales, y recuperación,  
 acopio y montaje del material en el mismo emplazamiento, y carga manual sobre camión o contene-  
 dor.  
 Criterio de valoración económica: El precio incluye el desmontaje de los accesorios y de los sopor-  
 tes de fijación.  
 Incluye: Desmontaje del elemento. Clasificación y etiquetado. Acopio de los materiales a reutilizar.  
 Reposición y conexionado del elemento. Retirada y acopio de los restos de obra. Limpieza de los  
 restos de obra. Carga manual de los restos de obra sobre camión o contenedor.  
 Criterio de medición de proyecto: Número de unidades previstas, según documentación gráfica de  
 Proyecto.  
 Criterio de medición de obra: Se medirá el número de unidades realmente desmontadas según espe-  
 cificaciones de Proyecto.  
 1.00 28.20 28.20 
01.03 Ud   Desmontaje de lavabo con pedestal. Incluye: Desmontaje del eleme  

 Desmontaje de lavabo con pedestal, con medios manuales, sin afectar a la estabilidad de los ele-  
 mentos constructivos a los que pueda estar sujeto, y carga manual sobre camión o contenedor.  
 Criterio de valoración económica: El precio incluye el desmontaje de la grifería y de los accesorios y  
 la obturación de las conducciones conectadas al elemento.  
 Incluye: Desmontaje del elemento. Obturación de las conducciones conectadas al elemento. Retirada  
 y acopio del material desmontado. Limpieza de los restos de obra. Carga manual del material des-  
 montado y restos de obra sobre camión o contenedor.  
 Criterio de medición de proyecto: Número de unidades previstas, según documentación gráfica de  
 Proyecto.  
 Criterio de medición de obra: Se medirá el número de unidades realmente desmontadas según espe-  
 cificaciones de Proyecto.  
 1.00 37.81 37.81 
01.04 Ud   Desmontaje de inodoro con tanque bajo. Incluye: Desmontaje del e  

 Desmontaje de inodoro con tanque bajo, con medios manuales, sin afectar a la estabilidad de los ele-  
 mentos constructivos a los que pueda estar sujeto, y carga manual sobre camión o contenedor.  
 Criterio de valoración económica: El precio incluye el desmontaje de los accesorios y la obturación  
 de las conducciones conectadas al elemento.  
 Incluye: Desmontaje del elemento. Obturación de las conducciones conectadas al elemento. Retirada  
 y acopio del material desmontado. Limpieza de los restos de obra. Carga manual del material des-  
 montado y restos de obra sobre camión o contenedor.  
 Criterio de medición de proyecto: Número de unidades previstas, según documentación gráfica de  
 Proyecto.  
 Criterio de medición de obra: Se medirá el número de unidades realmente desmontadas según espe-  
 cificaciones de Proyecto.  
 1.00 36.76 36.76 
01.05 Ud   Desmontaje de luminaria con recuperación del material para su po  

 Desmontaje de luminaria interior situada a menos de 3 m de altura, empotrada con medios manuales  
 y recuperación del material para su posterior ubicación en otro emplazamiento, siendo el orden de  
 ejecución del proceso inverso al de su instalación, sin deteriorar los elementos constructivos a los  
 que pueda estar sujeta, y carga manual sobre camión o contenedor.  
 Incluye: Desmontaje del elemento. Clasificación y etiquetado. Acopio de los materiales a reutilizar.  
 Carga manual del material a reutilizar sobre camión. Retirada y acopio de los restos de obra. Limpie-  
 za de los restos de obra. Carga manual de los restos de obra sobre camión o contenedor.  
 Criterio de medición de proyecto: Número de unidades previstas, según documentación gráfica de  
 Proyecto.  
 Criterio de medición de obra: Se medirá el número de unidades realmente desmontadas según espe-  
 cificaciones de Proyecto.  
 4.00 13.81 55.24 
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01.06 m²   Demolición de partición interior de fábrica revestida, formada p  

 Demolición de partición interior de fábrica revestida, formada por ladrillo perforado de 11/12 cm de es-  
 pesor, con medios manuales, previo desmontaje de la cerradura existente y acopio para su posterior  
 reposición en la nueva carpintería, sin afectar a la estabilidad de los elementos constructivos conti-  
 guos, y carga manual sobre camión o contenedor.   
 Criterio de valoración económica: El precio incluye el desmontaje previo de las hojas de la carpinte-  
 ría.  
 Incluye: Demolición de la fábrica y sus revestimientos. Fragmentación de los escombros en piezas  
 manejables. Retirada y acopio de escombros. Limpieza de los restos de obra. Carga manual de es-  
 combros sobre camión o contenedor.  
 Criterio de medición de proyecto: Superficie medida según documentación gráfica de Proyecto.  
 Criterio de medición de obra: Se medirá la superficie realmente demolida según especificaciones de  
 Proyecto.  
 60.30 17.34 1,045.60 
01.07 m²   Demolición de tabique de placas de yeso laminado (dos placas por  

 Demolición de tabique de placas de yeso laminado (dos placas por cara) instaladas sobre una es-  
 tructura simple, con medios manuales, sin afectar a la estabilidad de los elementos constructivos  
 contiguos, y carga manual sobre camión o contenedor.  
 Criterio de valoración económica: El precio incluye el desmontaje previo de las hojas de la carpinte-  
 ría.  
 Incluye: Demolición del entramado y sus revestimientos. Fragmentación de los escombros en pie-  
 zas manejables. Retirada y acopio de escombros. Limpieza de los restos de obra. Carga manual de  
 escombros sobre camión o contenedor.  
 Criterio de medición de proyecto: Superficie medida según documentación gráfica de Proyecto.  
 Criterio de medición de obra: Se medirá la superficie realmente demolida según especificaciones de  
 Proyecto.  
 13.50 13.55 182.93 
01.08 m²   Demolición de falso techo continuo de placas de yeso o de escayo  

 Demolición de falso techo continuo de placas de yeso o de escayola, situado a una altura menor de  
 4 m, con medios manuales, sin deteriorar los elementos constructivos contiguos, y carga manual so-  
 bre camión o contenedor.  
 Criterio de valoración económica: El precio incluye la demolición de la estructura metálica de suje-  
 ción, de las falsas vigas y de los remates.  
 Incluye: Demolición del elemento. Fragmentación de los escombros en piezas manejables. Retirada  
 y acopio de escombros. Limpieza de los restos de obra. Carga manual de escombros sobre camión  
 o contenedor.  
 Criterio de medición de proyecto: Superficie medida según documentación gráfica de Proyecto.  
 Criterio de medición de obra: Se medirá la superficie realmente demolida según especificaciones de  
 Proyecto.  
 2.25 12.29 27.65 
01.09 m²   Demolición de pavimento existente y el mortero de agarre en el i  

 Demolición de pavimento existente y el mortero de agarre en el interior del edificio, de baldosas de  
 terrazo, con martillo neumático, sin deteriorar los elementos constructivos contiguos, y carga manual  
 sobre camión o contenedor. Se considera un espesor mínimo de mortero de 5cms.  
 Criterio de valoración económica: El precio incluye el picado del material de agarre adherido al so-  
 porte, pero no incluye la demolición de la base soporte.  
 Incluye: Demolición del elemento. Fragmentación de los escombros en piezas manejables. Retirada  
 y acopio de escombros. Limpieza de los restos de obra. Carga manual de escombros sobre camión  
 o contenedor.  
 Criterio de medición de proyecto: Superficie medida según documentación gráfica de Proyecto.  
 Criterio de medición de obra: Se medirá la superficie realmente demolida según especificaciones de  
 Proyecto.  
 2.25 15.19 34.18 
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01.10 Ud   Desmontaje de hoja de puerta interior de carpintería de madera,   

 Desmontaje de hoja de puerta interior de carpintería de madera, con medios manuales, y carga ma-  
 nual sobre camión o contenedor.  
 Criterio de valoración económica: El precio incluye el desmontaje de los galces, de los tapajuntas y  
 de los herrajes.  
 Incluye: Desmontaje del elemento. Retirada y acopio del material desmontado. Limpieza de los res-  
 tos de obra. Carga manual del material desmontado y restos de obra sobre camión o contenedor.  
 Criterio de medición de proyecto: Número de unidades previstas, según documentación gráfica de  
 Proyecto.  
 Criterio de medición de obra: Se medirá el número de unidades realmente desmontadas según espe-  
 cificaciones de Proyecto.  
 3.00 11.67 35.01 
01.11 Ud   Desmontaje de puerta interior de carpintería metálica de dos hoj  

 Desmontaje de hoja de puerta interior de carpintería metálica, con medios manuales, y carga manual  
 sobre camión o contenedor.  
 Criterio de valoración económica: El precio incluye el desmontaje de los galces, de los tapajuntas y  
 de los herrajes.  
 Incluye: Desmontaje del elemento. Retirada y acopio del material desmontado. Limpieza de los res-  
 tos de obra. Carga manual del material desmontado y restos de obra sobre camión o contenedor.  
 Criterio de medición de proyecto: Número de unidades previstas, según documentación gráfica de  
 Proyecto.  
 Criterio de medición de obra: Se medirá el número de unidades realmente desmontadas según espe-  
 cificaciones de Proyecto.  
 1.00 11.02 11.02 
01.12 Ud   Desmontaje y acopio de toldos existentes en separación de locale  

 Desmontaje de toldo de más de 6 m² de superficie, situado en fachada y fijado al paramento mediante  
 atornillado, con medios manuales y recuperación del material para su posterior ubicación en otro em-  
 plazamiento, siendo el orden de ejecución del proceso inverso al de su instalación, sin deteriorar los  
 elementos constructivos a los que está sujeto, y carga manual sobre camión o contenedor.  
 Criterio de valoración económica: El precio incluye el desmontaje de los accesorios y de los ele-  
 mentos de fijación.  
 Incluye: Desmontaje del elemento. Clasificación y etiquetado. Acopio de los materiales a reutilizar.  
 Carga manual del material a reutilizar sobre camión. Retirada y acopio de los restos de obra. Limpie-  
 za de los restos de obra. Carga manual de los restos de obra sobre camión o contenedor.  
 Criterio de medición de proyecto: Número de unidades previstas, según documentación gráfica de  
 Proyecto.  
 Criterio de medición de obra: Se medirá el número de unidades realmente desmontadas según espe-  
 cificaciones de Proyecto.  
 1.00 378.22 378.22 
01.13 Ud   Desmontaje de red de instalación eléctrica interior fija en supe  

 Desmontaje de red de instalación eléctrica interior fija en superficie, en local de 250 m² de superficie  
 construida; con medios manuales, para su posterior ubicación en otro emplazamiento, siendo el or-  
 den de ejecución del proceso inverso al de su instalación, y carga manual sobre camión o contene-  
 dor.  
 Criterio de valoración económica: El precio incluye el desmontaje y la recuperación del cuadro eléc-  
 trico, del cableado, de los mecanismos, de las cajas y de los accesorios superficiales.  
 Incluye: Clasificación y etiquetado. Acopio de los materiales a reutilizar. Carga manual del material a  
 reutilizar sobre camión. Retirada y acopio de los restos de obra. Limpieza de los restos de obra. Car-  
 ga manual de los restos de obra sobre camión o contenedor.  
 Criterio de medición de proyecto: Número de unidades previstas, según documentación gráfica de  
 Proyecto.  
 Criterio de medición de obra: Se medirá el número de unidades realmente desmontadas según espe-  
 cificaciones de Proyecto.  
 1.00 167.67 167.67 
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01.14 Ud   Desmontaje de red de instalación interior de agua, colocada supe  

 Desmontaje de red de instalación interior de agua, colocada superficialmente, que da servicio a una  
 superficie de 4 m², desde la toma de cada aparato sanitario hasta el montante, con medios manuales,  
 y carga manual sobre camión o contenedor.  
 Criterio de valoración económica: El precio incluye el desmontaje de las válvulas, de los accesorios  
 y de los soportes de fijación y la obturación de las conducciones conectadas al elemento.  
 Incluye: Desmontaje del elemento. Obturación de las conducciones conectadas a la instalación. Reti-  
 rada y acopio del material desmontado. Limpieza de los restos de obra. Carga manual del material  
 desmontado y restos de obra sobre camión o contenedor.  
 Criterio de medición de proyecto: Número de unidades previstas, según documentación gráfica de  
 Proyecto.  
 Criterio de medición de obra: Se medirá el número de unidades realmente desmontadas según espe-  
 cificaciones de Proyecto.  
 1.00 132.34 132.34 
01.15 Ud   Desmontaje de colector suspendido de PVC, de 200 mm de diámetro   

 Desmontaje de colector suspendido de PVC, de 200 mm de diámetro máximo, con medios manua-  
 les, y carga manual sobre camión o contenedor.  
 Criterio de valoración económica: El precio incluye el desmontaje del material de sujeción, de los ac-  
 cesorios y de las piezas especiales y la obturación de las conducciones conectadas al elemento.  
 Incluye: Desmontaje del elemento. Obturación de las conducciones conectadas al elemento. Retirada  
 y acopio del material desmontado. Limpieza de los restos de obra. Carga manual del material des-  
 montado y restos de obra sobre camión o contenedor.  
 Criterio de medición de proyecto: Longitud medida en proyección horizontal, según documentación  
 gráfica de Proyecto.  
 Criterio de medición de obra: Se medirá, en proyección horizontal, la longitud realmente desmontada  
 según especificaciones de Proyecto.  
 1.00 63.04 63.04 
01.16 m    Demolición de sumidero longitudinal de fábrica, con martillo neu  

 Demolición de sumidero longitudinal de fábrica, con martillo neumático, sin deteriorar los colectores  
 que pudieran enlazar con él y acondicionando sus extremos, y carga manual sobre camión o conte-  
 nedor.  
 Criterio de valoración económica: El precio incluye la demolición de la solera de apoyo y la recupe-  
 ración del marco y de la rejilla.  
 Incluye: Recuperación de marco y rejilla. Demolición del elemento. Fragmentación de los escombros  
 en piezas manejables. Retirada y acopio de escombros. Limpieza de los restos de obra. Carga ma-  
 nual de escombros sobre camión o contenedor.  
 Criterio de medición de proyecto: Longitud medida en proyección horizontal, según documentación  
 gráfica de Proyecto.  
 Criterio de medición de obra: Se medirá, en proyección horizontal, la longitud realmente demolida se-  
 gún especificaciones de Proyecto.  
 4.00 17.48 69.92 
01.17 m    Demolición de canaleta de drenaje de polipropileno o PVC, con ma  

 Demolición de canaleta de drenaje de polipropileno o PVC, con martillo neumático, sin deteriorar los  
 colectores que pudieran enlazar con ella y acondicionando sus extremos, y carga manual sobre ca-  
 mión o contenedor.  
 Criterio de valoración económica: El precio incluye la demolición de la solera de apoyo y la recupe-  
 ración del marco y de la rejilla.  
 Incluye: Recuperación de marco y rejilla. Demolición del elemento. Fragmentación de los escombros  
 en piezas manejables. Retirada y acopio de escombros. Limpieza de los restos de obra. Carga ma-  
 nual de escombros sobre camión o contenedor.  
 Criterio de medición de proyecto: Longitud medida en proyección horizontal, según documentación  
 gráfica de Proyecto.  
 Criterio de medición de obra: Se medirá, en proyección horizontal, la longitud realmente demolida se-  
 gún especificaciones de Proyecto.  
 3.00 12.35 37.05 
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01.18 m²   Demolición de solera o pavimento de hormigón, incluso p.p. de co  

 Demolición de solera o pavimento de hormigón armado de 15 a 25 cm de espesor, con martillo neu-  
 mático, y carga manual sobre camión o contenedor.  
 Criterio de valoración económica: El precio no incluye la demolición de la base soporte.  
 Incluye: Demolición del elemento. Fragmentación de los escombros en piezas manejables. Retirada  
 y acopio de escombros. Limpieza de los restos de obra. Carga manual de escombros sobre camión  
 o contenedor.  
 Criterio de medición de proyecto: Superficie medida según documentación gráfica de Proyecto.  
 Criterio de medición de obra: Se medirá la superficie realmente demolida según especificaciones de  
 Proyecto.  
 17.25 32.90 567.53 
  ________________  

 TOTAL CAPÍTULO 01 Demoliciones .......................................................................................................  3,738.17 
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 CAPÍTULO 02 Albañilería                                                       
02.01 m²   Tabique múltiple W112.es "KNAUF" (15+15+70+15+15)/400 (70) LM -   

 Tabique múltiple W112.es "KNAUF" (15+15+70+15+15)/400 (70) LM - (1 impregnada (H1) + 1  
 Standard (A) + 1 Standard (A) + 1 Diamant (DFH1I)), de 130 mm de espesor total, con nivel de cali-  
 dad del acabado Q3, formado por una estructura simple de perfiles de chapa de acero galvanizado  
 de 70 mm de anchura, a base de montantes (elementos verticales) separados 400 mm entre sí, con  
 disposición reforzada "H" y canales (elementos horizontales), a la que se atornillan cuatro placas en  
 total (una placa tipo impregnada (H1) y una placa tipo Standard (A) en una cara y una placa tipo  
 Standard (A) y una placa tipo Diamant (DFH1I) en la otra cara, todas de 15 mm de espesor); aisla-  
 miento acústico mediante panel semirrígido de lana mineral, espesor 65 mm, según UNE-EN 13162,  
 en el alma. Incluso banda acústica de dilatación autoadhesiva "KNAUF"; tornillería para la fijación de  
 las placas; cinta de papel con refuerzo metálico "KNAUF" y pasta de juntas Jointfiller 24H  
 "KNAUF", pasta de juntas Jointfiller 24H "KNAUF", pasta de juntas Jointfiller 24H "KNAUF", cinta  
 microperforada de papel "KNAUF".  
 Criterio de valoración económica: El precio incluye la resolución de encuentros y puntos singulares.  
 Incluye: Replanteo y trazado en el forjado inferior y en el superior de los tabiques a realizar. Coloca-  
 ción de banda de estanqueidad y canales inferiores, sobre solado terminado o base de asiento. Colo-  
 cación de banda de estanqueidad y canales superiores, bajo forjados. Colocación y fijación de los  
 montantes sobre los elementos horizontales. Corte de las placas. Fijación de las placas para el cierre  
 de una de las caras del tabique. Colocación de los paneles de lana mineral entre los montantes. Fija-  
 ción de las placas para el cierre de la segunda cara del tabique. Replanteo de las cajas para aloja-  
 miento de mecanismos eléctricos y de paso de instalaciones, y posterior perforación de las placas.  
 Tratamiento de juntas.  
 Criterio de medición de proyecto: Superficie medida según documentación gráfica de Proyecto, sin  
 duplicar esquinas ni encuentros, siguiendo los criterios de medición expuestos en la norma UNE  
 92305.  
 Criterio de medición de obra: Se medirá la superficie realmente ejecutada según especificaciones de  
 Proyecto, sin duplicar esquinas ni encuentros, siguiendo los criterios de medición expuestos en la  
 norma UNE 92305.  
 135.88 82.14 11,161.18 
02.02 m²   Trasdosado autoportante libre, con resistencia al fuego EI 30, s  

 Trasdosado autoportante libre, con resistencia al fuego EI 30, sistema W628.es "KNAUF", de 73  
 mm de espesor, con nivel de calidad del acabado Q3, formado por dos placas de yeso laminado tipo  
 impregnada (H1) de 12,5 mm de espesor, atornilladas directamente a una estructura autoportante de  
 acero galvanizado formada por canales horizontales, sólidamente fijados al suelo y al techo y mon-  
 tantes verticales de 48 mm y 0,6 mm de espesor con una modulación de 600 mm y con disposición  
 normal "N", montados sobre canales junto al paramento vertical. Incluso banda desolidarizadora; fija-  
 ciones para el anclaje de canales y montantes metálicos; tornillería para la fijación de las placas; cin-  
 ta de papel con refuerzo metálico "KNAUF" y pasta de juntas Jointfiller F-1 GLS "KNAUF", pasta  
 de juntas Jointfiller 24H "KNAUF", pasta de juntas Jointfiller 24H "KNAUF", cinta microperforada de  
 papel "KNAUF".  
 Criterio de valoración económica: El precio incluye la resolución de encuentros y puntos singulares,  
 pero no incluye el aislamiento a colocar entre las placas y el paramento.  
 Incluye: Replanteo y trazado en el forjado inferior y en el superior de los perfiles. Colocación de ban-  
 da de estanqueidad y canales inferiores, sobre solado terminado o base de asiento. Colocación de  
 banda de estanqueidad y canales superiores, bajo forjados. Colocación y fijación de los montantes  
 sobre los elementos horizontales. Corte de las placas. Fijación de las placas. Replanteo de las cajas  
 para alojamiento de mecanismos eléctricos y de paso de instalaciones, y posterior perforación de las  
 placas. Tratamiento de juntas. Extendido de la pasta de acabado.  
 Criterio de medición de proyecto: Superficie medida según documentación gráfica de Proyecto, sin  
 duplicar esquinas ni encuentros, siguiendo los criterios de medición expuestos en la norma UNE  
 92305.  
 Criterio de medición de obra: Se medirá la superficie realmente ejecutada según especificaciones de  
 Proyecto, sin duplicar esquinas ni encuentros, siguiendo los criterios de medición expuestos en la  
 norma UNE 92305.  
 33.00 54.42 1,795.86 
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02.03 m²   Trasdosado BULDER a base de chapa perfilada ondulada microperfod  

 Trasdosado BULDER a base de chapa perfilada ondulada microperforada de acero prelacado, ACH  
 18 Minionda "ACH", espesor 0,6 mm, 18 mm de altura de perfil y 76 mm de intereje, COLOCA-  
 CIÓN: en posición vertical, 200 mm de solape de la chapa superior sobre la inferior y una onda de  
 solape lateral entre chapas. Incluso accesorios de fijación de las chapas.  
 Criterio de valoración económica: El precio incluye la estructura soporte y la resolución de puntos  
 singulares.  
 Incluye: Replanteo de las chapas. Corte, preparación y colocación de las chapas. Fijación mecánica  
 de las chapas.  
 Criterio de medición de proyecto: Superficie medida según documentación gráfica de Proyecto, sin  
 duplicar esquinas ni encuentros, deduciendo los huecos de superficie mayor de 1 m².  
 Criterio de medición de obra: Se medirá la superficie realmente ejecutada según especificaciones de  
 Proyecto, sin duplicar esquinas ni encuentros, deduciendo los huecos de superficie mayor de 1 m².  
 74.25 32.38 2,404.22 
02.04 m²   Falso techo continuo suspendido, liso, situado a una altura meno  

 Falso techo continuo suspendido, liso, situado a una altura menor de 4 m, con nivel de calidad del  
 acabado Q2. Sistema D112.es "KNAUF" (12,5+27+27), constituido por: ESTRUCTURA: estructu-  
 ra metálica de acero galvanizado de maestras primarias 60/27 mm con una modulación de 1000 mm  
 y suspendidas del forjado o elemento soporte de hormigón con piezas de cuelgue rápido Twist  
 "KNAUF", y varillas cada 950 mm, y maestras secundarias fijadas perpendicularmente a las maes-  
 tras primarias con conectores tipo caballete con una modulación de 500 mm; PLACAS: una capa de  
 placas de yeso laminado H1 / UNE-EN 520 - 1200 / longitud / 12,5 / con los bordes longitudinales  
 afinados, impregnada "KNAUF". Incluso banda acústica de dilatación, autoadhesiva, "KNAUF",  
 perfiles U 30/30 "KNAUF", fijaciones para el anclaje de los perfiles, tornillería para la fijación de las  
 placas, pasta de juntas Jointfiller 24H "KNAUF", cinta microperforada de papel "KNAUF" y acceso-  
 rios de montaje.  
 Incluye: Replanteo de los ejes de la estructura metálica. Nivelación y fijación de los perfiles perime-  
 trales. Señalización de los puntos de anclaje al forjado o elemento soporte. Nivelación y suspensión  
 de los perfiles primarios y secundarios de la estructura. Corte de las placas. Fijación de las placas.  
 Resolución de encuentros y puntos singulares. Tratamiento de juntas.  
 Criterio de medición de proyecto: Superficie medida entre paramentos, según documentación gráfica  
 de Proyecto, sin descontar huecos para instalaciones.  
 Criterio de medición de obra: Se medirá la superficie realmente ejecutada según especificaciones de  
 Proyecto, siguiendo los criterios de medición expuestos en la norma UNE 92305.  
 35.00 42.96 1,503.60 
02.05 kg   Acero conformado en frío, galvanizado, tipo DX52D+Z275MA, en for  

 Acero conformado en frío, galvanizado, tipo DX52D+Z275MA, en forjado de entramado ligero de per-  
 files de 0,8 mm de espesor (light steel framing). Suministro de los perfiles mecanizados y ensambla-  
 dos en taller y montaje de la estructura en obra, considerando un grado de complejidad medio. Inclu-  
 so tornillos autotaladrantes para la unión de los perfiles entre sí, elementos de arriostramiento de los  
 perfiles y elementos de fijación de los perfiles a la estructura.  
 Incluye: Replanteo. Montaje de la estructura.  
 Criterio de medición de proyecto: Peso nominal medido según documentación gráfica de Proyecto.  
 Criterio de medición de obra: Se determinará, a partir del peso obtenido en báscula oficial de las uni-  
 dades llegadas a obra, el peso de las unidades realmente ejecutadas según especificaciones de Pro-  
 yecto.  
 500.00 4.64 2,320.00 
02.07 m²   Aislamiento térmico horizontal de soleras en contacto con el ter  

 Aislamiento térmico horizontal de soleras en contacto con el terreno, formado por panel rígido de po-  
 liestireno extruido Ursa XPS F N-V L "URSA IBÉRICA AISLANTES", de superficie lisa y meca-  
 nizado lateral a media madera, de 50 mm de espesor, resistencia a compresión >= 500 kPa, resis-  
 tencia térmica 1,5 m²K/W, conductividad térmica 0,034 W/(mK), colocado a tope en la base de la so-  
 lera, simplemente apoyado, cubierto con film de polietileno de 0,2 mm de espesor, preparado para re-  
 cibir una solera de hormigón. Incluso cinta autoadhesiva para sellado de juntas.  
 Incluye: Limpieza y preparación de la superficie soporte. Replanteo y corte del aislamiento. Coloca-  
 ción del aislamiento sobre el terreno. Colocación del film de polietileno. Sellado de juntas del film de  
 polietileno.  
 Criterio de medición de proyecto: Superficie medida según documentación gráfica de Proyecto.  
 Criterio de medición de obra: Se medirá la superficie realmente ejecutada según especificaciones de  
 Proyecto.  
 233.40 17.62 4,112.51 
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02.08 m²   Aislamiento acústico a ruido aéreo sobre falso techo, con panel   

 Aislamiento acústico a ruido aéreo sobre falso techo, con panel de lana mineral, Ursa Terra P4252  
 VN "URSA IBÉRICA AISLANTES", recubierto con un velo de vidrio negro, suministrado en ro-  
 llos, de 50 mm de espesor, resistencia térmica 1,45 m²K/W, conductividad térmica 0,034 W/(mK).  
 Criterio de valoración económica: El precio no incluye el falso techo.  
 Incluye: Corte y ajuste del aislamiento. Colocación del aislamiento.  
 Criterio de medición de proyecto: Superficie medida según documentación gráfica de Proyecto.  
 Criterio de medición de obra: Se medirá la superficie realmente ejecutada según especificaciones de  
 Proyecto.  
 35.00 14.59 510.65 
02.09 m²   Pavimento continuo interior-exterior de hormigón con malla elect  

 Pavimento continuo interior-exterior de hormigón con malla electrosoldada, con juntas, de 10 cm de  
 espesor, realizado con hormigón HM-20/B/20/X0 fabricado en central y vertido desde camión, con  
 malla electrosoldada superior como armadura de reparto, ME 15x15 Ø 8-8 B 500 T 6x2,20  
 UNE-EN 10080, extendido y vibrado manual mediante regla vibrante; tratado superficialmente con  
 capa de rodadura de mortero decorativo de rodadura para pavimento de hormigón, color blanco,  
 compuesto de cemento, áridos silíceos y de corindón, aditivos orgánicos y pigmentos, con un rendi-  
 miento aproximado de 3 kg/m², espolvoreado manualmente sobre el hormigón aún fresco y posterior  
 fratasado mecánico de toda la superficie hasta conseguir que el mortero quede totalmente integrado en  
 el hormigón.  
 Criterio de valoración económica: El precio no incluye la base de la solera ni la ejecución y el sella-  
 do de las juntas.  
 Incluye: Preparación y limpieza de la superficie soporte. Replanteo de las juntas de construcción, de  
 dilatación y de retracción. Colocación de encofrados. Tendido de niveles mediante toques, maestras  
 de hormigón o reglas. Riego de la superficie base. Colocación de la malla electrosoldada con separa-  
 dores homologados. Conexionado, anclaje y emboquillado de las redes de instalaciones proyecta-  
 das. Vertido, extendido y vibrado del hormigón. Curado del hormigón. Aplicación manual del morte-  
 ro, asegurándose de la total cubrición del hormigón fresco. Retirada de encofrados. Fratasado mecá-  
 nico de la superficie.  
 Criterio de medición de proyecto: Superficie medida en proyección horizontal, según documentación  
 gráfica de Proyecto.  
 Criterio de medición de obra: Se medirá, en proyección horizontal, la superficie realmente ejecutada  
 según especificaciones de Proyecto.  
 225.00 54.15 12,183.75 
02.10 m    Rodapié de fibras de madera y resinas sintéticas de densidad med  

 Rodapié de fibras de madera y resinas sintéticas de densidad media (MDF) hidrófugo rechapado con  
 madera de roble, de 80x15 mm, acabado barnizado en taller, fijado al paramento mediante adhesivo.  
 Incluye: Replanteo. Corte de las piezas. Fijación de las piezas sobre el paramento. Resolución de  
 esquinas y encuentros.  
 Criterio de medición de proyecto: Longitud medida según documentación gráfica de Proyecto, sin in-  
 cluir huecos de puertas. No se ha incrementado la medición por roturas y recortes, ya que en la des-  
 composición se ha considerado un 5% más de piezas.  
 Criterio de medición de obra: Se medirá la longitud realmente ejecutada según especificaciones de  
 Proyecto.  
 31.00 12.19 377.89 
02.11 m²   Revestimiento interior con piezas de gres porcelánico esmaltado,  

 Revestimiento interior con piezas de gres porcelánico esmaltado, acabado pulido, de 200x200x10  
 mm, gama media, capacidad de absorción de agua E<0,5%, grupo BIa, según UNE-EN 14411.  
 SOPORTE: paramento de mortero de cemento, vertical, de hasta 3 m de altura. COLOCACIÓN:  
 en capa fina y mediante doble encolado con adhesivo cementoso, C1 TE, según UNE-EN 12004,  
 con deslizamiento reducido y tiempo abierto ampliado. REJUNTADO: con mortero de juntas cemen-  
 toso mejorado, con absorción de agua reducida y resistencia elevada a la abrasión tipo CG 2 W A,  
 color blanco, en juntas de 3 mm de espesor. Incluso crucetas de aluminio.  
 Criterio de valoración económica: El precio no incluye las piezas especiales ni la resolución de pun-  
 tos singulares.  
 Incluye: Preparación de la superficie soporte. Replanteo de los niveles, de la disposición de piezas y  
 de las juntas. Corte y cajeado de las piezas. Preparación y aplicación del material de colocación.  
 Formación de juntas de movimiento. Colocación de las piezas. Rejuntado. Acabado y limpieza final.  
 Criterio de medición de proyecto: Superficie medida según documentación gráfica de Proyecto, de-  
 duciendo los huecos de superficie mayor de 3 m². No se ha incrementado la medición por roturas y  
 recortes, ya que en la descomposición se ha considerado un 5% más de piezas.  
 Criterio de medición de obra: Se medirá la superficie realmente ejecutada según especificaciones de  
 Proyecto, deduciendo los huecos de superficie mayor de 3 m².  
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 64.30 53.01 3,408.54 
02.12 m²   Pintura al silicato, color blanco, acabado mate, textura lisa, (  

 Aplicación manual de dos manos de pintura al silicato, color blanco, acabado mate, textura lisa, (ren-  
 dimiento: 0,09 l/m² cada mano); previa aplicación de una mano de imprimación acrílica, reguladora  
 de la absorción, sobre paramento interior de yeso o escayola, vertical, de hasta 3 m de altura.  
 Criterio de valoración económica: El precio incluye la protección de los elementos del entorno que  
 puedan verse afectados durante los trabajos y la resolución de puntos singulares.  
 Incluye: Preparación y limpieza previa del soporte. Preparación de la mezcla. Aplicación de una  
 mano de fondo. Aplicación de dos manos de acabado.  
 Criterio de medición de proyecto: Superficie medida según documentación gráfica de Proyecto, con  
 el mismo criterio que el soporte base.  
 Criterio de medición de obra: Se medirá la superficie realmente ejecutada según especificaciones de  
 Proyecto, con el mismo criterio que el soporte base.  
 184.20 9.84 1,812.53 
02.13 m²   Felpudo de rizos de vinilo entrelazados, color gris, espesor tot  

 Felpudo de rizos de vinilo entrelazados, color gris, espesor total 14 mm, uso interior y exterior, enro-  
 llable, instalado en cajeado de pavimento formado por foso de 14 mm de profundidad (no incluido en  
 este precio). Incluso preparación de la superficie soporte.  
 Incluye: Preparación de la superficie soporte. Colocación del felpudo.  
 Criterio de medición de proyecto: Superficie medida según documentación gráfica de Proyecto.  
 Criterio de medición de obra: Se medirá la superficie realmente ejecutada según especificaciones de  
 Proyecto.  
 1.20 40.40 48.48 
02.14 m    Marco perimetral para alfombra de entrada al edificio, formado p  

 Marco perimetral para alfombra de entrada al edificio, formado por perfiles angulares de acero inoxi-  
 dable AISI 304, con alas de 15x25x3 mm de longitud y 3 mm de espesor. COLOCACIÓN: en ca-  
 jeado de pavimento.  
 Criterio de valoración económica: El precio no incluye la formación del cajeado.  
 Incluye: Preparación de la superficie soporte. Colocación y fijación mecánica del perfil. Sellado de  
 las juntas.  
 Criterio de medición de proyecto: Longitud medida según documentación gráfica de Proyecto.  
 Criterio de medición de obra: Se medirá la longitud realmente ejecutada según especificaciones de  
 Proyecto.  
 4.20 40.36 169.51 
02.15 m²   Preparación de cajeado de 15 mm de profundidad en pavimento, con  

 Preparación de cajeado de 15 mm de profundidad en pavimento, con una capa fina de pasta nivela-  
 dora de suelos, CT - C20 - F6 según UNE-EN 13813, de 2 mm de espesor, aplicada manualmente,  
 para la regularización y nivelación de la superficie soporte, previa aplicación de imprimación mono-  
 componente a base de resinas sintéticas modificadas sin disolventes, de color amarillo, como puente  
 de unión.  
 Criterio de valoración económica: El precio no incluye el marco perimetral.  
 Incluye: Preparación de la superficie soporte y de las aristas. Replanteo y marcado de niveles de  
 acabado. Aplicación de la imprimación. Amasado con batidor eléctrico. Vertido y extendido de la  
 mezcla. Formación de juntas. Curado del mortero.  
 Criterio de medición de proyecto: Superficie medida según documentación gráfica de Proyecto.  
 Criterio de medición de obra: Se medirá la superficie realmente ejecutada según especificaciones de  
 Proyecto.  
 1.20 12.71 15.25 
  ________________  

 TOTAL CAPÍTULO 02 Albañilería ............................................................................................................  41,823.97 
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 CAPÍTULO 03 Carpintería y Herreria.                                           
03.01 Ud   Puerta cortafuegos pivotante homologada, EI2 30-C5, de una hoja   

 Puerta cortafuegos pivotante homologada, EI2 30-C5, de una hoja de 63 mm de espesor, 1000x2000  
 mm de luz y altura de paso, acabado lacado en color blanco, formada por 2 chapas de acero galva-  
 nizado de 0,8 mm de espesor, plegadas, ensambladas y montadas, con cámara intermedia de lana  
 de roca de alta densidad y placas de cartón yeso, sobre cerco de acero galvanizado de 1,5 mm de  
 espesor con junta intumescente y garras de anclaje a obra, incluso cierrapuertas para uso moderado.  
 Incluso silicona neutra para el sellado de las juntas perimetrales.  
 Incluye: Marcado de puntos de fijación y aplomado del cerco. Fijación del cerco al paramento. Sella-  
 do de juntas perimetrales. Colocación de la hoja. Colocación de herrajes de cierre y accesorios.  
 Criterio de medición de proyecto: Número de unidades previstas, según documentación gráfica de  
 Proyecto.  
 Criterio de medición de obra: Se medirá el número de unidades realmente ejecutadas según especifi-  
 caciones de Proyecto.  
 1.00 434.30 434.30 
03.02 Ud   Puerta interior abatible, ciega, de una hoja de 203x92,5x3,5 cm,  

 Puerta interior abatible, ciega, de una hoja de 203x92,5x3,5 cm, de tablero de fibras acabado en me-  
 lamina color a determinar por la DF, con alma alveolar de papel kraft; precerco de pino país de  
 110x35 mm; galces de MDF, con revestimiento de melamina, color color blanco de 110x20 mm; ta-  
 pajuntas de MDF, con revestimiento de melamina, color color blanco de 80x12 mm en ambas caras.  
 Incluso, bisagras, herrajes de colgar, de cierre y manivela sobre escudo largo de acero inoxidable  
 AISI 316L, serie básica.  
 Incluye: Presentación de la puerta. Colocación de los herrajes de colgar. Colocación de la hoja. Co-  
 locación de los herrajes de cierre. Colocación de accesorios. Ajuste final. Realización de pruebas de  
 servicio.  
 Criterio de medición de proyecto: Número de unidades previstas, según documentación gráfica de  
 Proyecto.  
 Criterio de medición de obra: Se medirá el número de unidades realmente ejecutadas según especifi-  
 caciones de Proyecto.  
 4.00 273.43 1,093.72 
03.03 Ud   Puerta interior corredera para armazón metálico, ciega, de una h  

 Puerta interior corredera para armazón metálico, ciega, de una hoja de 210x92,5x4 cm, de tablero de  
 MDF, acabado lacado color a determinar por la DF, con moldura de forma recta; precerco de pino  
 país de 100x40 mm; galces de MDF de 100x30 mm; tapajuntas de MDF de 90x12 mm en ambas  
 caras lacadas en el mismo color que la puerta. Incluso, herrajes de colgar, de cierre y tirador con  
 manecilla para cierre de acero inoxidable, serie media, incuye: Presentación de la puerta. Coloca-  
 ción de los herrajes de colgar. Colocación de la hoja. Colocación de los herrajes de cierre. Coloca-  
 ción de accesorios. Ajuste final. Incluso, herrajes de colgar, de cierre y tirador con manecilla para  
 cierre de acero inoxidable, serie media.  
 Incluye: Presentación de la puerta. Colocación de los herrajes de colgar. Colocación de la hoja. Co-  
 locación de los herrajes de cierre. Colocación de accesorios. Ajuste final.  
 Criterio de medición de proyecto: Número de unidades previstas, según documentación gráfica de  
 Proyecto.  
 Criterio de medición de obra: Se medirá el número de unidades realmente ejecutadas según especifi-  
 caciones de Proyecto.  
 2.00 299.91 599.82 
03.04 Ud   Armazón metálico de chapa ondulada y travesaños metálicos, Orchi  

 Armazón metálico de chapa ondulada y travesaños metálicos, Orchidea PYL "MAYDISA", prepara-  
 do para alojar la hoja de una puerta corredera simple, de madera, de 110x210 cm y 5,5 cm de espe-  
 sor máximo de hoja; colocación en entramado autoportante de placas de yeso, de 12,5 cm de espe-  
 sor total, incluyendo el entramado autoportante y las placas.  
 Incluye: Montaje y colocación del armazón con los distanciadores en sus alojamientos. Nivelación y  
 fijación a la pared con pelladas de mortero o yeso. Fijación sobre el pavimento mediante atornillado.  
 Rejuntado.  
 Criterio de medición de proyecto: Número de unidades previstas, según documentación gráfica de  
 Proyecto.  
 Criterio de medición de obra: Se medirá el número de unidades realmente ejecutadas según especifi-  
 caciones de Proyecto.  
 2.00 402.79 805.58 
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03.05 Ud   Tope para puerta interior. Colocación en el suelo.                

 Tope para puerta interior, tipo cilíndrico, para colocación en el suelo, imitación acero, fijado mediante  
 tornillos.  
 Incluye: Replanteo de los puntos de fijación. Montaje y fijación.  
 Criterio de medición de proyecto: Número de unidades previstas, según documentación gráfica de  
 Proyecto.  
 Criterio de medición de obra: Se medirá el número de unidades realmente colocadas según especifi-  
 caciones de Proyecto.  
 2.00 4.95 9.90 
03.06 Ud   Tope para puerta interior. Colocación en la pared.                

 Tope para puerta interior, para colocación en la pared, imitación acero, fijado mediante tornillos.  
 Incluye: Replanteo de los puntos de fijación. Montaje y fijación.  
 Criterio de medición de proyecto: Número de unidades previstas, según documentación gráfica de  
 Proyecto.  
 Criterio de medición de obra: Se medirá el número de unidades realmente colocadas según especifi-  
 caciones de Proyecto.  
 2.00 7.24 14.48 
03.07 Ud   Instalación de sistema de antipánico en puerta de salida existen  

 Instalación de sistema de antipánico en puerta de salida existente, incluso cierrapuertas para uso fre-  
 cuente, barra antipánico, llave y manivela antienganche para la cara exterior.  
 1.00 229.62 229.62 
03.08 m²   Reja metálica compuesta por bastidor de pletina en forma de T de  

 Reja metálica compuesta por bastidor de pletina en forma de T de perfil macizo de acero laminado en  
 caliente de 40 mm, barrotes horizontales de redondo de perfil macizo de acero laminado en caliente  
 de diámetro 10 mm y barrotes verticales de redondo de perfil macizo de acero laminado en caliente  
 de diámetro 10 mm. Incluso pletinas para fijación mediante atornillado en elemento de hormigón con  
 tornillos de acero. Elaboración en taller y ajuste final en obra.  
 Incluye: Marcado de los puntos de fijación del bastidor. Presentación de la reja. Aplomado y nivela-  
 ción. Resolución de las uniones del bastidor a los paramentos. Montaje de elementos complementa-  
 rios.  
 Criterio de medición de proyecto: Superficie del hueco a cerrar, medida según documentación gráfica  
 de Proyecto.  
 Criterio de medición de obra: Se medirá, con las dimensiones del hueco, la superficie realmente eje-  
 cutada según especificaciones de Proyecto.  
 45.00 86.74 3,903.30 
03.09 Ud   Puerta practicable de 2,00x3,00 mts., realizada con reja metálic  

 Reja metálica practicable con cerradura y posibilidad de apertura desde el interior compuesta por bas-  
 tidor de pletina en forma de T de perfil macizo de acero laminado en caliente de 40 mm, barrotes hori-  
 zontales de redondo de perfil macizo de acero laminado en caliente de diámetro 10 mm y barrotes  
 verticales de redondo de perfil macizo de acero laminado en caliente de diámetro 10 mm. Incluso ple-  
 tinas para fijación mediante atornillado en elemento de hormigón con tornillos de acero, bisagras y ce-  
 rradura. Elaboración en taller y ajuste final en obra.  
 Incluye: Marcado de los puntos de fijación del bastidor. Presentación de la reja. Aplomado y nivela-  
 ción. Resolución de las uniones del bastidor a los paramentos. Montaje de elementos complementa-  
 rios.  
 Criterio de medición de proyecto: Superficie del hueco a cerrar, medida según documentación gráfica  
 de Proyecto.  
 Criterio de medición de obra: Se medirá, con las dimensiones del hueco, la superficie realmente eje-  
 cutada según especificaciones de Proyecto.  
 1.00 447.17 447.17 
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03.10 Ud   Puerta cortafuegos pivotante homologada, EI2 30-C5, de dos hojas  

 Puerta cortafuegos pivotante homologada, EI2 30-C5, de dos hojas de 63 mm de espesor,  
 2100x2000 mm de luz y altura de paso, acabado lacado en color blanco formada por 2 chapas de  
 acero galvanizado de 0,8 mm de espesor, plegadas, ensambladas y montadas, con cámara interme-  
 dia de lana de roca de alta densidad y placas de cartón yeso, sobre cerco de acero galvanizado de  
 1,5 mm de espesor con junta intumescente y garras de anclaje a obra, incluso ambas hojas provis-  
 tas de cierrapuertas para uso frecuente, selector de cierre para asegurar el adecuado cerrado de las  
 puertas, barra antipánico, llave y manivela antienganche para la cara exterior, mirilla circular homolo-  
 gada de 360 mm de diámetro con vidrio cortafuegos EI2 30. Incluso silicona neutra para el sellado de  
 las juntas perimetrales.  
 Incluye: Marcado de puntos de fijación y aplomado del cerco. Fijación del cerco al paramento. Sella-  
 do de juntas perimetrales. Colocación de la hoja. Colocación de herrajes de cierre y accesorios.  
 Criterio de medición de proyecto: Número de unidades previstas, según documentación gráfica de  
 Proyecto.  
 Criterio de medición de obra: Se medirá el número de unidades realmente ejecutadas según especifi-  
 caciones de Proyecto.  
 1.00 1,487.36 1,487.36 
03.11 Ud   Carpintería de acero S235JR, en ventana fija de 250x100 cm, comp  

 Carpintería de acero S235JR, en ventana fija de 250x100 cm, compuesta por cerco, hojas, herrajes  
 de colgar y apertura, elementos de estanqueidad y accesorios homologados. Incluso premarco de  
 acero, patillas de anclaje y silicona neutra para el sellado de las juntas perimetrales.  
 Incluye: Colocación de la carpintería. Ajuste final de la hoja. Sellado de juntas perimetrales.  
 Criterio de medición de proyecto: Número de unidades previstas, según documentación gráfica de  
 Proyecto.  
 Criterio de medición de obra: Se medirá el número de unidades realmente ejecutadas según especifi-  
 caciones de Proyecto.  
 1.00 529.61 529.61 
  ________________  

 TOTAL CAPÍTULO 03 Carpintería y Herreria. .........................................................................................  9,554.86 
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 CAPÍTULO 04 Instalaciones                                                     
 SUBCAPÍTULO 04.01 Eléctricas                                                        
04.01.01 Ud   Reforma instalación electrica para nueva distribución de almacén  

 Red eléctrica de distribución interior para local de 250 m², compuesta de los siguientes elementos:  
 CUADRO GENERAL DE MANDO Y PROTECCIÓN formado por caja empotrable de material  
 aislante con puerta opaca, para alojamiento del interruptor de control de potencia (ICP) en comparti-  
 mento independiente y precintable y de los siguientes dispositivos: 1 interruptor general automático  
 (IGA) de corte omnipolar, 3 interruptores diferenciales de 40 A, 5 interruptores automáticos magneto-  
 térmicos de 10 A, 1 interruptor automático magnetotérmico de 16 A; CIRCUITOS INTERIORES  
 constituidos por cables unipolares con conductores de cobre, ES07Z1-K (AS) reacción al fuego clase  
 Cca-s1b,d1,a1 3G2,5 mm², bajo tubo protector de poliamida flexible, corrugado, exento de halóge-  
 nos, con IP547, para canalización empotrada: 1 circuito para alumbrado, 1 circuito para tomas de co-  
 rriente, 1 circuito para alumbrado de emergencia, 1 circuito para sistema de detección y alarma de in-  
 cendios y 1 circuito para termo eléctrico; MECANISMOS: gama media (tecla o tapa: blanco; mar-  
 co: blanco; embellecedor: blanco). Totalmente montada, conexionada y probada.  
 Incluye: Replanteo y trazado de canalizaciones. Suministro y colocación del cuadro eléctico con to-  
 das las protecciones necesarias para la legalización de la instalación. Montaje de los componentes.  
 Colocación y fijación de los tubos. Colocación de cajas de derivación y de empotrar. Tendido y co-  
 nexionado de cables. Colocación de mecanismos. Proyecto de legalización de la instalación.  
    
 1.00 3,422.35 3,422.35 
04.01.02 Ud   Kit de alarma WC mod. JUNG NRSLS0834WW Serie LS Blanco alpino pa  

 Suministro e instalación de Kit de alarma mod. JUNG NRSLS0834WW Serie LS Blanco alpino para  
 personas con discapacidad  
 Permite a personas con discapacidad física, usuarios de geriátricos, o con movilidad reducida, acti-  
 var una alarma en caso de emergencia  
  • El KIT incluye todo lo necesario para cumplir con un sistema de alarma de emergencia (DDA  
 CALL o sistema de llamada como ayuda técnica a discapacitados) en centros de asistencia o perso-  
 nas con discapacidad (conforme a DDA, BS 8300, Real Decreto 173/2010, Documento Básico de  
 Seguridad de Utilización y Accesibilidad (DB SUA) Sección SUA3.2 Aprisionamiento) (con excep-  
 ción de los cables y fijaciones)  
  • Diseño compacto y atractivo combina a la perfección en cualquier tipo de decoración  
  • Controlador de llamadas cuenta con una salida de relé libre de tensión, un control de volumen, tex-  
 to en Braille y batería recargable de  seguridad  
  • Punto de RESET remoto que incluye indicación visual y audible de alarma para tranquilizar al  
 usuario de que la llamada se ha producido  
 Incluye: Replanteo. Fijación al paramento. Montaje, conexionado y comprobación de su correcto fun-  
 cionamiento.  
 Criterio de medición de proyecto: Número de unidades previstas, según documentación gráfica de  
 Proyecto.  
 Criterio de medición de obra: Se medirá el número de unidades realmente ejecutadas según especifi-  
 caciones de Proyecto.  
 1.00 229.01 229.01 
04.01.03 Ud   Luminaria circular tipo Downlight Elit Max 17w 2850/840 D257 BK,  

 Luminaria circular fija de techo tipo Downlight, no regulable, de 19 W, alimentación a 220/240 V y  
 50-60 Hz, de 174 mm de diámetro de empotramiento y 135 mm de altura, con lámpara LED no re-  
 emplazable, temperatura de color 3000 K, óptica formada por reflector recubierto con aluminio vapori-  
 zado, acabado muy brillante, de alto rendimiento, haz de luz extensivo 68°, aro embellecedor de alu-  
 minio inyectado, acabado termoesmaltado, de color blanco, índice de deslumbramiento unificado me-  
 nor de 19, índice de reproducción cromática mayor de 90, flujo luminoso 1705 lúmenes, grado de  
 protección IP40, con flejes de fijación. Instalación empotrada.  
 Incluye: Replanteo. Montaje, conexionado y comprobación de su correcto funcionamiento.  
 Criterio de medición de proyecto: Número de unidades previstas, según documentación gráfica de  
 Proyecto.  
 Criterio de medición de obra: Se medirá el número de unidades realmente ejecutadas según especifi-  
 caciones de Proyecto.  
 10.00 136.41 1,364.10 
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04.01.04 Ud   Proyecto Fenix 2 - 72Leds-80W / 4000K-90º                         

 Suministro e instalación de Proyector LED , modelo Proyecto Fenix 2 - 72Leds-80W / 4000K-90º o  
 similar, grado de protección IP65 - IK07 / Clase I, según UNE-EN 60598, UNE-EN 60529 y  
 UNE-EN 50102; óptica de haz90º, equipado con módulo de 72 LED, con un consumo de 80W y  
 temperatura de color (4000 K), driver integrado. Instalado, incluyendo replanteo, accesorios de ancla-  
 je y conexionado, medios auxiliares y de elevación, incluso punto de luz independiente, con Tubo  
 PVC rígido blind. GP-7 enchuf. D=20 mm libre halógenos y cableado, según indicaciones y encen-  
 didos solicitados por la Propiedad. Luminaria conforme a los requisitos generales de la UNE-EN  
 60598 Parte 1 y particulares de la parte 2-5 de la misma norma; con marcado CE según Reglamento  
 (UE) 305/2011; e instalación conforme al R.D. 1890/2008, CTE DB-HE-3, CTE DB-SUA-4 y  
 NTE-IEE.  
 4.00 377.86 1,511.44 
  ________________  

 TOTAL SUBCAPÍTULO 04.01 Eléctricas .................................  6,526.90 
 SUBCAPÍTULO 04.02 Fontanería                                                        
04.02.01 Ud   Instalación interior de fontanería para cuarto de baño con dotac  

 Instalación interior de fontanería para cuarto de baño con dotación para: inodoro, lavabo sencillo, du-  
 cha y urinario, realizada con tubo de polietileno reticulado (PE-X), para la red de agua fría y caliente  
 que conecta la derivación particular o una de sus ramificaciones con cada uno de los aparatos sanita-  
 rios, con los diámetros necesarios para cada punto de servicio. Incluso llaves de paso de cuarto hú-  
 medo para el corte del suministro de agua, de polietileno reticulado (PE-X), material auxiliar para  
 montaje y sujeción a la obra, derivación particular, accesorios de derivaciones.  
 Criterio de valoración económica: El precio no incluye las ayudas de albañilería para instalaciones.  
 Incluye: Replanteo. Colocación y fijación de tuberías y llaves.  
 Criterio de medición de proyecto: Número de unidades previstas, según documentación gráfica de  
 Proyecto.  
 Criterio de medición de obra: Se medirá el número de unidades realmente ejecutadas según especifi-  
 caciones de Proyecto.  
 1.00 637.88 637.88 
04.02.02 Ud   Instalación interior de fontanería para aseo con dotación para:   

 Instalación interior de fontanería para aseo con dotación para: inodoro, lavabo doble, realizada con tu-  
 bo de polietileno resistente a la temperatura/aluminio/polietileno resistente a la temperatura  
 (PE-RT/Al/PE-RT), para la red de agua fría y caliente que conecta la derivación particular o una de  
 sus ramificaciones con cada uno de los aparatos sanitarios, con los diámetros necesarios para cada  
 punto de servicio. Incluso llaves de paso de cuarto húmedo para el corte del suministro de agua, ma-  
 terial auxiliar para montaje y sujeción a la obra, derivación particular, accesorios de derivaciones. El  
 precio incluye las ayudas de albañilería para instalaciones. Conexión a red interior existente. Replan-  
 teo. Colocación y fijación de tuberías y reposición de llaves.  
 Criterio de medición de proyecto: Número de unidades previstas, según documentación gráfica de  
 Proyecto.  
 Criterio de medición de obra: Se medirá el número de unidades realmente ejecutadas según especifi-  
 caciones de Proyecto.  
 1.00 481.70 481.70 
04.02.03 Ud   Instalación de Termo eléctrico previamente desmontado y acopiado  

 Termo eléctrico para el servicio de A.C.S., vertical, LineaAqua E-SD 100 ES C4 "SAUNIER DU-  
 VAL", resistencia sumergida con tratamiento vitrificado, capacidad 100 l, potencia 1,5 kW, eficiencia  
 energética clase C, perfil de consumo M, de 970x450x485 mm, formado por cuba de acero vitrifica-  
 do, panel de control para la regulación de la temperatura, ánodo de sacrificio de magnesio, termóme-  
 tro, válvula de seguridad, válvula antirretorno y manguitos flexibles de conexión. Incluso soporte y  
 anclajes de fijación, llaves de corte de esfera. Totalmente montado, conexionado y probado.  
 Incluye: Replanteo del aparato. Fijación en paramento mediante elementos de anclaje. Colocación  
 del aparato y accesorios. Conexionado con las redes de conducción de agua, eléctrica y de tierra.  
 Puesta en marcha.  
 Criterio de medición de proyecto: Número de unidades previstas, según documentación gráfica de  
 Proyecto.  
 Criterio de medición de obra: Se medirá el número de unidades realmente ejecutadas según especifi-  
 caciones de Proyecto.  
 1.00 112.48 112.48 
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04.02.04 Ud   Extractor para baño formado por ventilador helicoidal de ABS, co  

 Extractor para baño formado por ventilador helicoidal de ABS, color blanco, código de pedido  
 11022320, modelo Deco 125 H "ALDES", potencia máxima de 9,3 W, caudal máximo de 115 m³/h,  
 nivel de presión sonora de 31 dBA, de dimensiones 201x35x178 mm, para conductos de 125 mm  
 de diámetro, formado por cuerpo y motor de bajo nivel sonoro para alimentación monofásica a 230 V  
 y 50 Hz de frecuencia, con protección térmica, equipado con higrostato regulable entre 60 y 90% de  
 humedad, temporizador regulable de 2 a 30 min y compuerta antirretorno;. Incluso accesorios y ele-  
 mentos de fijación.  
 Incluye: Replanteo. Colocación y fijación. Conexionado y comprobación de su correcto funciona-  
 miento.  
 Criterio de medición de proyecto: Número de unidades previstas, según documentación gráfica de  
 Proyecto.  
 Criterio de medición de obra: Se medirá el número de unidades realmente ejecutadas según especifi-  
 caciones de Proyecto.  
 3.00 131.94 395.82 
04.02.05 m    Conducto circular de ventilación, formado por tubo de chapa de a  

 Conducto circular de ventilación, formado por tubo de chapa de acero galvanizado de pared simple li-  
 sa, autoconectable macho-hembra, de 125 mm de diámetro y 0,6 mm de espesor de chapa, coloca-  
 do en posición horizontal. Incluso material auxiliar para montaje y sujeción a la obra, accesorios y  
 piezas especiales.  
 Criterio de valoración económica: El precio no incluye las compuertas de regulación, las compuertas  
 cortafuego, las rejillas ni los difusores.  
 Incluye: Replanteo del recorrido del conducto y de la situación de los elementos de sujeción. Presen-  
 tación de tubos, accesorios y piezas especiales. Fijación del material auxiliar para montaje y suje-  
 ción a la obra. Montaje, conexionado y comprobación de su correcto funcionamiento.  
 Criterio de medición de proyecto: Longitud proyectada, según documentación gráfica de Proyecto,  
 medida entre los ejes de los elementos o de los puntos a conectar, sin descontar las piezas especia-  
 les.  
 Criterio de medición de obra: Se medirá la longitud realmente ejecutada según especificaciones de  
 Proyecto.  
 20.00 17.49 349.80 
  ________________  

 TOTAL SUBCAPÍTULO 04.02 Fontanería ................................  1,977.68 
 SUBCAPÍTULO 04.03 Contra incendios                                                  
04.03.01 Ud   Luminaria de emergencia con lámpara LED EXTRAPLANA 250lm/3h/IP44  

 Luminaria de emergencia EXTRAPLANA 250lm/3h/IP44 Estándar. Instalación empotrada. Incluso  
 accesorios y elementos de fijación.  
 Criterio de valoración económica: El precio no incluye las ayudas de albañilería para instalaciones.  
 Incluye: Replanteo. Fijación y nivelación. Montaje, conexionado y comprobación de su correcto fun-  
 cionamiento.  
 Criterio de medición de proyecto: Número de unidades previstas, según documentación gráfica de  
 Proyecto.  
 Criterio de medición de obra: Se medirá el número de unidades realmente ejecutadas según especifi-  
 caciones de Proyecto.  
 7.00 181.09 1,267.63 
04.03.02 Ud   Extintor portátil de polvo químico ABC polivalente, con presión   

 Extintor portátil de polvo químico ABC polivalente, con presión incorporada con nitrógeno, con 6 kg  
 de agente extintor, de eficacia 34A-233B, con casco de acero con revestimiento interior resistente a  
 la corrosión y acabado exterior con pintura epoxi color rojo, tubo sonda, válvula de palanca, anilla de  
 seguridad, manómetro, base de plástico y manguera con boquilla difusora. Incluso soporte y acceso-  
 rios de montaje.  
 Incluye: Colocación y fijación del soporte. Colocación del extintor.  
 Criterio de medición de proyecto: Número de unidades previstas, según documentación gráfica de  
 Proyecto.  
 Criterio de medición de obra: Se medirá el número de unidades realmente colocadas según especifi-  
 caciones de Proyecto.  
 3.00 59.94 179.82 
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04.03.03 Ud   Extintor portátil de nieve carbónica CO2.                         

 Extintor portátil de nieve carbónica CO2, con 5 kg de agente extintor, de eficacia 89B, con casco de  
 acero con acabado exterior con pintura epoxi color rojo, válvula de palanca, anilla de seguridad,  
 manguera y trompa difusora. Incluso soporte y accesorios de montaje.  
 Incluye: Colocación y fijación del soporte. Colocación del extintor.  
 Criterio de medición de proyecto: Número de unidades previstas, según documentación gráfica de  
 Proyecto.  
 Criterio de medición de obra: Se medirá el número de unidades realmente colocadas según especifi-  
 caciones de Proyecto.  
 1.00 91.07 91.07 
04.03.04 Ud   Señalización de equipos contra incendios.                         

 Placa de señalización de equipos contra incendios, de vinilo fotoluminiscente, con categoría de fotolu-  
 miniscencia A según UNE 23035-4, de 420x297 mm. Incluso elementos de fijación.  
 Incluye: Replanteo. Fijación al paramento.  
 Criterio de medición de proyecto: Número de unidades previstas, según documentación gráfica de  
 Proyecto.  
 Criterio de medición de obra: Se medirá el número de unidades realmente ejecutadas según especifi-  
 caciones de Proyecto.  
 4.00 21.56 86.24 
04.03.05 Ud   Señalización de medios de evacuación.                             

 Placa de señalización de medios de evacuación, de PVC fotoluminiscente, con categoría de fotolu-  
 miniscencia A según UNE 23035-4, de 224x224 mm. Incluso elementos de fijación.  
 Incluye: Replanteo. Fijación al paramento.  
 Criterio de medición de proyecto: Número de unidades previstas, según documentación gráfica de  
 Proyecto.  
 Criterio de medición de obra: Se medirá el número de unidades realmente ejecutadas según especifi-  
 caciones de Proyecto.  
 4.00 21.24 84.96 
  ________________  

 TOTAL SUBCAPÍTULO 04.03 Contra incendios .....................  1,709.72 
 SUBCAPÍTULO 04.04 Evacuación de aguas                                               
04.04.01 Ud   Red interior de evacuación, para cuarto de baño con dotación par  

 Red interior de evacuación, para cuarto de baño con dotación para: inodoro, lavabo sencillo, ducha y  
 urinario realizada con tubo de PVC, serie B para la red de desagües que conectan la evacuación de  
 los aparatos con el bote sifónico y con la bajante, con los diámetros necesarios para cada punto de  
 servicio, y bote sifónico de PVC, de 110 mm de diámetro, con tapa ciega de acero inoxidable. Inclu-  
 so líquido limpiador, adhesivo para tubos y accesorios de PVC, material auxiliar para montaje y su-  
 jeción a la obra, accesorios y piezas especiales.  
 Incluye: Replanteo. Presentación en seco de los tubos. Fijación del material auxiliar para montaje y  
 sujeción a la obra. Colocación del bote sifónico. Montaje, conexionado y comprobación de su co-  
 rrecto funcionamiento.  
 Criterio de medición de proyecto: Número de unidades previstas, según documentación gráfica de  
 Proyecto.  
 Criterio de medición de obra: Se medirá el número de unidades realmente ejecutadas según especifi-  
 caciones de Proyecto.  
 1.00 505.13 505.13 
04.04.02 Ud   Red interior de evacuación insonorizada, para cuarto de baño con  

 Red interior de evacuación insonorizada, para cuarto de baño con dotación para: inodoro y lavabo,  
 realizada con tubo de polipropileno con carga mineral para la red de desagües que conectan la eva-  
 cuación de los aparatos con el bote sifónico y con la bajante, con los diámetros necesarios para cada  
 punto de servicio, y bote sifónico de PVC, insonorizado, de 110 mm de diámetro, con tapa ciega de  
 acero inoxidable. Incluso, material auxiliar para montaje y sujeción a la obra, accesorios y piezas  
 especiales.  
 Incluye: Replanteo. Ayudas de albañilería para instalacion de saneamiento. Conexión a red de sane-  
 amiento existente. Presentación en seco de los tubos. Fijación del material auxiliar para montaje y  
 sujeción a la obra. Colocación del bote sifónico. Montaje, conexionado y comprobación de su co-  
 rrecto funcionamiento.  
 Criterio de medición de proyecto: Número de unidades previstas, según documentación gráfica de  
 Proyecto.  
 Criterio de medición de obra: Se medirá el número de unidades realmente ejecutadas según especifi-  
 caciones de Proyecto.  
 1.00 456.83 456.83 
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04.04.03 Ud   Desplazmiento del colector suspendido a la red interior de sanea  

 Desplazmiento del colector suspendido a la red interior de saneamiento, formada por tubería de PVC,  
 serie B, de 200 mm de diámetro y 3,9 mm de espesor, unión pegada con adhesivo, con sifón en lí-  
 nea de PVC, color gris, registrable, con unión macho/hembra. Incluso líquido limpiador, adhesivo  
 para tubos y accesorios de PVC, material auxiliar para montaje y sujeción a la obra, accesorios y  
 piezas especiales y medios de elevación necesarios.  
 Incluye: Replanteo. Presentación en seco de los tubos. Fijación del material auxiliar para montaje y  
 sujeción a la obra. Montaje, conexionado y comprobación de su correcto funcionamiento.  
 Criterio de medición de proyecto: Número de unidades previstas, según documentación gráfica de  
 Proyecto.  
 Criterio de medición de obra: Se medirá el número de unidades realmente ejecutadas según especifi-  
 caciones de Proyecto.  
 1.00 415.03 415.03 
04.04.04 Ud   Arqueta de paso enterrada, de hormigón en masa "in situ" HM-30/B  

 Arqueta de paso enterrada, de hormigón en masa "in situ" HM-30/B/20/X0+XA2, de dimensiones in-  
 teriores 40x40x50 cm, sobre solera de hormigón en masa de 15 cm de espesor, formación de pen-  
 diente mínima del 2%, con el mismo tipo de hormigón, cerrada superiormente con marco y tapa de  
 fundición clase B-125 según UNE-EN 124; previa excavación con medios mecánicos y posterior  
 relleno del trasdós con material granular. Incluso molde reutilizable de chapa metálica amortizable en  
 20 usos y colector de conexión de PVC, de tres entradas y una salida, con tapa de registro, para  
 encuentros.  
 Incluye: Replanteo. Excavación con medios mecánicos. Eliminación de las tierras sueltas del fondo  
 de la excavación. Vertido y compactación del hormigón en formación de solera. Colocación del mol-  
 de reutilizable. Vertido y compactación del hormigón en formación de la arqueta. Retirada del molde.  
 Conexionado de los colectores a la arqueta. Relleno de hormigón para formación de pendientes. Co-  
 locación del colector de conexión de PVC en el fondo de la arqueta. Colocación de la tapa y los ac-  
 cesorios. Relleno del trasdós. Comprobación de su correcto funcionamiento.  
 Criterio de medición de proyecto: Número de unidades previstas, según documentación gráfica de  
 Proyecto.  
 Criterio de medición de obra: Se medirá el número de unidades realmente ejecutadas según especifi-  
 caciones de Proyecto.  
 1.00 167.25 167.25 
04.04.05 m    Colector enterrado en terreno no agresivo, formado por tubo de P  

 Colector enterrado en terreno no agresivo, formado por tubo de PVC liso, serie SN-4, rigidez anular  
 nominal 4 kN/m², de 125 mm de diámetro exterior y sección circular, con una pendiente mínima del  
 0,50%, para conducción de saneamiento sin presión, colocado sobre lecho de arena de 10 cm de  
 espesor, debidamente compactada y nivelada con pisón vibrante de guiado manual, relleno lateral  
 compactando hasta los riñones y posterior relleno con la misma arena hasta 30 cm por encima de la  
 generatriz superior. Incluso, juntas de goma, lubricante para montaje, accesorios y piezas especia-  
 les.  
 Criterio de valoración económica: El precio incluye los equipos y la maquinaria necesarios para el  
 desplazamiento y la disposición en obra de los elementos, pero no incluye la excavación ni el relle-  
 no principal.  
 Incluye: Replanteo del recorrido del colector. Presentación en seco de los tubos. Vertido de la arena  
 en el fondo de la zanja. Descenso y colocación de los tubos en el fondo de la zanja. Montaje, cone-  
 xionado y comprobación de su correcto funcionamiento. Ejecución del relleno envolvente.  
 Criterio de medición de proyecto: Longitud medida en proyección horizontal, entre caras interiores de  
 arquetas u otros elementos de unión, según documentación gráfica de Proyecto.  
 Criterio de medición de obra: Se medirá, en proyección horizontal, la longitud realmente ejecutada  
 según especificaciones de Proyecto, entre caras interiores de arquetas u otros elementos de unión,  
 incluyendo los tramos ocupados por piezas especiales.  
 5.00 52.24 261.20 
04.04.06 Ud   Conexión de la red interior de saneamiento al colector municipal  

 Conexión de la acometida del edificio a la red general de saneamiento del municipio a través de pozo  
 de registro. Incluso junta flexible para el empalme de la acometida y mortero de cemento para repaso  
 y bruñido en el interior del pozo.  
 Criterio de valoración económica: El precio no incluye la excavación ni el pozo de registro.  
 Incluye: Replanteo y trazado de la conexión en el pozo de registro. Rotura del pozo con compresor.  
 Montaje, conexionado y comprobación de su correcto funcionamiento.  
 Criterio de medición de proyecto: Número de unidades previstas, según documentación gráfica de  
 Proyecto.  
 Criterio de medición de obra: Se medirá el número de unidades realmente ejecutadas según especifi-  
 caciones de Proyecto.  
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 1.00 386.59 386.59 
04.04.07 m    Canaleta prefabricada de hormigón polímero, de 1000 mm de longit  

 Canaleta prefabricada de hormigón polímero, de 1000 mm de longitud, 204 mm de ancho exterior,  
 150 mm de ancho interior y 140 mm de altura, con rejilla nervada de fundición dúctil, clase C-250 se-  
 gún UNE-EN 124, con cancela de seguridad, colocada sobre solera de hormigón en masa  
 HM-25/B/20/X0 de 15 cm de espesor, sentadas con cuña de hormigón HM-25/B/20/X0. Incluso ac-  
 cesorios de montaje, piezas especiales y elementos de sujeción.  
 Criterio de valoración económica: El precio no incluye la excavación.  
 Incluye: Replanteo del recorrido de la canaleta de drenaje. Vertido y compactación del hormigón en  
 formación de solera. Montaje, conexionado y comprobación de su correcto funcionamiento. Forma-  
 ción de la cuña de hormigón para la fijación de la canaleta de drenaje. Colocación de la rejilla.  
 Criterio de medición de proyecto: Longitud medida en proyección horizontal, según documentación  
 gráfica de Proyecto.  
 Criterio de medición de obra: Se medirá, en proyección horizontal, la longitud realmente ejecutada  
 según especificaciones de Proyecto.  
 4.00 134.03 536.12 
04.04.08 m    Sumidero longitudinal con paredes de Hormigón HM-30/B/20/X0+XA2,  

 Sumidero longitudinal con paredes de fábrica de ladrillo cerámico macizo, recibido con mortero de ce-  
 mento, industrial, M-5, enfoscada y bruñida interiormente con mortero de cemento, industrial, con adi-  
 tivo hidrófugo, M-15, con rejilla y marco de entramado de acero galvanizado, de 250 mm de anchura  
 interior y 400 mm de altura, clase B-125 según UNE-EN 1433 y UNE-EN 124, sobre solera de  
 hormigón en masa HM-20/B/20/X0 de 15 cm de espesor; previa excavación con medios manuales  
 y posterior relleno del trasdós con hormigón. Incluso piezas especiales y sifón en línea registrable.  
 Incluye: Replanteo del recorrido del sumidero longitudinal. Excavación con medios manuales. Elimi-  
 nación de las tierras sueltas del fondo de la excavación. Vertido y compactación del hormigón en for-  
 mación de solera. Formación de la obra de fábrica con ladrillos, previamente humedecidos, coloca-  
 dos con mortero. Ejecución de taladros para el conexionado de la tubería al sumidero longitudinal.  
 Empalme y rejuntado de la tubería al sumidero longitudinal. Colocación del sifón en línea. Enfoscado  
 y bruñido por el interior con mortero de cemento, redondeando ángulos. Relleno del trasdós. Coloca-  
 ción del marco y la rejilla. Comprobación de su correcto funcionamiento.  
 Criterio de medición de proyecto: Longitud medida en proyección horizontal, según documentación  
 gráfica de Proyecto.  
 Criterio de medición de obra: Se medirá, en proyección horizontal, la longitud realmente ejecutada  
 según especificaciones de Proyecto.  
 4.00 237.10 948.40 
  ________________  

 TOTAL SUBCAPÍTULO 04.04 Evacuación de aguas ..............  3,676.55 
  ____________  

 TOTAL CAPÍTULO 04 Instalaciones ........................................................................................................  13,890.85 
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 CAPÍTULO 05 Equipamiento                                                      
05.01 Ud   Taza de inodoro de tanque bajo, con salida para conexión horizon  

 Taza de inodoro de tanque bajo, con salida para conexión horizontal, asiento elevado y fijación vista,  
 de porcelana sanitaria, acabado termoesmaltado, color blanco, código de pedido 500.486.01.1, serie  
 Selnova Comfort, modelo Selnova Comfort "GEBERIT", de 355x655x460 mm, sin brida ni borde  
 de descarga para facilitar la limpieza Rimfree, con cisterna de inodoro, de doble descarga, con cone-  
 xión de suministro inferior, de porcelana sanitaria, acabado termoesmaltado, color blanco, código de  
 pedido 500.268.01.1 y con asiento y tapa de inodoro, de Duroplast, color blanco, código de pedido  
 501.559.01.1. Incluso silicona para sellado de juntas.  
 Incluye: Replanteo. Colocación y fijación del aparato. Montaje del desagüe. Conexión a la red de  
 evacuación. Montaje de la grifería. Conexión a la red de agua fría. Comprobación de su correcto fun-  
 cionamiento. Sellado de juntas.  
 Criterio de medición de proyecto: Número de unidades previstas, según documentación gráfica de  
 Proyecto.  
 Criterio de medición de obra: Se medirá el número de unidades realmente colocadas según especifi-  
 caciones de Proyecto.  
 1.00 617.29 617.29 
05.02 Ud   Lavabo mural con frontal ergonómico y canto para asiento del esp  

 Lavabo mural con frontal ergonómico y canto para asiento del espejo, de porcelana sanitaria, acaba-  
 do termoesmaltado, color blanco, código de pedido 500.788.00.1, serie Selnova Comfort, modelo  
 Selnova Comfort Square "GEBERIT", de 650x550x150 mm, con un orificio para la grifería, rebosa-  
 dero, reposabrazos ergonómicos y ranura de agarre integrada, con válvula de desagüe de latón cro-  
 mado, código de pedido 500.055.00.1 y juego de fijación de 2 piezas, código de pedido  
 500.121.00.1, y desagüe con sifón botella de ABS, acabado brillante imitación cromo, código de pe-  
 dido 151.034.21.1. Incluso silicona para sellado de juntas.  
 Criterio de valoración económica: El precio no incluye la grifería.  
 Incluye: Replanteo. Colocación y fijación del bastidor. Colocación y fijación del aparato. Montaje del  
 desagüe. Conexión a la red de evacuación. Comprobación de su correcto funcionamiento. Sellado  
 de juntas.  
 Criterio de medición de proyecto: Número de unidades previstas, según documentación gráfica de  
 Proyecto.  
 Criterio de medición de obra: Se medirá el número de unidades realmente colocadas según especifi-  
 caciones de Proyecto.  
 1.00 479.09 479.09 
05.03 Ud   Urinario de porcelana sanitaria, acabado termoesmaltado, color b  

 Urinario de porcelana sanitaria, acabado termoesmaltado, color blanco, con alimentación y desagüe  
 empotrados, código de pedido 500.254.01.1, serie Smyle "GEBERIT", de 325x300x580 mm, con  
 brida de descarga, sifón antiolores oculto y fijación oculta, con juego de fijación de 2 piezas, código  
 de pedido 551075000 y desagüe equipado con sifón de salida horizontal, de plástico, de 50 mm de  
 diámetro, código de pedido 152.950.11.1. Incluso silicona para sellado de juntas.  
 Criterio de valoración económica: El precio no incluye la grifería.  
 Incluye: Replanteo. Colocación y fijación del aparato. Montaje del desagüe. Conexión a la red de  
 evacuación. Comprobación de su correcto funcionamiento. Sellado de juntas.  
 Criterio de medición de proyecto: Número de unidades previstas, según documentación gráfica de  
 Proyecto.  
 Criterio de medición de obra: Se medirá el número de unidades realmente colocadas según especifi-  
 caciones de Proyecto.  
 1.00 383.67 383.67 
05.04 Ud   Plato de ducha acrílico, cuadrado, color blanco, modelo Prestosa  

 Plato de ducha acrílico, cuadrado, color blanco, modelo Prestosan 2600 "PRESTO EQUIP", de  
 900x900x40 mm, con fondo antideslizante, lámina impermeabilizante premontada, sifón individual y  
 rejilla de desagüe de acero inoxidable, empotrado en el pavimento y enrasado por su cara superior.  
 Incluso silicona para sellado de juntas.  
 Criterio de valoración económica: El precio no incluye la grifería.  
 Incluye: Replanteo. Colocación y fijación del aparato. Montaje del desagüe. Conexión a la red de  
 evacuación. Comprobación de su correcto funcionamiento. Sellado de juntas.  
 Criterio de medición de proyecto: Número de unidades previstas, según documentación gráfica de  
 Proyecto.  
 Criterio de medición de obra: Se medirá el número de unidades realmente colocadas según especifi-  
 caciones de Proyecto.  
 1.00 382.58 382.58 
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05.05 Ud   Grifería temporizada, mezcladora, de repisa, serie Presto 3000 P  

 Grifería temporizada, mezcladora, de repisa, serie Presto 3000 Palanca, modelo 28242 "PRESTO  
 IBÉRICA", para lavabo, acabado cromado, aireador, con tiempo de flujo de 15 segundos, caudal de  
 6 l/min, regulador de chorro a rótula. Incluso elementos de conexión, enlaces de alimentación flexi-  
 bles de 1/2" de diámetro y 350 mm de longitud, válvulas antirretorno y dos llaves de paso.  
 Incluye: Replanteo. Colocación. Conexionado. Comprobación de su correcto funcionamiento.  
 Criterio de medición de proyecto: Número de unidades previstas, según documentación gráfica de  
 Proyecto.  
 Criterio de medición de obra: Se medirá el número de unidades realmente colocadas según especifi-  
 caciones de Proyecto.  
 1.00 117.15 117.15 
05.06 Ud   Grifería temporizada, instalación vista formada por grifo de pas  

 Grifería temporizada, instalación vista formada por grifo de paso angular mural para ducha, mezcla-  
 dor, serie Presto Alpa 90 Arte, modelo 35927 "PRESTO IBÉRICA", posibilidad de limitar la tempe-  
 ratura, con tiempo de flujo de 30 segundos, caudal de 8 l/min, acabado cromado, sin válvula de va-  
 ciado, equipo de ducha formado por rociador orientable con toma de alimentación vista y regulador  
 automático de caudal, tubo y elemento de fijación, de latón acabado cromado. Incluso elementos de  
 conexión y válvulas antirretorno.  
 Incluye: Colocación. Conexionado y comprobación de su correcto funcionamiento.  
 Criterio de medición de proyecto: Número de unidades previstas, según documentación gráfica de  
 Proyecto.  
 Criterio de medición de obra: Se medirá el número de unidades realmente colocadas según especifi-  
 caciones de Proyecto.  
 1.00 268.15 268.15 
05.07 Ud   Grifería temporizada, instalación vista formada por grifo de pas  

 Grifería temporizada, instalación vista formada por grifo de paso angular mural para urinario, serie  
 Presto 12 A Eco, modelo PS Eco 10638 "PRESTO IBÉRICA", con tiempo de flujo de 6 segundos,  
 caudal de 5 l/min, acabado cromado, para colocación en superficie. Incluso elementos de conexión.  
 Incluye: Replanteo. Colocación. Conexionado. Comprobación de su correcto funcionamiento.  
 Criterio de medición de proyecto: Número de unidades previstas, según documentación gráfica de  
 Proyecto.  
 Criterio de medición de obra: Se medirá el número de unidades realmente colocadas según especifi-  
 caciones de Proyecto.  
 1.00 80.58 80.58 
05.08 Ud   Espejo reclinable para minusválidos, rehabilitación y tercera ed  

 Espejo reclinable para minusválidos, rehabilitación y tercera edad, para baño, modelo Prestobar 240  
 "PRESTO EQUIP", de aluminio y nylon, de 604x678 mm. Incluso elementos de fijación.  
 Incluye: Colocación, nivelación y fijación de los elementos de soporte. Limpieza del elemento.  
 Criterio de medición de proyecto: Número de unidades previstas, según documentación gráfica de  
 Proyecto.  
 Criterio de medición de obra: Se medirá el número de unidades realmente colocadas según especifi-  
 caciones de Proyecto.  
 1.00 221.35 221.35 
05.09 Ud   Barra de sujeción para minusválidos, rehabilitación y tercera ed  

 Barra de sujeción para minusválidos, rehabilitación y tercera edad, para inodoro, colocada en pared,  
 abatible, con forma de U, modelo Prestobar 89170 "PRESTO EQUIP", de aluminio y nylon, de di-  
 mensiones totales 796x180 mm con tubo de 35 mm de diámetro exterior y 1,5 mm de espesor, con  
 portarrollos de papel higiénico. Incluso elementos de fijación.  
 Incluye: Replanteo y trazado en el paramento de la situación de la barra. Colocación, nivelación y fi-  
 jación de los elementos de soporte. Limpieza del elemento.  
 Criterio de medición de proyecto: Número de unidades previstas, según documentación gráfica de  
 Proyecto.  
 Criterio de medición de obra: Se medirá el número de unidades realmente colocadas según especifi-  
 caciones de Proyecto.  
 1.00 147.27 147.27 
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05.10 Ud   Barra de sujeción para minusválidos, rehabilitación y tercera ed  

 Barra de sujeción para minusválidos, rehabilitación y tercera edad, para inodoro, colocada en pared  
 derecha, con forma de U, de aluminio y nylon, de dimensiones totales 591x294 mm con tubo de 35  
 mm de diámetro exterior y 1,5 mm de espesor. Incluso elementos de fijación.  
 Incluye: Replanteo y trazado en el paramento de la situación de la barra. Colocación, nivelación y fi-  
 jación de los elementos de soporte. Limpieza del elemento.  
 Criterio de medición de proyecto: Número de unidades previstas, según documentación gráfica de  
 Proyecto.  
 Criterio de medición de obra: Se medirá el número de unidades realmente colocadas según especifi-  
 caciones de Proyecto.  
 1.00 140.76 140.76 
05.11 Ud   Escobillero de pared, para baño, modelo Resort 88086 "PRESTO EQU  

 Escobillero de pared, para baño, modelo Resort 88086 "PRESTO EQUIP", de acero inoxidable AI-  
 SI 304, acabado satinado, con soporte mural, con sistema de cierre mediante presión. Fijación al so-  
 porte con las sujeciones suministradas por el fabricante.  
 Incluye: Replanteo. Colocación y fijación.  
 Criterio de medición de proyecto: Número de unidades previstas, según documentación gráfica de  
 Proyecto.  
 Criterio de medición de obra: Se medirá el número de unidades realmente colocadas según especifi-  
 caciones de Proyecto.  
 1.00 54.44 54.44 
05.12 Ud   Portarrollos de papel higiénico, doméstico, con tapa móvil, mode  

 Portarrollos de papel higiénico, doméstico, con tapa móvil, modelo Resort 88085 "PRESTO  
 EQUIP", de acero inoxidable AISI 304 con acabado satinado. Fijación al soporte con las sujeciones  
 suministradas por el fabricante.  
 Incluye: Replanteo. Colocación y fijación.  
 Criterio de medición de proyecto: Número de unidades previstas, según documentación gráfica de  
 Proyecto.  
 Criterio de medición de obra: Se medirá el número de unidades realmente colocadas según especifi-  
 caciones de Proyecto.  
 1.00 46.50 46.50 
05.13 Ud   Dosificador de jabón líquido manual con disposición mural, de 0,  

 Dosificador de jabón líquido manual con disposición mural, de 0,5 l de capacidad, modelo Manual  
 Inox (0,5 l) 88032 "PRESTO EQUIP", carcasa de acero inoxidable AISI 304, acabado brillo, de  
 100x150x55 mm.  
 Incluye: Replanteo. Colocación y fijación.  
 Criterio de medición de proyecto: Número de unidades previstas, según documentación gráfica de  
 Proyecto.  
 Criterio de medición de obra: Se medirá el número de unidades realmente colocadas según especifi-  
 caciones de Proyecto.  
 1.00 54.19 54.19 
05.14 Ud   Toallero de papel zigzag, modelo Dispensador Zigzag 88099 "PREST  

 Toallero de papel zigzag, modelo Dispensador Zigzag 88099 "PRESTO EQUIP", de acero inoxida-  
 ble AISI 430 con acabado satinado, de 305x266x120 mm, para 400 toallitas, plegadas en C.  
 Incluye: Replanteo. Colocación y fijación.  
 Criterio de medición de proyecto: Número de unidades previstas, según documentación gráfica de  
 Proyecto.  
 Criterio de medición de obra: Se medirá el número de unidades realmente colocadas según especifi-  
 caciones de Proyecto.  
 1.00 59.61 59.61 
05.15 Ud   Papelera higiénica, modelo Resort 88088 "PRESTO EQUIP", de 3 lit  

 Papelera higiénica, modelo Resort 88088 "PRESTO EQUIP", de 3 litros de capacidad, de acero  
 inoxidable AISI 430, con pedal de apertura de tapa, de 270 mm de altura y 170 mm de diámetro.  
 Incluye: Nada.  
 Criterio de medición de proyecto: Número de unidades previstas, según documentación gráfica de  
 Proyecto.  
 Criterio de medición de obra: Se medirá el número de unidades realmente colocadas según especifi-  
 caciones de Proyecto.  
 1.00 48.90 48.90 
  ________________  

 TOTAL CAPÍTULO 05 Equipamiento .......................................................................................................  3,101.53 
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 CAPÍTULO 06 Mobiliario                                                        
06.01 Ud   Mesa de tablero fenólico, de 120x80 cm, formada por tablero fenó  

 Suministro e instalación de mesa de tablero fenólico, de 120x80 cm, formada por tablero fenólico  
 HPL, color a elegir y patas de aluminio anodizado pintada con resina de epoxi/poliéster color blanco.  
 2.00 213.82 427.64 
06.02 Ud   Banco para vestuario con zapatero, de 2500 mm de longitud, 390 m  

 Banco para vestuario con zapatero, de 2500 mm de longitud, 390 mm de profundidad y 420 mm de  
 altura, formado por asiento de dos tablas y zapatero de una tabla, de tablero fenólico HPL, color a  
 elegir, de 150x13 mm de sección, fijados a una estructura tubular de acero, de 35x35 mm de sec-  
 ción, pintada con resina de epoxi/poliéster color blanco. Incluso accesorios de montaje. Totalmente  
 montado.  
 Incluye: Replanteo. Montaje y colocación del banco.  
 Criterio de medición de proyecto: Número de unidades previstas, según documentación gráfica de  
 Proyecto.  
 Criterio de medición de obra: Se medirá el número de unidades realmente colocadas según especifi-  
 caciones de Proyecto.  
 2.00 228.25 456.50 
06.03 Ud   Conjuntos de 4 módulos de 5 estantes con medidas longitud x fond  

 Conjuntos de 4 módulos de 5 estantes con medidas longitud x fondo x altura = 4800 x 400 x 2000  
 mm.; cada estante soporta 210 kg. y es ampliable. Se fábrica en acero con acabado totalmente gal-  
 vanizado, el montaje se hace sin tornillos ni tuercas y los estantes son regulables en altura cada 33  
 mm.  
 4.00 512.38 2,049.52 
  ________________  

 TOTAL CAPÍTULO 06 Mobiliario ..............................................................................................................  2,933.66 
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 CAPÍTULO 08 Seguridad y salud                                                 
08.01 Ud   Alquiler de aseo portátil. Mes de alquiler de aseo portátil de p  

 Mes de alquiler de aseo portátil de polietileno, de 1,20x1,20x2,35 m, color gris, sin conexiones, con  
 inodoro químico anaerobio con sistema de descarga de bomba de pie, espejo, puerta con cerradura y  
 techo translúcido para entrada de luz exterior.  
 Criterio de valoración económica: El precio incluye la limpieza y el mantenimiento del aseo durante  
 el periodo de alquiler.  
 Incluye: Montaje, instalación y comprobación.  
 Criterio de medición de proyecto: Número de unidades previstas, según Estudio o Estudio Básico  
 de Seguridad y Salud.  
 Criterio de medición de obra: Amortización en forma de alquiler mensual, según condiciones defini-  
 das en el contrato suscrito con la empresa suministradora.  
 2.00 228.77 457.54 
08.02 Ud   Alquiler de caseta prefabricada para vestuarios. Mes de alquiler  

 Mes de alquiler de caseta prefabricada para vestuarios en obra, de dimensiones 4,20x2,33x2,30 m  
 (9,80 m²), compuesta por: estructura metálica, cerramiento de chapa con terminación de pintura prela-  
 cada, cubierta de chapa, aislamiento interior, instalación de electricidad, tubos fluorescentes y punto  
 de luz exterior, ventanas de aluminio con luna y rejas, puerta de entrada de chapa, suelo de aglome-  
 rado revestido con PVC continuo y poliestireno con apoyo en base de chapa y revestimiento de ta-  
 blero en paredes.  
 Criterio de valoración económica: El precio incluye la limpieza y el mantenimiento de la caseta du-  
 rante el periodo de alquiler.  
 Incluye: Montaje, instalación y comprobación.  
 Criterio de medición de proyecto: Número de unidades previstas, según Estudio o Estudio Básico  
 de Seguridad y Salud.  
 Criterio de medición de obra: Amortización en forma de alquiler mensual, según condiciones defini-  
 das en el contrato suscrito con la empresa suministradora.  
 2.00 188.36 376.72 
08.03 Ud   Acometida provisional de electricidad aérea a caseta prefabricad  

 Acometida provisional de electricidad aérea a caseta prefabricada de obra. Incluso conexión al cua-  
 dro eléctrico provisional de obra, hasta una distancia máxima de 50 m.  
 Incluye: Replanteo de los apoyos de madera bien entibados. Aplanado y orientación de los apoyos.  
 Tendido del conductor. Tensado de los conductores entre apoyos. Grapado del cable en muros. Ins-  
 talación de las cajas de derivación y protección. Montaje, conexionado y comprobación de su co-  
 rrecto funcionamiento. Desmontaje del conjunto.  
 Criterio de medición de proyecto: Número de unidades previstas, según Estudio o Estudio Básico  
 de Seguridad y Salud.  
 Criterio de medición de obra: Se medirá el número de unidades realmente ejecutadas según especifi-  
 caciones de Estudio o Estudio Básico de Seguridad y Salud.  
 1.00 256.88 256.88 
08.04 Ud   Conjunto de equipos de protección individual.                     

 Conjunto de equipos de protección individual, necesarios para el cumplimiento de la normativa vigen-  
 te en materia de Seguridad y Salud en el Trabajo.  
 Incluye: Nada.  
 Criterio de medición de proyecto: Número de unidades previstas, según Estudio o Estudio Básico  
 de Seguridad y Salud.  
 Criterio de medición de obra: Se medirá el número de unidades realmente suministradas según espe-  
 cificaciones de Estudio o Estudio Básico de Seguridad y Salud.  
 1.00 159.89 159.89 
08.05 Ud   Conjunto de elementos de balizamiento y señalización provisional  

 Conjunto de elementos de balizamiento y señalización provisional de obras, necesarios para el cum-  
 plimiento de la normativa vigente en materia de Seguridad y Salud en el Trabajo. Incluso manteni-  
 miento en condiciones seguras durante todo el periodo de tiempo que se requiera, reparación o repo-  
 sición, cambio de posición y transporte hasta el lugar de almacenaje o retirada a contenedor.  
 Incluye: Nada.  
 Criterio de medición de proyecto: Número de unidades previstas, según Estudio o Estudio Básico  
 de Seguridad y Salud.  
 Criterio de medición de obra: Se medirá el número de unidades realmente colocadas según especifi-  
 caciones de Estudio o Estudio Básico de Seguridad y Salud.  
 1.00 35.09 35.09 
  ________________  

 TOTAL CAPÍTULO 08 Seguridad y salud ................................................................................................  1,286.12 
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 CAPÍTULO 09 Gestión de residuos                                               
09.01 Ud   Transporte de residuos inertes de madera producidos en obras de   

 Transporte de residuos inertes de madera producidos en obras de construcción y/o demolición, con  
 contenedor de 7 m³, a vertedero específico, instalación de tratamiento de residuos de construcción y  
 demolición externa a la obra o centro de valorización o eliminación de residuos. Incluso servicio de  
 entrega, alquiler y recogida en obra del contenedor.  
 Criterio de valoración económica: El precio incluye el canon de vertido por entrega de residuos.  
 Incluye: Carga a camión del contenedor. Transporte de residuos de construcción a vertedero especí-  
 fico, instalación de tratamiento de residuos de construcción y demolición externa a la obra o centro de  
 valorización o eliminación de residuos.  
 Criterio de medición de proyecto: Número de unidades previstas, según documentación gráfica de  
 Proyecto.  
 Criterio de medición de obra: Se medirá el número de unidades realmente transportadas según espe-  
 cificaciones de Proyecto.  
 1.00 229.58 229.58 
09.02 Ud   Transporte de residuos inertes metálicos producidos en obras de   

 Transporte de residuos inertes metálicos producidos en obras de construcción y/o demolición, con  
 contenedor de 7 m³, a vertedero específico, instalación de tratamiento de residuos de construcción y  
 demolición externa a la obra o centro de valorización o eliminación de residuos. Incluso servicio de  
 entrega, alquiler y recogida en obra del contenedor.  
 Criterio de valoración económica: El precio incluye el canon de vertido por entrega de residuos.  
 Incluye: Carga a camión del contenedor. Transporte de residuos de construcción a vertedero especí-  
 fico, instalación de tratamiento de residuos de construcción y demolición externa a la obra o centro de  
 valorización o eliminación de residuos.  
 Criterio de medición de proyecto: Número de unidades previstas, según documentación gráfica de  
 Proyecto.  
 Criterio de medición de obra: Se medirá el número de unidades realmente transportadas según espe-  
 cificaciones de Proyecto.  
 1.00 229.58 229.58 
09.03 Ud   Transporte de mezcla sin clasificar de residuos inertes producid  

 Transporte de mezcla sin clasificar de residuos inertes producidos en obras de construcción y/o de-  
 molición, con contenedor de 7 m³, a vertedero específico, instalación de tratamiento de residuos de  
 construcción y demolición externa a la obra o centro de valorización o eliminación de residuos. Inclu-  
 so servicio de entrega, alquiler y recogida en obra del contenedor.  
 Criterio de valoración económica: El precio incluye el canon de vertido por entrega de residuos.  
 Incluye: Carga a camión del contenedor. Transporte de residuos de construcción a vertedero especí-  
 fico, instalación de tratamiento de residuos de construcción y demolición externa a la obra o centro de  
 valorización o eliminación de residuos.  
 Criterio de medición de proyecto: Número de unidades previstas, según documentación gráfica de  
 Proyecto.  
 Criterio de medición de obra: Se medirá el número de unidades realmente transportadas según espe-  
 cificaciones de Proyecto.  
 1.00 390.33 390.33 
09.04 Ud   Transporte de residuos inertes de ladrillos, tejas y materiales   

 Transporte de residuos inertes de ladrillos, tejas y materiales cerámicos, producidos en obras de  
 construcción y/o demolición, con contenedor de 7 m³, a vertedero específico, instalación de trata-  
 miento de residuos de construcción y demolición externa a la obra o centro de valorización o elimina-  
 ción de residuos. Incluso servicio de entrega, alquiler y recogida en obra del contenedor.  
 Criterio de valoración económica: El precio incluye el canon de vertido por entrega de residuos.  
 Incluye: Carga a camión del contenedor. Transporte de residuos de construcción a vertedero especí-  
 fico, instalación de tratamiento de residuos de construcción y demolición externa a la obra o centro de  
 valorización o eliminación de residuos.  
 Criterio de medición de proyecto: Número de unidades previstas, según documentación gráfica de  
 Proyecto.  
 Criterio de medición de obra: Se medirá el número de unidades realmente transportadas según espe-  
 cificaciones de Proyecto.  
 1.00 255.61 255.61 
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09.05 Ud   Transporte de residuos inertes de hormigones, morteros y prefabr  

 Transporte de residuos inertes de hormigones, morteros y prefabricados producidos en obras de  
 construcción y/o demolición, con contenedor de 7 m³, a vertedero específico, instalación de trata-  
 miento de residuos de construcción y demolición externa a la obra o centro de valorización o elimina-  
 ción de residuos. Incluso servicio de entrega, alquiler y recogida en obra del contenedor.  
 Criterio de valoración económica: El precio incluye el canon de vertido por entrega de residuos.  
 Incluye: Carga a camión del contenedor. Transporte de residuos de construcción a vertedero especí-  
 fico, instalación de tratamiento de residuos de construcción y demolición externa a la obra o centro de  
 valorización o eliminación de residuos.  
 Criterio de medición de proyecto: Número de unidades previstas, según documentación gráfica de  
 Proyecto.  
 Criterio de medición de obra: Se medirá el número de unidades realmente transportadas según espe-  
 cificaciones de Proyecto.  
 1.00 255.61 255.61 
  ________________  

 TOTAL CAPÍTULO 09 Gestión de residuos ............................................................................................  1,360.71 
  ____________  

 TOTAL ........................................................................................................................................................  77,689.87 
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A u t o p i s t a

SITUACIÓN

Olazar Kalea, 6 - 48250 Zaldibar, Bizkaia

https://maps.app.goo.gl/5aRQAxNfDMbqfAti7
43.16870, -2.54614

SITUACIÓN Y EMPLAZAMIENTO
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Planta Sótano
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Escala de Dibujo

1:100
ID de Plano
E.A. Cotas

Revisión

AFFA Arquitectura Técnica, s.l.
Bº Tantorta, 10
Amorebieta-Etxano
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48340
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A: 9.781 m2

AMBITO DE ACTUACIÓN
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DESMONTAJE Y DEMOLICIÓN TABIQUERIA / PUERTAS

DESMONTAJE DE EQUIPAMIENTO, ANCLAJES, VIAS, ETC.....

DESMONTAJE TERMO ELÉCTRICO

DESPLAZAR CUADRO ELÉCTRICO

DESMONTAR TOLDOS, CIERRES, ETC....

AISLAMIENTO SUELO XPS 40mm

ACCESO

COTAS

ASEO

ACCESO
TIRO CON ARCO

OFICINA

1 2 3 4 5 6
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24H x 0.36
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45
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3.40

1.48

1.
49

7.
65

30.00

6.20 5.50 5.50

0.500.50

5.50

3.
25 2.

35

ROKÓDROMO
A: 206.325 m2

TIRO CON ARCO
A: 229.730 m2

ZONA COMÚN
A: 9.781 m2

LEYENDA DEMOLICIONES

NOTA: LA ASOCIACIÓN DE MONTAÑA DESMONTARÁ LA INSTALACIÓN EXISTENTE, DEJANDO LA ZONA DE ACTUACIÓN LIBRE DE MATERIAL, ETC....

DESPLAZAR
CUADRO

ELÉCTRICO

DESMONTAJE
TERMO ELÉCTRICO

DESMONTAJE
CERRADURA
EXISTENTE

DESMONTAJE
APARATOS

SANITARIOS

DESPLAZAR
CUADRO

ELÉCTRICO

DESMONTAJE
CIERRES

EXISTENTES

DESMONTAJE
EQUIPAMIENTO

DEPORTIVO
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D-01

4.
30

0

2.
98

0

E.R. Sección AA´ 1:100

E.R. Detalle D.01 1:10

SOLERA HA
e=8-10cms

AISLAMIENTO XPS
e=5cms

RECRECIDO SOLERA HA
PTE % MÁX. 10% (A REJILLA)

CIERRE ACCESO
A   P. BAJA
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E.P. DETALLE NUEVA DISTRIBUCIÓN 1:50
00

ASEOVESTÍBULOALMACÉN VESTUARIO
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ZONA COMÚN
A: 17.815 m2

ROKÓDROMO
A: 201.256 m2

ASEOVESTÍBULOALMACÉN VESTUARIO2.00

2.
95

2.
15

7.95

0.
90

1.703.70
1.95

2.25

0.
97

1.
29

2.
61

2.
71

R 0.75 R 0.75

PLANO DE COTAS

1:100

R 0.75

NUEVA TABIQUERÍA
TABIQUE AUTOPORTANTE
(e=15+15/70-15-70/15+15)

CIERRE BULDER
CHAPA MINIONDA

h= 4,50mts.
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SANEAMIENTO,
ABASTECIMIENTO
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ASEOVESTÍBULO

Agua fría

Ø 20
Ø 16

Htemp

Ø 16

Sd

Agua caliente

Ø 20

Ø 16

Htemp

Cuarto húmedo Tipo 1

HS 4: Esquema de la instalación interior

Htemp

Simbología
Colector maestro de aguas residuales
Consumo con hidromezclador

Inodoro con cisterna

Diámetros utilizados en la red de pequeña evacuación

Lavabo (Lvb) 40 mm

Inodoro con cisterna (Sd) 110 mm

Colector general (Cl) 125 mm

Ht
em

p

Ht
em

p

Ducha (Dh) 50 mm

Ø 16

Dtemp

Ø 16

Dtemp

Dtem
pSd

Sd

ASEOVESTÍBULOALMACÉN VESTUARIO

1 2 3 4 5 6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

1617181920

21

22

23

24

25

BAJA

SU
BE

25C x 0.19
24H x 0.36

 TERMO ELÉCTRICO
v = 200 lts

CONEXIÓN A
COLECTOR
EXISTENTE

ARQUETA NUEVA
40x40 - Prof=0,30

ARQUETA EXISTENTE
(A REFORMAR)

40x40 - Prof=0,40

ARQUETA NUEVA
40x40 - Prof=0,30

MODIFICACIÓN DE
COLECTOR

COLGADO DE
SANEAMIENTO

CONEXIÓN
A RED EXISTENTE

PVCØ125

PVCØ125

PVCØ110

PV
CØ

12
5

PV
CØ

75

PVCØ75
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ASEOVESTÍBULOALMACÉN VESTUARIO

P

Leyenda

Servicio monofásico

Subcuadro

Posición de la toma de iluminación

Sensor de proximidad

Interruptor

Conmutador

Toma de iluminación en la pared

Luminaria de emergencia

Toma de baño / auxiliar de cocina
M
1~

EXT
EXTRACTOR

Toma de uso general
2

Toma de uso general doble

3 Puesto de trabajo superficie
3 - 16A + 1RJ45

M
1~

TERMO
Termo eléctrico. 200lts

Alumbrado Interior

A

B

Kit llamada de emergencia
JUNG NRSLS0834WW
Serie LS Blanco alpino

ASEOVESTÍBULOALMACÉN VESTUARIO

1 2 3 4 5 6
7

8

9

10

11

12

13

14

15

1617181920

21

22

23

24

25

BAJA

SU
BE

25C x 0.19
24H x 0.36

1:100

1:50

A

A

A

A

A

A

AA

A

A

AA

A

A

A A

M

TERMO

1~

B B B B

B

B

M
1~

EXT

C

PULSADOR DE
EMERGENCIA

CUADRO
ELÉCTRICO

NUEVO
CUADRO

ELÉCTRICO

 PROYECTORES
EXISTENTE

TRASLADO TECLADO
CONTROL ACCESOS

PREVISIÓN PARA
EXTRACTOR

Downlight Elit Max 17w 2850/840 D257 BK

Downlight Elit Max 17w 2850/840 D257 BK

Proyector LED (Existente)

NOTA: Se mantiene la instalación eléctrica general. Solo se modifica en la zona de aseo y vestuarios.

Proyector LED 80W / 90º (A instalar)C

C C C
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INCENDIOS
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Protección contra incendios y señalización

Luminaria de emergencia (Led)

Señalización (Recorrido y medios de evacuación)

Extintor portátil de polvo 21A-133B/ABC

A

ASEOVESTÍBULOALMACÉN VESTUARIO

1 2 3 4 5 6
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8

9
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11
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14

15

1617181920

21

22

23

24

25

BAJA

SU
BE

25C x 0.19
24H x 0.36

1:100

21A-113B
EXTINTOR

AENOR

Producto
Certificado

Aislante Térmico

I m p l a n o r m
799,9/11/1380-K-W UNE 23035D<9,3m    H.T.245291-06/10

SALIDA
I m p l a n o r m

799,9/11/1380-K-W UNE 23035
D<9,3m    H.T.245291-06/10

CO2

EXTINTOR
AENOR

Producto
Certificado

Aislante Térmico

I m p l a n o r m
799,9/11/1380-K-W UNE 23035D<9,3m    H.T.245291-06/10

A

AAAA

21A-113BEXTINTOR
AENOR

Producto
Certificado

Aislante Térmico

I m p l a n o r m
799,9/11/1380-K-W UNE 23035D<9,3m    H.T.245291-06/10

21A-113B
EXTINTOR

AENOR

Producto
Certificado

Aislante Térmico

I m p l a n o r m
799,9/11/1380-K-W UNE 23035D<9,3m    H.T.245291-06/10

Recorrido de evacuación
L max = 35mts

Recor r ido  de  evacuac iónL  m a x  =  35mts

SALIDA
I m p l a n o r m

799,9/11/1380-K-W UNE 23035
D<9,3m    H.T.245291-06/10

A

Recorrido de evacuación
LIBRE DE OBSTÁCULOS

Recorrido de evacuación
LIBRE DE OBSTÁCULOS

ZONA DE TIRO

ZONA DE BULDER, EQUIPAMIENTO, COLCHONETAS....

ESPECTADORES

USUARIOS. PRÁCTICA DEPORTE.

21A-113B
EXTINTOR

AENOR

Producto
Certificado

Aislante Térmico

I m p l a n o r m
799,9/11/1380-K-W UNE 23035D<9,3m    H.T.245291-06/10

ZONAS DE OCUPACIÓN NULA

PÚBLICA CONCURRENCIA

VESTÍBULOS GENERALES, ZONAS DE USO PÚBLICO           2 m2/persona

CÁLCULO DE LA OCUPACIÓN. (s/ Tabla 2.1 Densidades de Ocupación del DB SI 1)

ORIGEN DE EVACUACIÓN

RECORRIDO DE EVACUACIÓN

SALIDA DE EMERGENCIA

SIN SALIDA

ZONAS DE PÚBLICO EN GIMNASIO (CON APARATOS)          5 m2/persona

CAMPO DE TIRO

ZONA DE ESPECTADORES

OCUPACIÓN  = 20 pers.

ZONAS DE PÚBLICO EN GIMNASIO (SIN APARATOS)          1,5 m2/persona

ZONA DE ENTRENAMIENTO
BULDER / ESCALADA

OCUP. MAX.  = 10-15 pers.

OCUP. = 5 pers.

EVAC. MÁX. = 40 pers.

VESTUARIOS         2 m2/persona

Ocupación
Nula

Ocupación
Nula

Ocupación
Nula

Ocupación
Nula

Ocupación
Nula

1,5 pers./m2
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1.1. Consideraciones preliminares: justificación, objeto y contenido 
 
1.1.1. Justificación 

La obra proyectada requiere la redacción de un Estudio Básico de Seguridad y Salud, ya que se cumplen las 

siguientes condiciones: 

a) El presupuesto de ejecución por contrata incluido en el proyecto es inferior a 450.760,00 euros. 

b) No se cumple que la duración estimada sea superior a 30 días laborables, empleándose en algún momento 

a más de 20 trabajadores simultáneamente. 

c) El volumen estimado de mano de obra, entendiéndose por tal la suma de los días de trabajo del total de los 

trabajadores en la obra, no es superior a 500 días. 

d) No se trata de una obra de túneles, galerías, conducciones subterráneas o presas. 

  

1.1.2. Objeto 

En el presente Estudio Básico de Seguridad y Salud se definen las medidas a adoptar encaminadas a la 

prevención de los riesgos de accidente y enfermedades profesionales que pueden ocasionarse durante la 

ejecución de la obra, así como las instalaciones preceptivas de higiene y bienestar de los trabajadores. 

Se exponen unas directrices básicas de acuerdo con la legislación vigente, en cuanto a las disposiciones mínimas 

en materia de seguridad y salud, con el fin de que el contratista cumpla con sus obligaciones en cuanto a la 

prevención de riesgos profesionales. 

Los objetivos que pretende alcanzar el presente Estudio Básico de Seguridad y Salud son: 

•  Garantizar la salud e integridad física de los trabajadores 

•  Evitar acciones o situaciones peligrosas por improvisación, o por insuficiencia o falta de medios 

•  Delimitar y esclarecer atribuciones y responsabilidades en materia de seguridad de las personas que 

intervienen en el proceso constructivo 

•  Determinar los costes de las medidas de protección y prevención 

•  Referir la clase de medidas de protección a emplear en función del riesgo 

•  Detectar a tiempo los riesgos que se derivan de la ejecución de la obra 

•  Aplicar técnicas de ejecución que reduzcan al máximo estos riesgos 

  

1.1.3. Contenido del EBSS 

El Estudio Básico de Seguridad y Salud precisa las normas de seguridad y salud aplicables a la obra, 

contemplando la identificación de los riesgos laborales que puedan ser evitados, indicando las medidas técnicas 

necesarias para ello, así como la relación de los riesgos laborales que no puedan eliminarse, especificando las 

medidas preventivas y protecciones técnicas tendentes a controlar y reducir dichos riesgos y valorando su 

eficacia, en especial cuando se propongan medidas alternativas, además de cualquier otro tipo de actividad que 

se lleve a cabo en la misma. 

En el Estudio Básico de Seguridad y Salud se contemplan también las previsiones y las informaciones útiles para 

efectuar en su día, en las debidas condiciones de seguridad y salud, los previsibles trabajos posteriores de 

reparación o mantenimiento, siempre dentro del marco de la Ley de Prevención de Riesgos Laborales. 
 
1.2. Datos generales 
 
1.2.1. Agentes 

Entre los agentes que intervienen en materia de seguridad y salud en la obra objeto del presente estudio, se 

reseñan: 

•  Promotor: Ayuntamiento de Zaldibar 

•  Autor del proyecto: Andrés Fernández Fernández 

•  Constructor - Jefe de obra: A designar 

•  Coordinador de seguridad y salud: A designar 
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1.2.2. Características generales del Proyecto de Ejecución 

De la información disponible en la fase de proyecto básico y de ejecución, se aporta aquella que se considera 

relevante y que puede servir de ayuda para la redacción del plan de seguridad y salud. 

•  Denominación del proyecto: ADECUACIÓN y MEJORA ROKÓDROMO ZALDIBAR 

•  Plantas sobre rasante: P. Baja 

•  Plantas bajo rasante: Rokódromo 

•  Presupuesto de ejecución material: 77.689,87€ 

•  Plazo de ejecución: 4 meses 

•  Núm. máx. operarios: 4 

  

1.2.3. Emplazamiento y condiciones del entorno 

En el presente apartado se especifican, de forma resumida, las condiciones del entorno a considerar para la 

adecuada evaluación y delimitación de los riesgos que pudieran causar. 

•  Dirección: Olazar kalea, 6 - 48250 Zaldibar, Bizkaia, Zaldibar (Vizcaya) 

•  Accesos a la obra: Acceso desde via pública. Acceso rodado. 

•  Topografía del terreno: Llana. Obra de acondicionamiento interior. 

•  Edificaciones colindantes: No hay 

•  Servidumbres y condicionantes: No se conocen. 

•  Condiciones climáticas y ambientales: No le afectan. Se trata de una obra de acondicionamiento interior. 

 Durante los periodos en los que se produzca entrada y salida de vehículos se señalizará convenientemente el 

acceso de los mismos, tomándose todas las medidas oportunas establecidas por la Dirección General de Tráfico y 

por la Policía Local, para evitar posibles accidentes de circulación. 

Se conservarán los bordillos y el pavimento de las aceras colindantes, causando el mínimo deterioro posible y 

reponiendo, en cualquier caso, aquellas unidades en las que se aprecie algún desperfecto. 

 

C. Olazar, 6, 48250 Zaldibar, Vizcaya 

https://maps.app.goo.gl/QavhaLDZBUsaTi3D6 

43.168735, -2.546155  
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1.2.4. Características generales de la obra 

Descripción de las características de las unidades de la obra que pueden influir en la previsión de los riesgos 

laborales: 
 
1.2.4.1. Actuaciones previas 

Desconexión de las instalaciones de electricidad, saneamiento y abastecimiento. y retirada de iluminación en la 

zona de actuación. 
 
1.2.4.2. Demolición parcial 

Demolición de aseo existente y acceso a zona de tiro con arco. 
 
1.2.4.3. Instalaciones 

Instalación de saneamiento y abastecimiento en la zona del aseo y ante_aseo. Renovación de la instalalación de 

ACS, alumbrado y electricidad. 
 
1.2.4.4. Partición interior 

Nueva distribución para vestuario, almacén, vestíbulo y aseo adaptado. Tabiquería autoportante de cartón-yeso. 
 
1.2.4.5. Revestimientos interiores y acabados 

Paramentos verticales: 

Pintado sobre nueva tabiquería de pladur. Alicatado en baños. 

Trasdosado con chapa metálica en parte posterior de BULDER. 

Paramentos horizontales: 

Aislamiento XPS en suelo y acabado con hormigón pulido. 
 
1.3. Medios de auxilio 

La evacuación de heridos a los centros sanitarios se llevará a cabo exclusivamente por personal especializado, en 

ambulancia. Tan solo los heridos leves podrán trasladarse por otros medios, siempre con el consentimiento y bajo 

la supervisión del responsable de emergencias de la obra. 

Se dispondrá en lugar visible de la obra un cartel con los teléfonos de urgencias y de los centros sanitarios más 

próximos. 
 
1.3.1. Medios de auxilio en obra 

En la obra se dispondrá de un armario botiquín portátil modelo B con destino a empresas de 5 a 25 trabajadores, 

en un lugar accesible a los operarios y debidamente equipado. 

Su contenido mínimo será: 

•  Desinfectantes y antisépticos autorizados 

•  Gasas estériles 

•  Algodón hidrófilo 

•  Vendas 

•  Esparadrapo 

•  Apósitos adhesivos 

•  Tijeras 

•  Pinzas y guantes desechables 

 El responsable de emergencias revisará periódicamente el material de primeros auxilios, reponiendo los 

elementos utilizados y sustituyendo los productos caducados. 
 
1.3.2. Medios de auxilio en caso de accidente: centros asistenciales más próximos 

Se aporta la información de los centros sanitarios más próximos a la obra, que puede ser de gran utilidad si se 

llegara a producir un accidente laboral. 
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NIVEL ASISTENCIAL NOMBRE, EMPLAZAMIENTO Y TELÉFONO DISTANCIA APROX. (KM) 

Primeros auxilios Botiquín portátil En la obra 

Asistencia primaria 

(Urgencias) 

Hospital de Galdakao 

Labeaga Auzoa, 48960 Galdakao, Bizkaia 

944 00 70 00 

30,00 km 

 
 La distancia al centro asistencial más próximo Labeaga Auzoa, 48960 Galdakao, Bizkaia se estima en 90 minutos, 

en condiciones normales de tráfico. 

  
1.4. Instalaciones de higiene y bienestar de los trabajadores 

Los servicios higiénicos de la obra cumplirán las "Disposiciones mínimas generales relativas a los lugares de 

trabajo en las obras" contenidas en la legislación vigente en la materia. 

Dadas las características de la rehabilitación, las instalaciones provisionales se han previsto en las zonas de la 

obra que puedan albergar dichos servicios, siempre que las condiciones y las fases de ejecución lo permitan. 
 
1.4.1. Vestuarios 

Los vestuarios dispondrán de una superficie total de 2,0 m² por cada trabajador que deba utilizarlos 

simultáneamente, incluyendo bancos y asientos suficientes, además de taquillas dotadas de llave y con la 

capacidad necesaria para guardar la ropa y el calzado. 
 
1.4.2. Aseos 

La dotación mínima prevista para los aseos es de: 

•  1 ducha por cada 10 trabajadores o fracción que trabajen simultáneamente en la obra 

•  1 retrete por cada 25 hombres o fracción y 1 por cada 15 mujeres o fracción 

•  1 lavabo por cada retrete 

•  1 urinario por cada 25 hombres o fracción 

•  1 secamanos de celulosa o eléctrico por cada lavabo 

•  1 jabonera dosificadora por cada lavabo 

•  1 recipiente para recogida de celulosa sanitaria 

•  1 portarrollos con papel higiénico por cada inodoro 

  

1.4.3. Comedor 

La zona destinada a comedor tendrá una altura mínima de 2,5 m, dispondrá de fregaderos de agua potable para la 

limpieza de los utensilios y la vajilla, estará equipada con mesas y asientos, y tendrá una provisión suficiente de 

vasos, platos y cubiertos, preferentemente desechables. 
 
1.5. Identificación de riesgos y medidas preventivas a adoptar 
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1.5.1. Durante los trabajos previos a la ejecución de la obra 

Se expone la relación de los riesgos más frecuentes que pueden surgir en los trabajos previos a la ejecución de la 

obra, con las medidas preventivas, protecciones colectivas y equipos de protección individual (EPI), específicos 

para dichos trabajos. 
 
1.5.1.1. Instalación eléctrica provisional 

Riesgos más frecuentes 

•  Electrocuciones por contacto directo o indirecto 

•  Cortes y heridas con objetos punzantes 

•  Proyección de partículas en los ojos 

•  Incendios 

 Medidas preventivas y protecciones colectivas: 

•  Prevención de posibles contactos eléctricos indirectos, mediante el sistema de protección de puesta a tierra y 

dispositivos de corte (interruptores diferenciales) 

•  Se respetará una distancia mínima a las líneas de alta tensión de 6 m para las líneas aéreas y de 2 m para las 

líneas enterradas 

•  Se comprobará que el trazado de la línea eléctrica no coincide con el del suministro de agua 

•  Se ubicarán los cuadros eléctricos en lugares accesibles, dentro de cajas prefabricadas homologadas, con 

su toma de tierra independiente, protegidas de la intemperie y provistas de puerta, llave y visera 

•  Se utilizarán solamente conducciones eléctricas antihumedad y conexiones estancas 

•  En caso de tender líneas eléctricas sobre zonas de paso, se situarán a una altura mínima de 2,2 m si se ha 

dispuesto algún elemento para impedir el paso de vehículos y de 5,0 m en caso contrario 

•  Los cables enterrados estarán perfectamente señalizados y protegidos con tubos rígidos, a una profundidad 

superior a 0,4 m 

•  Las tomas de corriente se realizarán a través de clavijas blindadas normalizadas 

•  Quedan terminantemente prohibidas las conexiones triples (ladrones) y el empleo de fusibles caseros, 

empleándose una toma de corriente independiente para cada aparato o herramienta 

 Equipos de protección individual (EPI): 

•  Calzado aislante para electricistas 

•  Guantes dieléctricos. 

•  Banquetas aislantes de la electricidad. 

•  Comprobadores de tensión. 

•  Herramientas aislantes. 

•  Ropa de trabajo impermeable. 

•  Ropa de trabajo reflectante. 

  

1.5.2. Durante las fases de ejecución de la obra 

A continuación se expone la relación de las medidas preventivas más frecuentes de carácter general a adoptar 

durante las distintas fases de la obra, imprescindibles para mejorar las condiciones de seguridad y salud en la 

obra. 

•  La zona de trabajo permanecerá ordenada, libre de obstáculos, limpia y bien iluminada. 

•  Se colocarán carteles indicativos de las medidas de seguridad en lugares visibles de la obra 

•  Se prohibirá la entrada a toda persona ajena a la obra. 

•  Los recursos preventivos de la obra tendrán presencia permanente en aquellos trabajos que entrañen 

mayores riesgos. 

•  Las operaciones que entrañen riesgos especiales se realizarán bajo la supervisión de una persona 

cualificada, debidamente instruida. 

•  La carga y descarga de materiales se realizará con precaución y cautela, preferentemente por medios 

mecánicos, evitando movimientos bruscos que provoquen su caída 

•  La manipulación de los elementos pesados se realizará por personal cualificado, utilizando medios mecánicos 

o palancas, para evitar sobreesfuerzos innecesarios. 

•  Ante la existencia de líneas eléctricas aéreas, se guardarán las distancias mínimas preventivas, en función de 

su intensidad y voltaje. 
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1.5.2.1. Actuaciones previas 

Riesgos más frecuentes 

•  Caída de objetos y/o materiales al mismo o a distinto nivel 

•  Exposición a temperaturas ambientales extremas. 

•  Cortes y golpes en la cabeza y extremidades. 

•  Cortes y heridas con objetos punzantes 

•  Electrocuciones por contacto directo o indirecto 

•  Intoxicación por inhalación de humos y gases 

 Medidas preventivas y protecciones colectivas: 

•  Se suspenderán los trabajos en caso de tormenta y cuando llueva con intensidad o la velocidad del viento sea 

superior a 50 km/h. 

•  Cuando las temperaturas sean extremas, se evitará, en la medida de lo posible, trabajar durante las horas de 

mayor insolación. 

•  No se realizará ningún trabajo dentro del radio de acción de las máquinas o vehículos 

•  Se utilizarán escaleras normalizadas, sujetas firmemente, para el descenso y ascenso a las zonas excavadas 

 Equipos de protección individual (EPI): 

•  Casco de seguridad homologado. 

•  Cinturón de seguridad con dispositivo anticaída. 

•  Cinturón portaherramientas 

•  Guantes de cuero. 

•  Calzado de seguridad con suela aislante y anticlavos. 

•  Botas de seguridad con plantillas de acero y antideslizantes 

•  Ropa de trabajo impermeable. 

•  Mascarilla con filtro 

•  Faja antilumbago. 

•  Gafas de seguridad antiimpactos 

  

1.5.2.2. Demolición parcial 

Riesgos más frecuentes 

•  Caída de objetos y/o materiales al mismo o a distinto nivel 

•  Exposición a temperaturas ambientales extremas. 

•  Exposición a vibraciones y ruido. 

•  Cortes y golpes en la cabeza y extremidades. 

•  Cortes y heridas con objetos punzantes 

•  Sobreesfuerzos, movimientos repetitivos o posturas inadecuadas. 

 Medidas preventivas y protecciones colectivas: 

•  Mantenimiento de las barandillas hasta la ejecución del cerramiento 

•  Los operarios no desarrollarán trabajos, ni permanecerán, debajo de cargas suspendidas. 

•  Se evitarán o reducirán al máximo los trabajos en altura. 

•  Se utilizarán escaleras normalizadas, sujetas firmemente, para el descenso y ascenso a las zonas excavadas 

•  Los huecos horizontales y los bordes de los forjados se protegerán mediante la colocación de barandillas o 

redes homologadas 

 Equipos de protección individual (EPI): 

•  Casco de seguridad homologado. 

•  Cinturón de seguridad con dispositivo anticaída. 

•  Cinturón portaherramientas 

•  Guantes de cuero. 

•  Calzado de seguridad con suela aislante y anticlavos. 

•  Botas de seguridad con plantillas de acero y antideslizantes 

•  Faja antilumbago. 

•  Gafas de seguridad antiimpactos 

•  Mascarilla con filtro 
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 1.5.2.3. Particiones 

Riesgos más frecuentes 

•  Caída de objetos y/o materiales al mismo o a distinto nivel 

•  Exposición a vibraciones y ruido. 

•  Cortes y golpes en la cabeza y extremidades. 

•  Cortes y heridas con objetos punzantes 

•  Sobreesfuerzos, movimientos repetitivos o posturas inadecuadas. 

•  Dermatosis por contacto con yesos, escayola, cemento, pinturas, pegamentos, etc. 

 Medidas preventivas y protecciones colectivas: 

•  Se evitarán o reducirán al máximo los trabajos en altura. 

•  Se utilizarán escaleras normalizadas, sujetas firmemente, para el descenso y ascenso a las zonas excavadas 

•  El acopio de los materiales de cubierta se realizará en zonas alejadas de los bordes o aleros, y fuera de las 

zonas de circulación, preferentemente sobre vigas o soportes 

•  Los huecos horizontales y los bordes de los forjados se protegerán mediante la colocación de barandillas o 

redes homologadas 

 Equipos de protección individual (EPI): 

•  Casco de seguridad homologado. 

•  Cinturón portaherramientas 

•  Guantes de cuero. 

•  Calzado con puntera reforzada 

•  Mascarilla con filtro mecánico para el corte de ladrillos con sierra 

•  Faja antilumbago. 

•  Gafas de seguridad antiimpactos 

•  Protectores auditivos. 

  
 
1.5.2.4. Instalaciones 

Riesgos más frecuentes 

•  Electrocuciones por contacto directo o indirecto 

•  Quemaduras producidas por descargas eléctricas 

•  Intoxicación por vapores procedentes de la soldadura 

•  Incendios y explosiones 

•  Caída de objetos y/o materiales al mismo o a distinto nivel 

•  Cortes y heridas con objetos punzantes 

 Medidas preventivas y protecciones colectivas: 

•  El personal encargado de realizar trabajos en instalaciones estará formado y adiestrado en el empleo del 

material de seguridad y de los equipos y herramientas específicas para cada labor 

•  Se utilizarán solamente lámparas portátiles homologadas, con manguera antihumedad y clavija de conexión 

normalizada, alimentadas a 24 voltios 

•  Se utilizarán herramientas portátiles con doble aislamiento 

•  Se evitarán o reducirán al máximo los trabajos en altura. 

•  Se utilizarán escaleras normalizadas, sujetas firmemente, para el descenso y ascenso a las zonas excavadas 

 Equipos de protección individual (EPI): 

•  Casco de seguridad homologado. 

•  Cinturón de seguridad con dispositivo anticaída. 

•  Cinturón portaherramientas 

•  Gafas de seguridad antiimpactos 

•  Guantes aislantes en pruebas de tensión 

•  Calzado con suela aislante ante contactos eléctricos 

•  Banquetas aislantes de la electricidad. 

•  Comprobadores de tensión. 

•  Herramientas aislantes. 
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 1.5.2.5. Revestimientos interiores y acabados 

Riesgos más frecuentes 

•  Caída de objetos o materiales desde el mismo nivel o desde distinto nivel 

•  Exposición a vibraciones y ruido. 

•  Cortes y heridas con objetos punzantes 

•  Sobreesfuerzos, movimientos repetitivos o posturas inadecuadas. 

•  Dermatosis por contacto con yesos, escayola, cemento, pinturas o pegamentos... 

•  Intoxicación por inhalación de humos y gases 

 Medidas preventivas y protecciones colectivas: 

•  Las pinturas se almacenarán en lugares que dispongan de ventilación suficiente, con el fin de minimizar los 

riesgos de incendio y de intoxicación 

•  Las operaciones de lijado se realizarán siempre en lugares ventilados, con corriente de aire 

•  En las estancias recién pintadas con productos que contengan disolventes orgánicos o pigmentos tóxicos 

queda prohibido comer o fumar 

•  Se señalizarán convenientemente las zonas destinadas a descarga y acopio de mobiliario de cocina y 

aparatos sanitarios, para no obstaculizar las zonas de paso y evitar tropiezos, caídas y accidentes 

•  Los restos de embalajes se acopiarán ordenadamente y se retirarán al finalizar cada jornada de trabajo 

 Equipos de protección individual (EPI): 

•  Casco de seguridad homologado. 

•  Cinturón portaherramientas 

•  Guantes de goma 

•  Guantes de cuero. 

•  Calzado de seguridad con suela aislante y anticlavos. 

•  Mascarilla con filtro mecánico para el corte de ladrillos con sierra 

•  Ropa de trabajo impermeable. 

•  Faja antilumbago. 

•  Gafas de seguridad antiimpactos 

•  Protectores auditivos. 

  

1.5.3. Durante la utilización de medios auxiliares. 

La prevención de los riesgos derivados de la utilización de los medios auxiliares de la obra se realizará atendiendo 

a la legislación vigente en la materia. 

En ningún caso se admitirá la utilización de andamios o escaleras de mano que no estén normalizados y cumplan 

con la normativa vigente. 

En el caso de las plataformas de descarga de materiales, sólo se utilizarán modelos normalizados, disponiendo de 

barandillas homologadas y enganches para cinturón de seguridad, entre otros elementos. 

Relación de medios auxiliares previstos en la obra con sus respectivas medidas preventivas y protecciones 

colectivas: 
 
1.5.3.1. Andamio multidireccional 

•  Los andamios sólo podrán ser montados, desmontados o modificados bajo la dirección y supervisión de una 

persona cualificada. 

•  Cumplirán las condiciones generales respecto a materiales, estabilidad, resistencia y seguridad y las referentes a 

su tipología en particular, según la normativa vigente en materia de andamios. 

•  Se montarán y desmontarán siguiendo siempre las instrucciones del fabricante. 

•  Las dimensiones de las plataformas del andamio, así como su forma y disposición, serán adecuadas para el 

trabajo y las cargas previstas, con holgura suficiente para permitir la circulación con seguridad. 
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1.5.4. Durante la utilización de maquinaria y herramientas 

Las medidas preventivas a adoptar y las protecciones a emplear para el control y la reducción de riesgos debidos 

a la utilización de maquinaria y herramientas durante la ejecución de la obra se desarrollarán en el correspondiente 

Plan de Seguridad y Salud, conforme a los siguientes criterios: 

a) Todas las máquinas y herramientas que se utilicen en la obra dispondrán de su correspondiente manual de 

instrucciones, en el que estarán especificados claramente tanto los riesgos que entrañan para los 

trabajadores como los procedimientos para su utilización con la debida seguridad. 

b) No se aceptará la utilización de ninguna máquina, mecanismo o artificio mecánico sin reglamentación 

específica. 

 Relación de máquinas y herramientas que está previsto utilizar en la obra, con sus correspondientes medidas 

preventivas y protecciones colectivas: 
 
1.5.4.1. Camión para transporte 

•  Las maniobras del camión serán dirigidas por un señalista de tráfico. 

•  Las cargas se repartirán uniformemente en la caja, evitando acopios con pendientes superiores al 5% y 

protegiendo los materiales sueltos con una lona 

•  Antes de proceder a las operaciones de carga y descarga, se colocará el freno en posición de frenado y, en caso 

de estar situado en pendiente, calzos de inmovilización debajo de las ruedas 

•  En las operaciones de carga y descarga se evitarán movimientos bruscos que provoquen la pérdida de 

estabilidad, permaneciendo siempre el conductor fuera de la cabina 
 
1.5.4.2. Camión grúa 

•  El conductor accederá al vehículo descenderá del mismo con el motor apagado, en posición frontal, evitando 

saltar al suelo y haciendo uso de los peldaños y asideros. 

•  Se cuidará especialmente de no sobrepasar la carga máxima indicada por el fabricante. 

•  La cabina dispondrá de botiquín de primeros auxilios y de extintor timbrado y revisado. 

•  Los vehículos dispondrán de bocina de retroceso. 

•  Se comprobará que el freno de mano está activado antes de la puesta en marcha del motor, al abandonar el 

vehículo y durante las operaciones de elevación. 

•  La elevación se realizará evitando operaciones bruscas, que provoquen la pérdida de estabilidad de la carga. 
 
1.5.4.3. Vibrador 

•  La operación de vibrado se realizará siempre desde una posición estable 

•  La manguera de alimentación desde el cuadro eléctrico estará protegida cuando discurra por zonas de paso 

•  Tanto el cable de alimentación como su conexión al transformador estarán en perfectas condiciones de 

estanqueidad y aislamiento 

•  Los operarios no efectuarán el arrastre del cable de alimentación colocándolo alrededor del cuerpo. Si es 

necesario, esta operación se realizará entre dos operarios 

•  El vibrado del hormigón se realizará desde plataformas de trabajo seguras, no permaneciendo en ningún 

momento el operario sobre el encofrado ni sobre elementos inestables 

•  Nunca se abandonará el vibrador en funcionamiento, ni se desplazará tirando de los cables 

•  Para las vibraciones transmitidas al sistema mano-brazo, el valor de exposición diaria normalizado para un 

período de referencia de ocho horas, no superará 2,5 m/s², siendo el valor límite de 5 m/s² 
 
1.5.4.4. Martillo picador 

•  Las mangueras de aire comprimido deben estar situadas de forma que no dificulten ni el trabajo de los operarios 

ni el paso del personal. 

•  No se realizarán ni esfuerzos de palanca ni operaciones similares con el martillo en marcha. 
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•  Se verificará el perfecto estado de los acoplamientos de las mangueras. 

•  Se cerrará el paso del aire antes de desarmar un martillo. 
 
1.5.4.5. Maquinillo 

•  Será utilizado exclusivamente por la persona debidamente autorizada. 

•  El trabajador que utilice el maquinillo estará debidamente formado en su uso y manejo, conocerá el contenido del 

manual de instrucciones, las correctas medidas preventivas a adoptar y el uso de los EPI necesarios. 

•  Previamente al inicio de cualquier trabajo, se comprobará el estado de los accesorios de seguridad, del cable de 

suspensión de cargas y de las eslingas. 

•  Se comprobará la existencia del limitador de recorrido que impide el choque de la carga contra el extremo 

superior de la pluma. 

•  Dispondrá de marcado CE, de declaración de conformidad y de manual de instrucciones emitido por el 

fabricante. 

•  Quedará claramente visible el cartel que indica el peso máximo a elevar. 

•  Se acotará la zona de la obra en la que exista riesgo de caída de los materiales transportados por el maquinillo. 

•  Se revisará el cable a diario, siendo obligatoria su sustitución cuando el número de hilos rotos sea igual o 

superior al 10% del total 

•  El anclaje del maquinillo se realizará según se indica en el manual de instrucciones del fabricante 

•  El arriostramiento nunca se hará con bidones llenos de agua, de arena u de otro material. 

•  Se realizará el mantenimiento previsto por el fabricante. 
 
1.5.4.6. Sierra circular 

•  Su uso está destinado exclusivamente al corte de elementos o piezas de la obra 

•  Para el corte de materiales cerámicos o pétreos se emplearán discos abrasivos y para elementos de madera 

discos de sierra. 

•  Deberá existir un interruptor de parada cerca de la zona de mando. 

•  La zona de trabajo deberá estar limpia de serrín y de virutas, para evitar posibles incendios. 

•  Las piezas a serrar no contendrán clavos ni otros elementos metálicos. 

•  El trabajo con el disco agresivo se realizará en húmedo. 

•  No se utilizará la sierra circular sin la protección de prendas adecuadas, tales como mascarillas antipolvo y 

gafas. 
 
1.5.4.7. Sierra circular de mesa 

•  Será utilizado exclusivamente por la persona debidamente autorizada. 

•  El trabajador que utilice la sierra circular estará debidamente formado en su uso y manejo, conocerá el contenido 

del manual de instrucciones, las correctas medidas preventivas a adoptar y el uso de los EPI necesarios 

•  Las sierras circulares se ubicarán en un lugar apropiado, sobre superficies firmes y secas, a distancias 

superiores a tres metros del borde de los forjados, salvo que éstos estén debidamente protegidos por redes, 

barandillas o petos de remate 

•  En los casos en que se superen los valores de exposición al ruido indicados en el artículo 51 del Real Decreto 

286/06 de protección de los trabajadores frente al ruido, se establecerán las acciones correctivas oportunas, 

tales como el empleo de protectores auditivos 

•  La sierra estará totalmente protegida por la parte inferior de la mesa, de manera que no se pueda acceder al 

disco 

•  La parte superior de la sierra dispondrá de una carcasa metálica que impida el acceso al disco de sierra, 

excepto por el punto de introducción del elemento a cortar, y la proyección de partículas 
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•  Se utilizará siempre un empujador para guiar el elemento a cortar, de modo que en ningún caso la mano quede 

expuesta al disco de la sierra 

•  La instalación eléctrica de la máquina estará siempre en perfecto estado y condiciones, comprobándose 

periódicamente el cableado, las clavijas y la toma de tierra 

•  Las piezas a serrar no contendrán clavos ni otros elementos metálicos. 

•  El operario se colocará a sotavento del disco, evitando la inhalación de polvo 
 
1.5.4.8. Cortadora de material cerámico 

•  Se comprobará el estado del disco antes de iniciar cualquier trabajo. Si estuviera desgastado o resquebrajado se 

procederá a su inmediata sustitución 

•  la protección del disco y de la transmisión estará activada en todo momento 

•  No se presionará contra el disco la pieza a cortar para evitar el bloqueo 
 
1.5.4.9. Equipo de soldadura 

•  No habrá materiales inflamables ni explosivos a menos de 10 metros de la zona de trabajo de soldadura. 

•  Antes de soldar se eliminarán las pinturas y recubrimientos del soporte 

•  Durante los trabajos de soldadura se dispondrá siempre de un extintor de polvo químico en perfecto estado y 

condiciones de uso, en un lugar próximo y accesible. 

•  En los locales cerrados en los que no se pueda garantizar una correcta renovación de aire se instalarán 

extractores, preferentemente sistemas de aspiración localizada. 

•  Se paralizarán los trabajos de soldadura en altura ante la presencia de personas bajo el área de trabajo. 

•  Tanto los soldadores como los trabajadores que se encuentren en las inmediaciones dispondrán de protección 

visual adecuada, no permaneciendo en ningún caso con los ojos al descubierto. 
 
1.5.4.10. Herramientas manuales diversas 

•  La alimentación de las herramientas se realizará a 24 V cuando se trabaje en ambientes húmedos o las 

herramientas no dispongan de doble aislamiento. 

•  El acceso a las herramientas y su uso estará permitido únicamente a las personas autorizadas. 

•  No se retirarán de las herramientas las protecciones diseñadas por el fabricante. 

•  Se prohibirá, durante el trabajo con herramientas, el uso de pulseras, relojes, cadenas y elementos similares. 

•  Las herramientas eléctricas dispondrán de doble aislamiento o estarán conectadas a tierra 

•  En las herramientas de corte se protegerá el disco con una carcasa antiproyección. 

•  Las conexiones eléctricas a través de clemas se protegerán con carcasas anticontactos eléctricos. 

•  Las herramientas se mantendrán en perfecto estado de uso, con los mangos sin grietas y limpios de residuos, 

manteniendo su carácter aislante para los trabajos eléctricos. 

•  Las herramientas eléctricas estarán apagadas mientras no se estén utilizando y no se podrán usar con las 

manos o los pies mojados. 

•  En los casos en que se superen los valores de exposición al ruido que establece la legislación vigente en materia 

de protección de los trabajadores frente al ruido, se establecerán las acciones correctivas oportunas, tales como 

el empleo de protectores auditivos. 
 
1.6. Identificación de los riesgos laborales evitables 

En este apartado se reseña la relación de las medidas preventivas a adoptar para evitar o reducir el efecto de los 

riesgos más frecuentes durante la ejecución de la obra. 
 
1.6.1. Caídas al mismo nivel 

•  La zona de trabajo permanecerá ordenada, libre de obstáculos, limpia y bien iluminada. 
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•  Se habilitarán y balizarán las zonas de acopio de materiales. 
 
1.6.2. Caídas a distinto nivel. 

•  Se dispondrán escaleras de acceso para salvar los desniveles. 

•  Los huecos horizontales y los bordes de los forjados se protegerán mediante barandillas y redes homologadas. 

•  Se mantendrán en buen estado las protecciones de los huecos y de los desniveles. 

•  Las escaleras de acceso quedarán firmemente sujetas y bien amarradas. 
 
1.6.3. Polvo y partículas 

•  Se regará periódicamente la zona de trabajo para evitar el polvo. 

•  Se usarán gafas de protección y mascarillas antipolvo en aquellos trabajos en los que se genere polvo o 

partículas. 
 
1.6.4. Ruido 

•  Se evaluarán los niveles de ruido en las zonas de trabajo. 

•  Las máquinas estarán provistas de aislamiento acústico. 

•  Se dispondrán los medios necesarios para eliminar o amortiguar los ruidos. 
 
1.6.5. Esfuerzos 

•  Se evitará el desplazamiento manual de las cargas pesadas. 

•  Se limitará el peso de las cargas en caso de desplazamiento manual. 

•  Se evitarán los sobreesfuerzos o los esfuerzos repetitivos. 

•  Se evitarán las posturas inadecuadas o forzadas en el levantamiento o desplazamiento de cargas. 
 
1.6.6. Incendios 

•  No se fumará en presencia de materiales fungibles ni en caso de existir riesgo de incendio. 
 
1.6.7. Intoxicación por emanaciones 

•  Los locales y las zonas de trabajo dispondrán de ventilación suficiente. 

•  Se utilizarán mascarillas y filtros apropiados. 
 
1.7. Relación de los riesgos laborales que no pueden eliminarse 

Los riesgos que difícilmente pueden eliminarse son los que se producen por causas inesperadas (como caídas de 

objetos y desprendimientos, entre otras). No obstante, pueden reducirse con el adecuado uso de las protecciones 

individuales y colectivas, así como con el estricto cumplimiento de la normativa en materia de seguridad y salud, y 

de las normas de la buena construcción. 
 
1.7.1. Caída de objetos 

Medidas preventivas y protecciones colectivas: 

•  Se montarán marquesinas en los accesos. 

•  La zona de trabajo permanecerá ordenada, libre de obstáculos, limpia y bien iluminada. 

•  Se evitará el amontonamiento de materiales u objetos sobre los andamios. 

•  No se lanzarán cascotes ni restos de materiales desde los andamios. 

 Equipos de protección individual (EPI): 

•  Casco de seguridad homologado. 

•  Guantes y botas de seguridad. 

•  Uso de bolsa portaherramientas. 
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1.7.2. Dermatosis 

Medidas preventivas y protecciones colectivas: 

•  Se evitará la generación de polvo de cemento. 

 Equipos de protección individual (EPI): 

•  Guantes y ropa de trabajo adecuada. 
   
1.7.3. Electrocuciones 

Medidas preventivas y protecciones colectivas: 

•  Se revisará periódicamente la instalación eléctrica. 

•  El tendido eléctrico quedará fijado a los paramentos verticales. 

•  Los alargadores portátiles tendrán mango aislante. 

•  La maquinaria portátil dispondrá de protección con doble aislamiento. 

•  Toda la maquinaria eléctrica estará provista de toma de tierra. 

 Equipos de protección individual (EPI): 

•  Guantes dieléctricos. 

•  Calzado aislante para electricistas 

•  Banquetas aislantes de la electricidad. 
   
1.7.4. Quemaduras 

Medidas preventivas y protecciones colectivas: 

•  La zona de trabajo permanecerá ordenada, libre de obstáculos, limpia y bien iluminada. 

 Equipos de protección individual (EPI): 

•  Guantes, polainas y mandiles de cuero. 
   
1.7.5. Golpes y cortes en extremidades 

Medidas preventivas y protecciones colectivas: 

•  La zona de trabajo permanecerá ordenada, libre de obstáculos, limpia y bien iluminada. 

 Equipos de protección individual (EPI): 

•  Guantes y botas de seguridad. 

   
1.8. Condiciones de seguridad y salud, en trabajos posteriores de reparación y mantenimiento 

En este apartado se aporta la información útil para realizar, en las debidas condiciones de seguridad y salud, los 

futuros trabajos de conservación, reparación y mantenimiento del edificio construido que entrañan mayores 

riesgos. 
 
1.8.1. Trabajos en cerramientos exteriores y cubiertas 

Para los trabajos en cerramientos, aleros de cubierta, revestimientos de paramentos exteriores o cualquier otro 

que se efectúe con riesgo de caída en altura, deberán utilizarse andamios que cumplan las condiciones 

especificadas en el presente Estudio Básico de Seguridad y Salud. 

Durante los trabajos que puedan afectar a la vía pública, se colocará una visera de protección a la altura de la 

primera planta, para proteger a los transeúntes y a los vehículos de las posibles caídas de objetos. 
 
1.8.2. Trabajos en instalaciones 

Los trabajos correspondientes a las instalaciones de fontanería, eléctrica y de gas, deberán realizarse por personal 

cualificado, cumpliendo las especificaciones establecidas en su correspondiente Plan de Seguridad y Salud, así 

como en la normativa vigente en cada materia. 
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Antes de la ejecución de cualquier trabajo de reparación o de mantenimiento de los ascensores y montacargas, 

deberá elaborarse un Plan de Seguridad suscrito por un técnico competente en la materia. 
 
1.8.3. Trabajos con pinturas y barnices 

Los trabajos con pinturas u otros materiales cuya inhalación pueda resultar tóxica deberán realizarse con 

ventilación suficiente, adoptando los elementos de protección adecuados. 
 
1.9. Trabajos que implican riesgos especiales 

En la obra objeto del presente Estudio Básico de Seguridad y Salud concurren los riesgos especiales que suelen 

presentarse en la demolición de la estructura, cerramientos y cubiertas y en el propio montaje de las medidas de 

seguridad y de protección. Cabe destacar: 

•  Montaje de forjado, especialmente en los bordes perimetrales. 

•  Ejecución de cerramientos exteriores. 

•  Formación de los antepechos de cubierta. 

•  Colocación de horcas y redes de protección. 

•  Los huecos horizontales y los bordes de los forjados se protegerán mediante barandillas y redes 

homologadas. 

•  Disposición de plataformas voladas. 

•  Elevación y acople de los módulos de andamiaje para la ejecución de las fachadas. 

   
1.10. Medidas en caso de emergencia 

El contratista deberá reflejar en el correspondiente plan de seguridad y salud las posibles situaciones de 

emergencia, estableciendo las medidas oportunas en caso de primeros auxilios y designando para ello a personal 

con formación, que se hará cargo de dichas medidas. 

Los trabajadores responsables de las medidas de emergencia tienen derecho a la paralización de su actividad, 

debiendo estar garantizada la adecuada administración de los primeros auxilios y, cuando la situación lo requiera, 

el rápido traslado del operario a un centro de asistencia médica. 
 
1.11. Presencia de los recursos preventivos del contratista 

Dadas las características de la obra y los riesgos previstos en el presente Estudio Básico de Seguridad y Salud, 

cada contratista deberá asignar la presencia de sus recursos preventivos en la obra, según se establece en la 

legislación vigente en la materia. 

A tales efectos, el contratista deberá concretar los recursos preventivos asignados a la obra con capacitación 

suficiente, que deberán disponer de los medios necesarios para vigilar el cumplimiento de las medidas incluidas en 

el correspondiente plan de seguridad y salud. 

Dicha vigilancia incluirá la comprobación de la eficacia de las actividades preventivas previstas en dicho Plan, así 

como la adecuación de tales actividades a los riesgos que pretenden prevenirse o a la aparición de riesgos no 

previstos y derivados de la situación que determina la necesidad de la presencia de los recursos preventivos. 

Si, como resultado de la vigilancia, se observa un deficiente cumplimiento de las actividades preventivas, las 

personas que tengan asignada la presencia harán las indicaciones necesarias para el correcto e inmediato 

cumplimiento de las actividades preventivas, debiendo poner tales circunstancias en conocimiento del empresario 

para que éste adopte las medidas oportunas para corregir las deficiencias observadas. 
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2.1. Y. Seguridad y salud 

  

Ley de Prevención de Riesgos Laborales 

Ley 31/1995, de 8 de noviembre, de la Jefatura del Estado. 

B.O.E.: 10 de noviembre de 1995 

Completada por: 

Protección de los trabajadores contra los riesgos relacionados con la exposición a agentes cancerígenos 

durante el trabajo 

Real Decreto 665/1997, de 12 de mayo, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 24 de mayo de 1997 

Modificada por: 

Ley de Medidas Fiscales, Administrativas y del Orden Social 

Ley 50/1998, de 30 de diciembre, de la Jefatura del Estado. 

Modificación de los artículos 45, 47, 48 y 49 de la Ley 31/1995. 

B.O.E.: 31 de diciembre de 1998 

Completada por: 

Disposiciones mínimas de seguridad y salud en el trabajo en el ámbito de las empresas de trabajo temporal 

Real Decreto 216/1999, de 5 de febrero, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales. 

B.O.E.: 24 de febrero de 1999 

Completada por: 

Protección de la salud y seguridad de los trabajadores contra los riesgos relacionados con los agentes 

químicos durante el trabajo 

Real Decreto 374/2001, de 6 de abril, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 1 de mayo de 2001 

Completada por: 

Disposiciones mínimas para la protección de la salud y seguridad de los trabajadores frente al riesgo eléctrico 

Real Decreto 614/2001, de 8 de junio, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 21 de junio de 2001 

Completada por: 

Protección de la salud y la seguridad de los trabajadores expuestos a los riesgos derivados de atmósferas 

explosivas en el lugar de trabajo 

Real Decreto 681/2003, de 12 de junio, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 18 de junio de 2003 

Modificada por: 

Ley de reforma del marco normativo de la prevención de riesgos laborales 

Ley 54/2003, de 12 de diciembre, de la Jefatura del Estado. 

B.O.E.: 13 de diciembre de 2003 

Desarrollada por: 
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Desarrollo del artículo 24 de la Ley 31/1995 de Prevención de Riesgos Laborales, en materia de coordinación 

de actividades empresariales 

Real Decreto 171/2004, de 30 de enero, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales. 

B.O.E.: 31 de enero de 2004 

Completada por: 

Protección de la salud y la seguridad de los trabajadores frente a los riesgos que puedan derivarse de la 

exposición a vibraciones mecánicas 

Real Decreto 1311/2005, de 4 de noviembre, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales. 

B.O.E.: 5 de noviembre de 2005 

Completada por: 

Protección de la salud y la seguridad de los trabajadores contra los riesgos relacionados con la exposición al 

ruido 

Real Decreto 286/2006, de 10 de marzo, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 11 de marzo de 2006 

Completada por: 

Disposiciones mínimas de seguridad y salud aplicables a los trabajos con riesgo de exposición al amianto 

Real Decreto 396/2006, de 31 de marzo, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 11 de abril de 2006 

Modificada por: 

Modificación de diversas leyes para su adaptación a la Ley sobre el libre acceso a las actividades de servicios y 

su ejercicio 

Ley 25/2009, de 22 de diciembre, de la Jefatura del Estado. 

B.O.E.: 23 de diciembre de 2009 

  

Reglamento de los Servicios de Prevención 

Real Decreto 39/1997, de 17 de enero, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales. 

B.O.E.: 31 de enero de 1997 

Completado por: 

Protección de los trabajadores contra los riesgos relacionados con la exposición a agentes cancerígenos 

durante el trabajo 

Real Decreto 665/1997, de 12 de mayo, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 24 de mayo de 1997 

Modificado por: 

Modificación del Reglamento de los Servicios de Prevención 

Real Decreto 780/1998, de 30 de abril, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales. 

B.O.E.: 1 de mayo de 1998 

Completado por: 

Protección de la salud y seguridad de los trabajadores contra los riesgos relacionados con los agentes 

químicos durante el trabajo 

Real Decreto 374/2001, de 6 de abril, del Ministerio de la Presidencia. 
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B.O.E.: 1 de mayo de 2001 

Completado por: 

Disposiciones mínimas para la protección de la salud y seguridad de los trabajadores frente al riesgo eléctrico 

Real Decreto 614/2001, de 8 de junio, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 21 de junio de 2001 

Completado por: 

Protección de la salud y la seguridad de los trabajadores frente a los riesgos que puedan derivarse de la 

exposición a vibraciones mecánicas 

Real Decreto 1311/2005, de 4 de noviembre, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales. 

B.O.E.: 5 de noviembre de 2005 

Completado por: 

Protección de la salud y la seguridad de los trabajadores contra los riesgos relacionados con la exposición al 

ruido 

Real Decreto 286/2006, de 10 de marzo, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 11 de marzo de 2006 

Completado por: 

Disposiciones mínimas de seguridad y salud aplicables a los trabajos con riesgo de exposición al amianto 

Real Decreto 396/2006, de 31 de marzo, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 11 de abril de 2006 

Modificado por: 

Modificación del Reglamento de los Servicios de Prevención y de las Disposiciones mínimas de seguridad y de 

salud en las obras de construcción 

Real Decreto 604/2006, de 19 de mayo, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales. 

B.O.E.: 29 de mayo de 2006 

Modificado por: 

Modificación del Real Decreto 39/1997, de 17 de enero, por el que se aprueba el Reglamento de los Servicios 

de Prevención 

Real Decreto 337/2010, de 19 de marzo, del Ministerio de Trabajo e Inmigración. 

B.O.E.: 23 de marzo de 2010 

Modificado por: 

Real Decreto por el que se modifican el R.D. 39/1997, de 17 de enero, por el que se aprueba el Reglamento de 

los servicios de prevención; el R.D. 485/1997, de 14 de abril, sobre disposiciones mínimas en materia de 

señalización de seguridad y salud en el trabajo; el R.D. 665/1997, de 12 de mayo, sobre la protección de los 

trabajadores contra los riesgos relacionados con la exposición a agentes cancerígenos durante el trabajo y el 

R.D. 374/2001, de 6 de abril, sobre la protección de la salud y seguridad de los trabajadores contra los riesgos 

relacionados con los agentes químicos durante el trabajo 

Real Decreto 598/2015, de 3 de julio, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 4 de julio de 2015 

  

Seguridad y Salud en los lugares de trabajo 

Real Decreto 486/1997, de 14 de abril, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales. 
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B.O.E.: 23 de abril de 1997 

Modificado por: 

Modificación del Real Decreto 1215/1997, de 18 de julio, por el que se establecen las disposiciones mínimas 

de seguridad y salud para la utilización por los trabajadores de los equipos de trabajo, en materia de trabajos 

temporales en altura 

Real Decreto 2177/2004, de 12 de noviembre, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 13 de noviembre de 2004 

Modificado por: 

Medidas urgentes en materia agraria y de aguas en respuesta a la sequía y al agravamiento de las condiciones 

del sector primario derivado del conflicto bélico en Ucrania y de las condiciones climatológicas, así como de 

promoción del uso del transporte público colectivo terrestre por parte de los jóvenes y prevención de riesgos 

laborales en episodios de elevadas temperaturas 

Real Decreto Ley 4/2023, de 11 de mayo, de la Jefatura del Estado. 

B.O.E.: 12 de mayo de 2023 

  

Manipulación de cargas 

Real Decreto 487/1997, de 14 de abril, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales. 

B.O.E.: 23 de abril de 1997 

  

Protección de los trabajadores contra los riesgos relacionados con la exposición a agentes cancerígenos durante 

el trabajo 

Real Decreto 665/1997, de 12 de mayo, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 24 de mayo de 1997 

Modificado por: 

Modificación del Real Decreto 665/1997, de 12 de mayo, sobre la protección de los trabajadores contra los 

riesgos relacionados con la exposición a agentes cancerígenos durante el trabajo y ampliación de su ámbito de 

aplicación a los agentes mutágenos 

Real Decreto 349/2003, de 21 de marzo, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 5 de abril de 2003 

Completado por: 

Disposiciones mínimas de seguridad y salud aplicables a los trabajos con riesgo de exposición al amianto 

Real Decreto 396/2006, de 31 de marzo, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 11 de abril de 2006 

Modificado por: 

Real Decreto por el que se modifican el R.D. 39/1997, de 17 de enero, por el que se aprueba el Reglamento de 

los servicios de prevención; el R.D. 485/1997, de 14 de abril, sobre disposiciones mínimas en materia de 

señalización de seguridad y salud en el trabajo; el R.D. 665/1997, de 12 de mayo, sobre la protección de los 

trabajadores contra los riesgos relacionados con la exposición a agentes cancerígenos durante el trabajo y el 

R.D. 374/2001, de 6 de abril, sobre la protección de la salud y seguridad de los trabajadores contra los riesgos 

relacionados con los agentes químicos durante el trabajo 

Real Decreto 598/2015, de 3 de julio, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 4 de julio de 2015 
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Utilización de equipos de trabajo 

Real Decreto 1215/1997, de 18 de julio, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales. 

B.O.E.: 7 de agosto de 1997 

Modificado por: 

Modificación del Real Decreto 1215/1997, de 18 de julio, por el que se establecen las disposiciones mínimas 

de seguridad y salud para la utilización por los trabajadores de los equipos de trabajo, en materia de trabajos 

temporales en altura 

Real Decreto 2177/2004, de 12 de noviembre, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 13 de noviembre de 2004 

  

Disposiciones mínimas de seguridad y de salud en las obras de construcción 

Real Decreto 1627/1997, de 24 de octubre, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 25 de octubre de 1997 

Modificado por: 

Modificación del Real Decreto 1215/1997, de 18 de julio, por el que se establecen las disposiciones mínimas 

de seguridad y salud para la utilización por los trabajadores de los equipos de trabajo, en materia de trabajos 

temporales en altura 

Real Decreto 2177/2004, de 12 de noviembre, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 13 de noviembre de 2004 

Completado por: 

Disposiciones mínimas de seguridad y salud aplicables a los trabajos con riesgo de exposición al amianto 

Real Decreto 396/2006, de 31 de marzo, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 11 de abril de 2006 

Modificado por: 

Modificación del Reglamento de los Servicios de Prevención y de las Disposiciones mínimas de seguridad y de 

salud en las obras de construcción 

Real Decreto 604/2006, de 19 de mayo, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales. 

B.O.E.: 29 de mayo de 2006 

Modificado por: 

Desarrollo de la Ley 32/2006, de 18 de octubre, reguladora de la subcontratación en el sector de la 

construcción 

Real Decreto 1109/2007, de 24 de agosto, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales. 

Disposición final tercera. Modificación de los artículos 13 y 18 del Real Decreto 1627/1997. 

B.O.E.: 25 de agosto de 2007 

Corrección de errores. 

B.O.E.: 12 de septiembre de 2007 
 
2.1.1. YC. Sistemas de protección colectiva  
2.1.1.1. YCU. Protección contra incendios 
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Real Decreto por el que se establecen los requisitos esenciales de seguridad para la comercialización de los 

equipos a presión 

Real Decreto 709/2015, de 24 de julio, del Ministerio de Industria, Energía y Turismo. 

B.O.E.: 2 de septiembre de 2015 

  

Reglamento de equipos a presión y sus instrucciones técnicas complementarias 

Real Decreto 809/2021, de 21 de septiembre, del Ministerio de Industria, Comercio y Turismo. 

B.O.E.: 11 de octubre de 2021 

  

Señalización de seguridad y salud en el trabajo 

Real Decreto 485/1997, de 14 de abril, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales. 

B.O.E.: 23 de abril de 1997 

Completado por: 

Protección de la salud y seguridad de los trabajadores contra los riesgos relacionados con los agentes 

químicos durante el trabajo 

Real Decreto 374/2001, de 6 de abril, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 1 de mayo de 2001 

Completado por: 

Protección de la salud y la seguridad de los trabajadores contra los riesgos relacionados con la exposición al 

ruido 

Real Decreto 286/2006, de 10 de marzo, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 11 de marzo de 2006 

Modificado por: 

Real Decreto por el que se modifican el R.D. 39/1997, de 17 de enero, por el que se aprueba el Reglamento de 

los servicios de prevención; el R.D. 485/1997, de 14 de abril, sobre disposiciones mínimas en materia de 

señalización de seguridad y salud en el trabajo; el R.D. 665/1997, de 12 de mayo, sobre la protección de los 

trabajadores contra los riesgos relacionados con la exposición a agentes cancerígenos durante el trabajo y el 

R.D. 374/2001, de 6 de abril, sobre la protección de la salud y seguridad de los trabajadores contra los riesgos 

relacionados con los agentes químicos durante el trabajo 

Real Decreto 598/2015, de 3 de julio, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 4 de julio de 2015 
 
2.1.2. YI. Equipos de protección individual 

  

Utilización de equipos de protección individual 

Real Decreto 773/1997, de 30 de mayo, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales. 

B.O.E.: 12 de junio de 1997 

Corrección de errores: 

Corrección de erratas del Real Decreto 773/1997, de 30 de mayo, sobre disposiciones de seguridad y salud 

relativas a la utilización por los trabajadores de equipos de protección individual 

Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 18 de julio de 1997 
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Completado por: 

Protección de la salud y la seguridad de los trabajadores contra los riesgos relacionados con la exposición al 

ruido 

Real Decreto 286/2006, de 10 de marzo, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 11 de marzo de 2006 

Completado por: 

Disposiciones mínimas de seguridad y salud aplicables a los trabajos con riesgo de exposición al amianto 

Real Decreto 396/2006, de 31 de marzo, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 11 de abril de 2006 

Modificado por: 

Real Decreto por el que se modifica el Real Decreto 773/1997, de 30 de mayo, sobre disposiciones mínimas de 

seguridad y salud relativas a la utilización por los trabajadores de equipos de protección individual 

Real Decreto 1076/2021, de 7 de diciembre, del Ministerio de la Presidencia, Relaciones con las Cortes y 

Memoria Democrática. 

B.O.E.: 8 de diciembre de 2021 
 
2.1.3. YM. Medicina preventiva y primeros auxilios  
2.1.3.1. YMM. Material médico 

  

Orden por la que se establece el suministro a las empresas de botiquines con material de primeros auxilios en 

caso de accidente de trabajo, como parte de la acción protectora del sistema de la Seguridad Social 

Orden TAS/2947/2007, de 8 de octubre, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales. 

B.O.E.: 11 de octubre de 2007 
 
2.1.4. YP. Instalaciones provisionales de higiene y bienestar 

  

Reglamento Electrotécnico para Baja Tensión e Instrucciones Complementarias (ITC) BT 01 a BT 51 

Real Decreto 842/2002, de 2 de agosto, del Ministerio de Ciencia y Tecnología. 

B.O.E.: Suplemento al nº 224, de 18 de septiembre de 2002 

Modificado por: 

Anulado el inciso 4.2.C.2 de la ITC-BT-03 

Sentencia de 17 de febrero de 2004 de la Sala Tercera del Tribunal Supremo. 

B.O.E.: 5 de abril de 2004 

Completado por: 

Autorización para el empleo de sistemas de instalaciones con conductores aislados bajo canales protectores 

de material plástico 

Resolución de 18 de enero de 1988, de la Dirección General de Innovación Industrial. 

B.O.E.: 19 de febrero de 1988 

Modificado por: 

Real Decreto por el que se modifican diversas normas reglamentarias en materia de seguridad industrial para 

adecuarlas a la Ley 17/2009, de 23 de noviembre, sobre el libre acceso a las actividades de servicios y su 
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ejercicio, y a la Ley 25/2009, de 22 de diciembre, de modificación de diversas leyes para su adaptación a la 

Ley sobre el libre acceso a las actividades de servicios y su ejercicio 

Real Decreto 560/2010, de 7 de mayo, del Ministerio de Industria, Turismo y Comercio. 

B.O.E.: 22 de mayo de 2010 

Texto consolidado 

Modificado por: 

Real Decreto por el que se aprueba una nueva Instrucción Técnica Complementaria (ITC) BT 52 "Instalaciones 

con fines especiales. Infraestructura para la recarga de vehículos eléctricos", del Reglamento electrotécnico 

para baja tensión, aprobado por Real Decreto 842/2002, de 2 de agosto, y se modifican otras instrucciones 

técnicas complementarias del mismo 

Real Decreto 1053/2014, de 12 de diciembre, del Ministerio de Industria, Energía y Turismo. 

B.O.E.: 31 de diciembre de 2014 

Modificado por el Real Decreto 542/2020, de 26 de mayo, del Ministerio de la Presidencia, Relaciones con las 

Cortes y Memoria Democrática 

B.O.E.: 20 de junio de 2020 

Modificado por el Real Decreto 450/2022, de 14 de junio, del Ministerio de la Presidencia, Relaciones con las 

Cortes y Memoria Democrática 

B.O.E.: 15 de junio de 2022 

Modificado por: 

Real Decreto por el que se modifican y derogan diferentes disposiciones en materia de calidad y seguridad 

industrial 

Real Decreto 542/2020, de 26 de mayo, del Ministerio de la Presidencia, Relaciones con las Cortes y Memoria 

Democrática. 

B.O.E.: 20 de junio de 2020 

  

DB-HS Salubridad 

Código Técnico de la Edificación (CTE). Documento Básico HS. 

Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo, del Ministerio de Vivienda. 

B.O.E.: 28 de marzo de 2006 

Modificado por el Real Decreto 1371/2007, de 19 de octubre, del Ministerio de Vivienda. 

B.O.E.: 23 de octubre de 2007 

Corrección de errores. 

B.O.E.: 25 de enero de 2008 

Modificado por: 

Modificación de determinados documentos básicos del Código Técnico de la Edificación aprobados por el Real 

Decreto 314/2006, de 17 de marzo, y el Real Decreto 1371/2007, de 19 de octubre 

Orden VIV/984/2009, de 15 de abril, del Ministerio de Vivienda. 

B.O.E.: 23 de abril de 2009 

Modificado por: 

Orden por la que se modifican el Documento Básico DB-HE "Ahorro de energía" y el Documento Básico DB-HS 

"Salubridad", del Código Técnico de la Edificación, aprobado por Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo 

Orden FOM/588/2017, de 15 de junio, del Ministerio de Fomento. 
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B.O.E.: 23 de junio de 2017 

Modificado por: 

Real Decreto por el que se modifica el Código Técnico de la Edificación, aprobado por el Real Decreto 

314/2006, de 17 de marzo 

Real Decreto 732/2019, de 20 de diciembre, del Ministerio de Fomento. 

B.O.E.: 27 de diciembre de 2019 

  

Reglamento regulador de las infraestructuras comunes de telecomunicaciones para el acceso a los servicios de 

telecomunicación en el interior de las edificaciones 

Real Decreto 346/2011, de 11 de marzo, del Ministerio de Industria, Turismo y Comercio. 

B.O.E.: 1 de abril de 2011 

Desarrollado por: 

Orden por la que se desarrolla el Reglamento regulador de las infraestructuras comunes de 

telecomunicaciones para el acceso a los servicios de telecomunicación en el interior de las edificaciones, 

aprobado por el Real Decreto 346/2011, de 11 de marzo 

Modificados los artículos 2 y 6 por la Orden ECE/983/2019. 

Orden ITC/1644/2011, de 10 de junio, del Ministerio de Industria, Turismo y Comercio. 

B.O.E.: 16 de junio de 2011 

Modificado por: 

Real Decreto por el que se aprueba el Plan Técnico Nacional de la Televisión Digital Terrestre y se regulan 

determinados aspectos para la liberación del segundo dividendo digital 

Real Decreto 391/2019, de 21 de junio, del Ministerio de Economía y Empresa. 

B.O.E.: 25 de junio de 2019 

Modificado por: 

Orden por la que se regulan las características de reacción al fuego de los cables de telecomunicaciones en el 

interior de las edificaciones, se modifican determinados anexos del Reglamento regulador de las 

infraestructuras comunes de telecomunicaciones para el acceso a los servicios de telecomunicación en el 

interior de las edificaciones, aprobado por Real Decreto 346/2011, de 11 de marzo y se modifica la Orden 

ITC/1644/2011, de 10 de junio, por la que se desarrolla dicho reglamento 

Orden ECE/983/2019, de 26 de septiembre, del Ministerio de Economía y Empresa. 

B.O.E.: 3 de octubre de 2019 

  

Requisitos sanitarios para la prevención y el control de la legionelosis 

Real Decreto 487/2022, de 4 de julio, del Ministerio de Sanidad. 

B.O.E.: 22 de junio de 2022 

Texto consolidado. Última modificación: 11 de enero de 2023 

  

Criterios técnico-sanitarios de la calidad del agua de consumo, su control y suministro 

Real Decreto 3/2023, de 10 de enero, del Ministerio de la Presidencia, Relaciones con las Cortes y Memoria 

Democrática. 

B.O.E.: 11 de enero de 2023 
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2.1.5. YS. Señalización provisional de obras  
2.1.5.1. YSB. Balizamiento 

  

Instrucción 8.3-IC Señalización de obras 

Orden de 31 de agosto de 1987, del Ministerio de Obras Públicas y Urbanismo. 

B.O.E.: 18 de septiembre de 1987 

  

Señalización de seguridad y salud en el trabajo 

Real Decreto 485/1997, de 14 de abril, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales. 

B.O.E.: 23 de abril de 1997 

Completado por: 

Protección de la salud y seguridad de los trabajadores contra los riesgos relacionados con los agentes 

químicos durante el trabajo 

Real Decreto 374/2001, de 6 de abril, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 1 de mayo de 2001 

Completado por: 

Protección de la salud y la seguridad de los trabajadores contra los riesgos relacionados con la exposición al 

ruido 

Real Decreto 286/2006, de 10 de marzo, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 11 de marzo de 2006 

Modificado por: 

Real Decreto por el que se modifican el R.D. 39/1997, de 17 de enero, por el que se aprueba el Reglamento de 

los servicios de prevención; el R.D. 485/1997, de 14 de abril, sobre disposiciones mínimas en materia de 

señalización de seguridad y salud en el trabajo; el R.D. 665/1997, de 12 de mayo, sobre la protección de los 

trabajadores contra los riesgos relacionados con la exposición a agentes cancerígenos durante el trabajo y el 

R.D. 374/2001, de 6 de abril, sobre la protección de la salud y seguridad de los trabajadores contra los riesgos 

relacionados con los agentes químicos durante el trabajo 

Real Decreto 598/2015, de 3 de julio, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 4 de julio de 2015 
 
2.1.5.2. YSH. Señalización horizontal 

  

Instrucción 8.3-IC Señalización de obras 

Orden de 31 de agosto de 1987, del Ministerio de Obras Públicas y Urbanismo. 

B.O.E.: 18 de septiembre de 1987 
 
2.1.5.3. YSV. Señalización vertical 

  

Instrucción 8.3-IC Señalización de obras 

Orden de 31 de agosto de 1987, del Ministerio de Obras Públicas y Urbanismo. 

B.O.E.: 18 de septiembre de 1987 
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2.1.5.4. YSN. Señalización manual 

  

Instrucción 8.3-IC Señalización de obras 

Orden de 31 de agosto de 1987, del Ministerio de Obras Públicas y Urbanismo. 

B.O.E.: 18 de septiembre de 1987 
 
2.1.5.5. YSS. Señalización de seguridad y salud 

  

Señalización de seguridad y salud en el trabajo 

Real Decreto 485/1997, de 14 de abril, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales. 

B.O.E.: 23 de abril de 1997 

Completado por: 

Protección de la salud y seguridad de los trabajadores contra los riesgos relacionados con los agentes 

químicos durante el trabajo 

Real Decreto 374/2001, de 6 de abril, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 1 de mayo de 2001 

Completado por: 

Protección de la salud y la seguridad de los trabajadores contra los riesgos relacionados con la exposición al 

ruido 

Real Decreto 286/2006, de 10 de marzo, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 11 de marzo de 2006 

Modificado por: 

Real Decreto por el que se modifican el R.D. 39/1997, de 17 de enero, por el que se aprueba el Reglamento de 

los servicios de prevención; el R.D. 485/1997, de 14 de abril, sobre disposiciones mínimas en materia de 

señalización de seguridad y salud en el trabajo; el R.D. 665/1997, de 12 de mayo, sobre la protección de los 

trabajadores contra los riesgos relacionados con la exposición a agentes cancerígenos durante el trabajo y el 

R.D. 374/2001, de 6 de abril, sobre la protección de la salud y seguridad de los trabajadores contra los riesgos 

relacionados con los agentes químicos durante el trabajo 

Real Decreto 598/2015, de 3 de julio, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 4 de julio de 2015 
 



 
 

 
 

3. PLIEGO 
 



 
 

 
 

3.1. Pliego de cláusulas administrativas 
 
3.1.1. Disposiciones generales  
3.1.1.1. Objeto del Pliego de condiciones 

El presente Pliego de condiciones junto con las disposiciones contenidas en el correspondiente Pliego del Proyecto 

de ejecución, tienen por objeto definir las atribuciones y obligaciones de los agentes que intervienen en materia de 

Seguridad y Salud, así como las condiciones que deben cumplir las medidas preventivas, las protecciones 

individuales y colectivas de la construcción de la obra "ADECUACIÓN y MEJORA ROKÓDROMO_ZALDIBAR", 

situada en Olazar kalea, 6 - 48250 Zaldibar, Bizkaia, Zaldibar (Vizcaya), según el proyecto redactado por Andrés 

Fernández Fernández, en representación de affa arquitectura técnica, s.l. 

Todo ello con fin de evitar cualquier accidente o enfermedad profesional, que pueden ocasionarse durante el 

transcurso de la ejecución de la obra o en los futuros trabajos de conservación, reparación y mantenimiento. 
 
3.1.2. Disposiciones facultativas  
3.1.2.1. Definición, atribuciones y obligaciones de los agentes de la edificación 

Las atribuciones y las obligaciones de los distintos agentes intervinientes en la edificación son las reguladas en sus 

aspectos generales por la "Ley 38/1999. Ley de Ordenación de la Edificación". 
 
3.1.2.2. El promotor 

Es la persona física o jurídica, pública o privada, que individual o colectivamente decide, impulsa, programa y 

financia con recursos propios o ajenos, las obras de edificación para sí o para su posterior enajenación, entrega o 

cesión a terceros bajo cualquier título. 

Tiene la responsabilidad de contratar a los técnicos redactores del preceptivo Estudio de Seguridad y Salud - o 

Estudio Básico, en su caso - al igual que a los técnicos coordinadores en la materia en la fase que corresponda, 

facilitando copias a las empresas contratistas, subcontratistas o trabajadores autónomos contratados 

directamente por el promotor, exigiendo la presentación de cada Plan de Seguridad y Salud previamente al 

comienzo de las obras. 

El promotor tendrá la consideración de contratista cuando realice la totalidad o determinadas partes de la obra 

con medios humanos y recursos propios, o en el caso de contratar directamente a trabajadores autónomos para 

su realización o para trabajos parciales de la misma. 
 
3.1.2.3. El proyectista 

Es el agente que, por encargo del promotor y con sujeción a la normativa técnica y urbanística correspondiente, 

redacta el proyecto. 

Tomará en consideración en las fases de concepción, estudio y elaboración del proyecto básico y de ejecución, 

los principios y criterios generales de prevención en materia de seguridad y de salud, de acuerdo con la legislación 

vigente. 
 
3.1.2.4. El contratista y subcontratista 

Contratista es la persona física o jurídica que asume contractualmente ante el promotor, con medios humanos y 

materiales propios o ajenos, el compromiso de ejecutar la totalidad o parte de las obras, con sujeción al proyecto y 

al contrato. 

Subcontratista es la persona física o jurídica que asume contractualmente ante el contratista, empresario principal, 

el compromiso de realizar determinadas partes o instalaciones de la obra, con sujeción al proyecto por el que se 

rige su ejecución. 

El contratista comunicará a la autoridad laboral competente la apertura del centro de trabajo en la que incluirá el 

Plan de Seguridad y Salud. 

Adoptará todas las medidas preventivas que cumplan los preceptos en materia de Prevención de Riesgos 

Laborales y Seguridad y Salud que establece la legislación vigente, redactando el correspondiente Plan de 



 
 

 
 

Seguridad y ajustándose al cumplimiento estricto y permanente de lo establecido en el Estudio Básico de 

Seguridad y Salud, disponiendo de todos los medios necesarios y dotando al personal del equipamiento de 

seguridad exigibles, cumpliendo las órdenes efectuadas por el coordinador en materia de seguridad y de salud 

durante la ejecución de la obra. 

Supervisará de manera continuada el cumplimiento de las normas de seguridad, tutelando las actividades de los 

trabajadores a su cargo y, en su caso, relevando de su puesto a todos aquellos que pudieran menoscabar las 

condiciones básicas de seguridad personales o generales, por no estar en las condiciones adecuadas. 

Entregará la información suficiente al coordinador en materia de seguridad y de salud durante la ejecución de la 

obra, donde se acredite la estructura organizativa de la empresa, sus responsabilidades, funciones, procesos, 

procedimientos y recursos materiales y humanos disponibles, con el fin de garantizar una adecuada acción 

preventiva de riesgos de la obra. 

Entre las responsabilidades y obligaciones del contratista y de los subcontratistas en materia de seguridad y salud, 

cabe destacar: 

•  Aplicar los principios de la acción preventiva que se recogen en la Ley de Prevención de Riesgos Laborales. 

•  Cumplir y hacer cumplir a su personal lo establecido en el plan de seguridad y salud. 

•  Cumplir la normativa en materia de prevención de riesgos laborales, teniendo en cuenta, en su caso, las 

obligaciones sobre coordinación de actividades empresariales, durante la ejecución de la obra. 

•  Informar y proporcionar las instrucciones adecuadas y precisas a los trabajadores autónomos sobre todas las 

medidas que hayan de adoptarse en lo referente a su seguridad y salud en la obra. 

•  Atender las indicaciones y consignas del coordinador en materia de seguridad y salud, cumpliendo 

estrictamente sus instrucciones durante la ejecución de la obra. 

 Responderán de la correcta ejecución de las medidas preventivas fijadas en el plan de seguridad y salud en lo 

relativo a las obligaciones que les correspondan a ellos directamente o, en su caso, a los trabajadores autónomos 

por ellos contratados. 

Responderán solidariamente de las consecuencias que se deriven del incumplimiento de las medidas previstas en 

el plan. 

Las responsabilidades de los coordinadores, de la Dirección facultativa y del promotor, no eximirán de sus 

responsabilidades a los contratistas y a los subcontratistas. 
 
3.1.2.5. La dirección facultativa 

Se entiende como dirección facultativa: 

El técnico o los técnicos competentes designados por el promotor, encargados de la dirección y del control de la 

ejecución de la obra. 

Las responsabilidades de la Dirección facultativa y del promotor, no eximen en ningún caso de las atribuibles a los 

contratistas y a los subcontratistas. 
 
3.1.2.6. Coordinador de Seguridad y Salud en Proyecto 

Es el técnico competente designado por el promotor para coordinar, durante la fase del proyecto de ejecución, la 

aplicación de los principios y criterios generales de prevención en materia de seguridad y salud. 
 
3.1.2.7. Coordinador de Seguridad y Salud en Ejecución 

El Coordinador de Seguridad y Salud durante la ejecución de la obra, es el técnico competente designado por el 

promotor, que forma parte de la dirección facultativa. 

Asumirá las tareas y responsabilidades asociadas a las siguientes funciones: 

•  Coordinar la aplicación de los principios generales de prevención y de seguridad, tomando las decisiones 

técnicas y de organización, con el fin de planificar las distintas tareas o fases de trabajo que vayan a 

desarrollarse simultánea o sucesivamente, estimando la duración requerida para la ejecución de las mismas. 

•  Coordinar las actividades de la obra para garantizar que los contratistas y, en su caso, los subcontratistas y 

los trabajadores autónomos, apliquen de manera coherente y responsable los principios de la acción 

preventiva recogidos en la legislación vigente. 



 
 

 
 

•  Aprobar el plan de seguridad y salud elaborado por el contratista y, en su caso, las modificaciones 

introducidas en el mismo. 

•  Organizar la coordinación de actividades empresariales. 

•  Coordinar las acciones y funciones de control de la aplicación correcta de los métodos de trabajo. 

•  Adoptar las medidas necesarias para que sólo las personas autorizadas puedan acceder a la obra. La 

Dirección facultativa asumirá esta función cuando no fuera necesaria la designación de un coordinador. 

  
 
3.1.2.8. Trabajadores Autónomos 

Es la persona física, distinta del contratista y subcontratista, que realiza de forma personal y directa una actividad 

profesional, sin sujeción a un contrato de trabajo y que asume contractualmente ante el promotor, el contratista o 

el subcontratista, el compromiso de realizar determinadas partes o instalaciones de la obra. 

Cuando el trabajador autónomo emplee en la obra a trabajadores por cuenta ajena, tendrá la consideración de 

contratista o subcontratista. 

Los trabajadores autónomos cumplirán lo establecido en el plan de seguridad y salud. 
 
3.1.2.9. Trabajadores por cuenta ajena 

Los contratistas y subcontratistas deberán garantizar que los trabajadores reciban una información adecuada de 

todas las medidas que hayan de adoptarse en lo que se refiere a su seguridad y su salud en la obra. 

El contratista facilitará a los representantes de los trabajadores en el centro de trabajo una copia del plan de 

seguridad y salud y de sus posibles modificaciones. 
 
3.1.2.10. Fabricantes y suministradores de equipos de protección y materiales de construcción 

Los fabricantes, importadores y suministradores de maquinaria, equipos, productos y útiles de trabajo, deberán 

suministrar la información que indique la forma correcta de utilización por los trabajadores, las medidas 

preventivas adicionales que deban tomarse y los riesgos laborales que conlleven tanto su uso normal como su 

manipulación o empleo inadecuado. 
 
3.1.2.11. Recursos preventivos 

Con el fin de verificar el cumplimiento de las medidas incluidas en el Plan de Seguridad y Salud, el empresario 

designará para la obra los recursos preventivos correspondientes, que podrán ser: 

a) Uno o varios trabajadores designados por la empresa. 

b) Uno o varios miembros del servicio de prevención propio de la empresa. 

c) Uno o varios miembros del servicio o los servicios de prevención ajenos. 

 Las personas a las que se asigne esta vigilancia deberán dar las instrucciones necesarias para el correcto e 

inmediato cumplimiento de las actividades preventivas. En caso de observar un deficiente cumplimiento de las 

mismas o una ausencia, insuficiencia o falta de adecuación de las mismas, se informará al empresario para que 

éste adopte las medidas necesarias para su corrección, notificándose a su vez al Coordinador de Seguridad y 

Salud y al resto de la dirección facultativa. 

En el Plan de Seguridad y Salud se especificarán los casos en que la presencia de los recursos preventivos es 

necesaria, especificándose expresamente el nombre de la persona o personas designadas para tal fin, 

concretando las tareas en las que inicialmente se prevé necesaria su presencia. 
 
3.1.3. Formación en Seguridad 

Con el fin de que todo el personal que acceda a la obra disponga de la suficiente formación en las materias 

preventivas de seguridad y salud, la empresa se encargará de su formación para la adecuada prevención de 

riesgos y el correcto uso de las protecciones colectivas e individuales. Dicha formación alcanzará todos los niveles 

de la empresa, desde los directivos hasta los trabajadores no cualificados, incluyendo a los técnicos, encargados, 

especialistas y operadores de máquinas entre otros. 
 



 
 

 
 

3.1.4. Reconocimientos médicos 

La vigilancia del estado de salud de los trabajadores quedará garantizada por la empresa contratista, en función 

de los riesgos inherentes al trabajo asignado y en los casos establecidos por la legislación vigente. 

Dicha vigilancia será voluntaria, excepto cuando la realización de los reconocimientos sea imprescindible para 

evaluar los efectos de las condiciones de trabajo sobre su salud, o para verificar que su estado de salud no 

constituye un peligro para otras personas o para el mismo trabajador. 
 
3.1.5. Salud e higiene en el trabajo  
3.1.5.1. Primeros auxilios 

El empresario designará al personal encargado de la adopción de las medidas necesarias en caso de accidente, 

con el fin de garantizar la prestación de los primeros auxilios y la evacuación del accidentado. 

Se dispondrá, en un lugar visible de la obra y accesible a los operarios, un botiquín perfectamente equipado con 

material sanitario destinado a primeros auxilios. 

El contratista instalará rótulos con caracteres legibles hasta una distancia de 2 m, en el que se suministre a los 

trabajadores y participantes en la obra la información suficiente para establecer rápido contacto con el centro 

asistencial más próximo. 
 
3.1.5.2. Actuación en caso de accidente 

En caso de accidente se tomarán solamente las medidas indispensables hasta que llegue la asistencia médica, 

para que el accidentado pueda ser trasladado con rapidez y sin riesgo. En ningún caso se le moverá, excepto 

cuando sea imprescindible para su integridad. 

Se comprobarán sus signos vitales (consciencia, respiración, pulso y presión sanguínea), se le intentará 

tranquilizar, y se le cubrirá con una manta para mantener su temperatura corporal. 

No se le suministrará agua, bebidas o medicamento alguno y, en caso de hemorragia, se presionarán las heridas 

con gasas limpias. 

El empresario notificará el accidente por escrito a la autoridad laboral, conforme al procedimiento reglamentario. 
 
3.1.6. Documentación de obra  
3.1.6.1. Estudio Básico de Seguridad y Salud 

Es el documento elaborado por el técnico competente designado por el promotor, donde se precisan las normas 

de seguridad y salud aplicables a la obra, contemplando la identificación de los riesgos laborales que puedan ser 

evitados, indicando las medidas técnicas necesarias para ello. 

Incluye también las previsiones y las informaciones útiles para efectuar en su día, en las debidas condiciones de 

seguridad y salud, los previsibles trabajos posteriores. 
 
3.1.6.2. Plan de seguridad y salud 

En aplicación del presente Estudio Básico de Seguridad y Salud, cada contratista elaborará el correspondiente 

plan de seguridad y salud en el trabajo en el que se analicen, estudien, desarrollen y complementen las 

previsiones contenidas en el presente estudio básico, en función de su propio sistema de ejecución de la obra. En 

dicho plan se incluirán, en su caso, las propuestas de medidas alternativas de prevención que el contratista 

proponga con la correspondiente justificación técnica, que no podrán implicar disminución de los niveles de 

protección previstos en este estudio básico. 

El coordinador en materia de seguridad y de salud durante la ejecución de la obra aprobará el plan de seguridad y 

salud antes del inicio de la misma. 

El plan de seguridad y salud podrá ser modificado por el contratista en función del proceso de ejecución de la 

obra, de la evolución de los trabajos y de las posibles incidencias o modificaciones que puedan surgir durante el 

desarrollo de la misma, siempre con la aprobación expresa del Coordinador de Seguridad y Salud y la dirección 

facultativa. 



 
 

 
 

Quienes intervengan en la ejecución de la obra, así como las personas u órganos con responsabilidades en 

materia de prevención de las empresas intervinientes en la misma y los representantes de los trabajadores, podrán 

presentar por escrito y de forma razonada, las sugerencias y alternativas que estimen oportunas. A tal efecto, el 

plan de seguridad y salud estará en la obra a disposición permanente de los mismos y de la dirección facultativa. 
 
3.1.6.3. Acta de aprobación del plan 

El plan de seguridad y salud elaborado por el contratista será aprobado por el Coordinador de Seguridad y Salud 

durante la ejecución de la obra, por la dirección facultativa o por la Administración en el caso de obras públicas, 

quien deberá emitir un acta de aprobación como documento acreditativo de dicha operación, visado por el 

Colegio Profesional correspondiente. 
 
3.1.6.4. Comunicación de apertura de centro de trabajo 

La comunicación de apertura del centro de trabajo a la autoridad laboral competente será previa al comienzo de 

los trabajos y se presentará únicamente por los empresarios que tengan la consideración de contratistas. 

La comunicación contendrá los datos de la empresa, del centro de trabajo y de producción y/o almacenamiento 

del centro de trabajo. Deberá incluir, además, el plan de seguridad y salud. 
 
3.1.6.5. Libro de incidencias 

Con fines de control y seguimiento del plan de seguridad y salud, en cada centro de trabajo existirá un libro de 

incidencias que constará de hojas por duplicado, habilitado a tal efecto. 

Será facilitado por el colegio profesional que vise el acta de aprobación del plan o la oficina de supervisión de 

proyectos u órgano equivalente cuando se trate de obras de las administraciones públicas. 

El libro de incidencias deberá mantenerse siempre en la obra, en poder del Coordinador de Seguridad y Salud 

durante la ejecución de la obra, teniendo acceso la dirección facultativa de la obra, los contratistas y 

subcontratistas y los trabajadores autónomos, así como las personas u órganos con responsabilidades en materia 

de prevención en las empresas intervinientes en la obra, los representantes de los trabajadores y los técnicos de 

los órganos especializados en materia de seguridad y salud en el trabajo de las administraciones públicas 

competentes, quienes podrán hacer anotaciones en el mismo. 

El Coordinador de Seguridad y Salud durante la ejecución de la obra, deberá notificar al contratista afectado y a 

los representantes de los trabajadores de éste, sobre las anotaciones efectuadas en el libro de incidencias. 

Cuando las anotaciones se refieran a cualquier incumplimiento de las advertencias u observaciones anteriores, se 

remitirá una copia a la Inspección de Trabajo y Seguridad Social en el plazo de veinticuatro horas. En todo caso, 

deberá especificarse si la anotación se trata de una nueva observación o supone una reiteración de una 

advertencia u observación anterior. 
 
3.1.6.6. Libro de órdenes 

En la obra existirá un libro de órdenes y asistencias, en el que la dirección facultativa reseñará las incidencias, 

órdenes y asistencias que se produzcan en el desarrollo de la obra. 

Las anotaciones así expuestas tienen rango de órdenes o comentarios necesarios de ejecución de obra y, en 

consecuencia, serán respetadas por el contratista de la obra. 
 
3.1.6.7. Libro de subcontratación 

El contratista deberá disponer de un libro de subcontratación, que permanecerá en todo momento en la obra, 

reflejando por orden cronológico desde el comienzo de los trabajos, todas y cada una de las subcontrataciones 

realizadas en una determinada obra con empresas subcontratistas y trabajadores autónomos. 

Al libro de subcontratación tendrán acceso el promotor, la dirección facultativa, el Coordinador de Seguridad y 

Salud en fase de ejecución de la obra, las empresas y trabajadores autónomos intervinientes en la obra, los 

técnicos de prevención, los delegados de prevención, la autoridad laboral y los representantes de los trabajadores 

de las diferentes empresas que intervengan en la ejecución de la obra. 
 



 
 

 
 

3.1.7. Disposiciones Económicas 

El marco de relaciones económicas para el abono y recepción de la obra se fija en el pliego de condiciones del 

proyecto o en el correspondiente contrato de obra entre el promotor y el contratista, debiendo contener al menos 

los puntos siguientes: 

•  De los precios 

•  Precio básico 

•  Precio unitario 

•  Presupuesto de Ejecución Material (PEM) 

•  Precios contradictorios 

•  Reclamación de aumento de precios 

•  Formas tradicionales de medir o de aplicar los precios 

•  De la revisión de los precios contratados 

•  Acopio de materiales 

•  Obras por administración 

•  Valoración y abono de los trabajos 

•  Indemnizaciones Mutuas 

•  Retenciones en concepto de garantía 

•  Plazos de ejecución y plan de obra 

•  Liquidación económica de las obras 

•  Liquidación final de la obra 

  
 
3.2. Pliego de condiciones técnicas particulares 
 
3.2.1. Medios de protección colectiva 

Los medios de protección colectiva se colocarán según las especificaciones del plan de seguridad y salud antes 

de iniciar el trabajo en el que se requieran, no suponiendo un riesgo en sí mismos. 

Se repondrán siempre que estén deteriorados, al final del periodo de su vida útil, después de estar sometidos a 

solicitaciones límite, o cuando sus tolerancias sean superiores a las admitidas o aconsejadas por el fabricante. 

El mantenimiento será vigilado de forma periódica (cada semana) por el Delegado de Prevención. 
 
3.2.2. Medios de protección individual 

Dispondrán de marcado CE, que llevarán inscrito en el propio equipo, en el embalaje y en el folleto informativo. 

Serán ergonómicos y no causarán molestias innecesarias. Nunca supondrán un riesgo en sí mismos, ni perderán 

su seguridad de forma involuntaria. 

El fabricante los suministrará junto con un folleto informativo en el que aparecerán las instrucciones de uso y 

mantenimiento, nombre y dirección del fabricante, grado o clase de protección, accesorios que pueda llevar y 

características de las piezas de repuesto, límite de uso, plazo de vida útil y controles a los que se ha sometido. 

Estará redactado de forma comprensible y, en el caso de equipos de importación, traducidos a la lengua oficial. 

Serán suministrados gratuitamente por el empresario y se reemplazarán siempre que estén deteriorados, al final 

del periodo de su vida útil o después de estar sometidos a solicitaciones límite. 

Se utilizarán de forma personal y para los usos previstos por el fabricante, supervisando el mantenimiento el 

Delegado de Prevención. 
 
3.2.3. Instalaciones provisionales de salud y confort 

Los locales destinados a instalaciones provisionales de salud y confort tendrán una temperatura, iluminación, 

ventilación y condiciones de humedad adecuadas para su uso. Los revestimientos de los suelos, paredes y techos 

serán continuos, lisos e impermeables, acabados preferentemente con colores claros y con material que permita 

la limpieza con desinfectantes o antisépticos. 



 
 

 
 

El contratista mantendrá las instalaciones en perfectas condiciones sanitarias (limpieza diaria), estarán provistas 

de agua corriente fría y caliente y dotadas de los complementos necesarios para higiene personal, tales como 

jabón, toallas y recipientes de desechos. 
 
3.2.3.1. Vestuarios 

Serán de fácil acceso, estarán próximos al área de trabajo y tendrán asientos y taquillas independientes bajo llave, 

con espacio suficiente para guardar la ropa y el calzado. 

Se dispondrá una superficie mínima de 2 m² por cada trabajador destinada a vestuario, con una altura mínima de 

2,30 m. 

Cuando no se disponga de vestuarios, se habilitará una zona para dejar la ropa y los objetos personales bajo llave. 
 
3.2.3.2. Aseos y duchas 

Estarán junto a los vestuarios y dispondrán de instalación de agua fría y caliente, ubicando al menos una cuarta 

parte de los grifos en cabinas individuales con puerta con cierre interior. 

Las cabinas tendrán una superficie mínima de 2 m² y una altura mínima de 2,30 m. 

La dotación mínima prevista para los aseos será de: 

•  1 ducha por cada 10 trabajadores o fracción que trabajen en la misma jornada 

•  1 retrete por cada 25 hombres o fracción y 1 por cada 15 mujeres o fracción 

•  1 lavabo por cada retrete 

•  1 urinario por cada 25 hombres o fracción 

•  1 secamanos de celulosa o eléctrico por cada lavabo 

•  1 jabonera dosificadora por cada lavabo 

•  1 recipiente para recogida de celulosa sanitaria 

•  1 portarrollos con papel higiénico por cada inodoro 

  
 
3.2.3.3. Retretes 

Serán de fácil acceso y estarán próximos al área de trabajo. Se ubicarán preferentemente en cabinas de 

dimensiones mínimas 1,2x1,0 m con altura de 2,30 m, sin visibilidad desde el exterior y provistas de percha y 

puerta con cierre interior. 

Dispondrán de ventilación al exterior, pudiendo no tener techo siempre que comuniquen con aseos o pasillos con 

ventilación exterior, evitando cualquier comunicación con comedores, cocinas, dormitorios o vestuarios. 

Tendrán descarga automática de agua corriente y en el caso de que no puedan conectarse a la red de 

alcantarillado se dispondrá de letrinas sanitarias o fosas sépticas. 
 
3.2.3.4. Comedor y cocina 

Los locales destinados a comedor y cocina estarán equipados con mesas, sillas de material lavable y vajilla, y 

dispondrán de calefacción en invierno. Quedarán separados de las áreas de trabajo y de cualquier fuente de 

contaminación ambiental. 

En el caso de que los trabajadores lleven su propia comida, dispondrán de calientaplatos, prohibiéndose fuera de 

los lugares previstos la preparación de la comida mediante fuego, brasas o barbacoas. 

La superficie destinada a la zona de comedor y cocina será como mínimo de 2 m² por cada operario que utilice 

dicha instalación. 

 

 

 

 



 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 

 
 

 

4. VALORACIÓN ECONÓMICA 
 
  



 
 

 
 

Presupuesto parcial nº 7 Seguridad y salud 

Núm. Ud Descripción Medición Precio (€) Importe (€) 

7.1 Ud Mes de alquiler de aseo portátil de polietileno, de 1,20x1,20x2,35 m, 
color gris, sin conexiones, con inodoro químico anaerobio con sistema 
de descarga de bomba de pie, espejo, puerta con cerradura y techo 
translúcido para entrada de luz exterior. 

3,00 228,90 686,70 

7.2 Ud Mes de alquiler de caseta prefabricada para vestuarios en obra, de 
dimensiones 4,20x2,33x2,30 m (9,80 m²), compuesta por: estructura 
metálica, cerramiento de chapa con terminación de pintura prelacada, 
cubierta de chapa, aislamiento interior, instalación de electricidad, tubos 
fluorescentes y punto de luz exterior, ventanas de aluminio con luna y 
rejas, puerta de entrada de chapa, suelo de aglomerado revestido con 
PVC continuo y poliestireno con apoyo en base de chapa y revestimiento 
de tablero en paredes. 

3,00 188,46 565,38 

7.3 Ud Radiador (amortizable en 5 usos), 5 taquillas individuales (amortizables 
en 3 usos), 5 perchas, banco para 5 personas (amortizable en 2 usos), 
espejo, portarrollos (amortizable en 3 usos), jabonera (amortizable en 3 
usos) en local o caseta de obra para vestuarios y/o aseos. Incluso 
montaje e instalación. 

1,00 370,47 370,47 

7.4 Ud Acometida provisional de electricidad aérea a caseta prefabricada de 
obra. Incluso conexión al cuadro eléctrico provisional de obra, hasta una 
distancia máxima de 50 m. 

1,00 257,01 257,01 

7.5 Ud Conjunto de equipos de protección individual, necesarios para el 
cumplimiento de la normativa vigente en materia de Seguridad y Salud 
en el Trabajo. 

1,00 160,45 160,45 

7.6 Ud Conjunto de elementos de balizamiento y señalización provisional de 
obras, necesarios para el cumplimiento de la normativa vigente en 
materia de Seguridad y Salud en el Trabajo. Incluso mantenimiento en 
condiciones seguras durante todo el periodo de tiempo que se requiera, 
reparación o reposición, cambio de posición y transporte hasta el lugar 
de almacenaje o retirada a contenedor. 

1,00 35,09 35,09 

    Total presupuesto parcial nº 7 Seguridad y salud: 2.075,10 
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